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برای همه کس و هیچ‌کس

هر کار کنیم و هرجا زندگی کنیم و به هر رنگ و فرهنگی 
درآییـــم، تهـــش ســـوالات بنیـــادی »تـــو کیســـتی؟ اهـــل کجایـــی؟ 
چـــه‌کاره‌ای؟ چـــه فکـــر می‌کنـــی؟ بـــه کجـــا متعلقـــی؟« دســـت 
از ســـرمان برنمی‌دارنـــد، بلکـــه در کمـــن می‌نشـــینند تـــا در 
هواپیمـــا و مدرســـه و محـــل کار و خیابـــان و... از زبـــان  
همســـفر و همـــکار و همـــکلاس و همشـــهری و... بـــه سمتمـــان 
هجـــوم بیاورنـــد و کوچـــک و بـــزرگ مـــا را بـــا چالش‌هایـــی 
جدی، و البته غیر قابل کتمان مواجه کنند. ما خواســـته و 
نخواســـته، در ایـــران بـــه دنیـــا آمـــده‌ایم، خـــوب یـــا بـــد، در یـــک 
دوره تاریخـــی خـــاص رشـــد کـــرده‌ایم، بـــه اکـــراه یـــا بـــه رغبـــت، 
تـــار فکـــر و ذکرمـــان در پـــود تاریـــخ و فرهنـــگ و عقیـــده و 
زبانـــی کـــه متعلـــق بـــه »جهـــان ایرانـــی« اســـت تنیـــده شـــده. 
ــافرت و مهاجـــرت  ــا مسـ ــه بـ ــی بـــودن چیـــزی نیســـت کـ ایرانـ
بتوان تغییرش داد یا آن را با امریکایی بودن و اروپایی بودن 
و چینـــی بـــودن عوضـــش کـــرد. بپســـندیم یـــا نپســـندیم بـــا شـــ ر
در انـــدرون شـــده حتـــی بـــا جـــان بـــدر نـــرود. »هویـــت« حتـــی 
اگـــر زیـــر خروارهـــا اندیشـــه و حـــرف و بـــاور جدیـــد پنهـــان 
ــا زود از  شـــود، هیچ‌وقـــت بالـــکل فرامـــوش نمی‌شـــود، دیـــر یـ
زیـــر همـــه آن لایه‌هـــای عاریتـــی ســـر بـــرون مـــی‌آورد و خـــود را 
عیـــان می‌ســـازد. اسمـــش را می‌توانیـــد جـــر موقعیـــت بگذاریـــد، 
می‌توانیـــد بـــا تعابـــ رنرم‌تـــر و لطیف‌تـــر تیـــزی و تنـــدی‌اش را 
بگیریـــد و اســـم‌های امروزی‌تـــری رویـــش بگذاریـــد امـــا هرچـــه 
هســـت تـــا زنـــده‌ایم بیـــخ ریشـــمان چســـبیده، حـــالا حالاهـــا از 
دســـتش خلاصی نداریم. پس چه بهتر که اولا بشناســـیمش 
ثانیا با آن کنار بیاییم اگر شد، با آن خو کنیم و دوستش 
بـــداریم و چـــون میراثـــی گرانبهـــا حفـــظ و حراســـتش کنیـــم. 
مـــا اگرچـــه می‌توانیـــم محـــل زندگـــی و ملیـــت خـــود را تغیـــ ر
بدهیـــم امـــا هویـــت خـــود را نمی‌توانیـــم؛ نشـــدنی اســـت. مـــا 
کـــه ســـهل اســـت، حتـــی فرزندانمـــان کـــه در جغرافیایـــی غـــ ر

از ایـــران بـــه دنیـــا آمده‌انـــد و در زبـــان و فرهنـــگ غـــ رایرانـــی 
رشـــد کرده‌انـــد، آنهـــا هـــم کمابیـــش نمی‌تواننـــد، دیـــر یـــا زود بـــا 
هویـــت واقعـــی خـــود روبـــرو می‌شـــوند و در معـــرض ســـوالات 
جـــدی و گاه بنیان‌کـــن قـــرار می‌گیرنـــد. ســـال‌ها پیـــش یکـــی 
از متفکـــران دلســـوز عهـــد مشـــروطه گفتـــه بـــود مـــا چـــاره‌ای 
نـــداریم جـــز اینکـــه ایرانـــی بـــودن خـــود را کنـــار بگـــذاریم و 
از فـــرق ســـر تـــا نـــوک پـــا غربـــی شـــویم. او ایـــن حـــرف را از 
ســـر هـــوس نـــزده بـــود و بـــه خاطـــر تمنـــای پاپیـــون و فـــراک 
و لایف‌اســـتایل فرنگـــی چنـــن راهـــکاری را پیشـــنهاد نـــداده 
بـــود. شـــگفت آنکـــه او خـــود جـــزو خادمـــان بـــه فرهنـــگ و 
زبان فارســـی درآمد و ناخواســـته در احیای هویت ایرانی ما 
ســـهمی عمـــده بـــه خـــود اختصـــاص داد. مرحـــوم ســـید حســـن 
تقـــی‌زاده را می‌گـــویم کـــه علی‌رغـــم میلـــش بـــه مســـت فرنـــگ 
شـــدن مســـتقیم و غـــ رمســـتقیم بـــه یـــادآوری هویـــت ایرانـــی 
کمـــک کـــرد و لاتقـــل در حـــوزه ادبیـــات و فرهنـــگ جلـــوی 
فرنگـــی مآبـــی را تـــا حـــد زیـــادی گرفـــت. لطیفـــه‌ای هســـت کـــه 
یـــادآوری‌اش خالـــی از لطـــف نیســـت. می‌گفتنـــد مســـلمانی 
بـــه کلیســـا مـــی‌رود و دیـــن عـــوض می‌کنـــد و تعمیـــد می‌یابـــد 
و ســـوگند ثلاثـــه می‌خـــورد و صلیـــب می‌کشـــد. بعـــد در 
ح ینعملیات مســـیحی شـــدن برق می‌رود. برق که می‌آید 
ایـــن  ناخـــودآگاه صلـــوات می‌فرســـتد.  مـــا  قصـــه  قهرمـــان 
ناخـــودآگاه را بـــه حســـاب عـــادت نگذاریـــد، هرچنـــد عـــادات 
نیز مهمند، نباید دست کمشان گرفت. نمی‌خواهم از دل 
ایـــن لطیفـــه ســـاده حکـــم کلـــی بـــرون بکشـــم امـــا می‌خواهـــم 
بگـــویم کـــه ایرانـــی بـــودن چیـــزی نیســـت کـــه بتـــوان بـــا تغیـــ رزبـــان 
و جغرافیـــا تغیـــرش داد. حتـــی بـــه لحـــاظ زیست‌شناســـی هـــم 
ایرانـــی بـــود در تـــک تـــک ســـلول‌های مـــا حضـــور پررنـــگ 
دارد و دنبـــال موقعیتـــی می‌گـــردد تـــا خـــود را عیـــان کنـــد. 
ــا و  ــا و هندی‌هـ ــد، عرب‌هـ ــا را نداده‌انـ ــا مـ ایـــن موهبـــت تنهـ

سیدعلی میرفتاح 

احضار روح ایرانی
زبان ع ینفکر است. با هر زبانی فکر کنید به همان زبان متعلقید. فارسی فکر کنید به جهان ایرانی 

متعلقید اگر فارسی را فراموش کنید پس ایرانی بودن را فراموش کرده‌اید یا از دستش داده‌اید.
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کـــه روبرویمـــان نشســـته بـــا او موافقـــت و مخالفـــت می‌کنیـــم. 
حافـــظ چنـــان زنـــده ‌اســـت کـــه بـــرای عاشـــقی‌های گاه و 
بیگاهمـــان ارائـــه طریـــق می‌کنـــد. همچنـــن اســـت نســـبت مـــا بـــا 
ســـنایی و عطـــار و مولانـــا و ســـعدی و... زبـــان فارســـی زبـــان 
حیرت‌انگیـــزی اســـت کـــه بـــا شـــعر پیونـــدی عمیـــق دارد. مـــا 
شـــعر شـــاعران را تبدیل به مثل ســـایر می‌کنیم و در ادبیات 
ــتفاده می‌کنیـــم. ایـــن شـــعر و مثـــل یقـــن  ــا اسـ روزمـــره از آنهـ
ــا بـــازی زبانـــی اســـت.  بدانیـــد کـــه چیـــزی فراتـــر از لفاظـــی یـ
هـــر کـــدام از ابیـــات یـــا ضرب‌المثل‌هـــای فارســـی برخاســـته از 
حکمـــت ایرانـــی اســـت کـــه نـــگاه خـــاص مـــا را بـــه جهـــان 
بازگـــو می‌کنـــد. بگذاریـــد تعبـــ ردقیق‌تـــر و روشـــن‌تری بـــکار 
بـــرم: ایرانـــی بـــودن متضمـــن نـــوع خاصـــی از بـــودن اســـت. 
ایـــن بـــودن بیـــش از آنکـــه بـــه لبـــاس و ظاهـــر و دکوراســـیون 
مربـــوط شـــود بـــه »زبـــان« مربـــوط اســـت. فلـــذا مادامـــی کـــه 
فارســـی حـــرف بزنیـــم، بدانیـــم یـــا ندانیـــم، بخواهیـــم یـــا نخواهیـــم، 
بـــه همـــان میـــزان ایرانـــی بـــودن خـــود را یـــادآوری می‌کنیـــم. از 
ایـــن حیـــث آنهـــا کـــه زبـــان فارســـی را از یـــاد می‌برنـــد یـــا نوشـــن 
و خواندنـــش را فـــرا نمی‌گیرنـــد در اصـــل ایرانـــی بـــودن خـــود را 
انـــکار می‌کننـــد. زبـــان عـــن فکـــر اســـت. بـــا هـــر زبانـــی فکـــر 
کنیـــد بـــه همـــان زبـــان متعلقیـــد. فارســـی فکـــر کنیـــد بـــه جهـــان 
ایرانی متعلقید اگر فارسی را فراموش کنید پس ایرانی بودن 
را فرامـــوش کرده‌ایـــد یـــا از دســـتش داده‌ایـــد. بـــرای همـــن اســـت 
کـــه وقتـــی تمناهـــای هویتـــی درون مردمـــان بریـــده از فرهنـــگ 
و زبـــان فارســـی بیـــدار شـــود، بیچاره‌هـــا دچـــار بحرانـــی عظیـــم 
می‌شـــوند و در ایـــن جهـــان آشـــفته خـــود را گـــم می‌کننـــد. 
زیـــرا دیگـــر نـــه آنجایی‌انـــد نـــه اینجایـــی. فارســـی هـــزار کاربـــرد 
عالـــی دارد امـــا کمترینـــش اینکـــه مـــا بـــرای امنیـــت روانـــی خـــود 
و فرزندانمـــان هـــم کـــه شـــده ناچـــاریم در هـــر کجـــای جهـــان 
کـــه باشـــیم آن را پـــاس بـــداریم و تـــا آنجـــا کـــه زورمـــان می‌رســـد 
در خلـــوت و جلـــوت بـــدان تکلـــم کنیـــم. تکلـــم بـــه فارســـی 
یعنـــی احضـــار روح ایرانـــی. روحـــی کـــه البتـــه بـــه ایـــن ســـادگی‌ها 
دســـت از ســـرمان برنمـــی‌دارد و رهایمـــان نمی‌کنـــد. امـــا ایـــن 
روح بی‌کالبـــد کـــه نمی‌توانـــد بزیـــد. روح ایرانـــی در کالبـــد زبـــان 
فارســـی امکان زیســـن دارد که اگر به هر دلیلی آن را نیابد 
دچار سرگشـــتی و پریشـــانی می‌شـــود. روح سرگشـــته شـــاخ و 
دم کـــه نـــدارد: ارواح ســـرگردانی کـــه از خانـــه و زندگـــی خـــود 
دور می‌افتنـــد؛ ارواح بی‌خـــان و مـــان. ایـــن بی‌خـــان و مانـــی 
همـــان چیـــزی اســـت کـــه از آن تبـــ رمی‌کننـــد بـــه بحـــران هویـــت. 
بحرانـــی کـــه حـــالا حالاهـــا بـــا آن دســـت بـــه گریبانیـــم. هـــم 
خودمان و هم نســـل‌های بعد. مگر آنها پیوندهای هویتی 

و زبانـــی را از نـــو اســـتحکام بخشـــیم.

چینی‌ها و آفریقایی‌ها هم به خاطر پیوندهای ناگسســـتنی 
ــه اقتضائـــات و قوانـــن  هویـــت مجبورنـــد در عـــن پایبنـــدی بـ
کشـــور میزبـــان، زیســـت متفـــاوت و منحصـــر بـــه فـــرد خـــود 
را حفـــظ و حراســـت کننـــد و تـــا آنجـــا کـــه بشـــود عـــرب 
و چینـــی و هنـــدی و آفریقایـــی بماننـــد. البتـــه بـــن مـــا آنهـــا 
تفاوت‌هـــای آشـــکاری وجـــود دارد. آن‌قـــدری کـــه مـــا ایرانی‌هـــا 
بـــه ســـرعت بـــه رنـــگ کشـــور میزبـــان درمی‌آییـــم دیگـــر ملـــل 
و اقـــوام درنمی‌آینـــد. مـــا مثـــل چینی‌هـــا، در امریـــکا و فرانســـه 
ــا  ــه خـــود نـــداریم و مثـــل هندی‌هـ ــه مختـــص بـ و انگلیـــس محلـ
مقید نیســـتیم که در هر کجا از لباس محلی اســـتفاده کنیم. 
اتفاقا از حیث ظاهر بســـیار شـــبیه آمریکایی‌ها و اروپایی‌ها 
هســـتیم، زیســـتمان هـــم مغایـــرت چندانـــی بـــا ســـبک زندگـــی 
غربـــی نـــدارد، مع‌الوصـــف هویـــت مـــا درونی‌تـــر و ریشـــه ‌دارد و 
عمیق‌تـــر از آن اســـت کـــه بتـــوان بـــا لبـــاس و غـــذا و معاشـــرت 
ــه دارم می‌گـــویم؟  محـــدود بازتعریفـــش کـــرد. معلـــوم اســـت چـ
می‌گـــویم کـــه بنـــا بـــر دلایلـــی تاریخـــی، کـــه جـــای بازگویـــی‌اش 
اینجـــا نیســـت، هویـــت ایرانـــی مـــا چیـــزی نیســـت کـــه بتـــوان 
ســـر و تهـــش را بـــا  گلیـــم و لبـــاس محلـــی و پـــرده اســـفندی و 
گیـــوه ســـنجونی هـــم آورد. هویـــت مـــا اتفاقـــا بـــا عرفـــان ایرانـــی/ 
اســـامی و ادبیـــات فارســـی گـــره خـــورده و تـــا اعمـــاق وجـــود 
مـــا ریشـــه دوانـــده. همـــه جـــای دنیـــا شـــاعر و عـــارف و متفکـــر 
دارنـــد امـــا مـــا ایرانی‌هـــا نـــه فقـــط از ایـــن حیـــث از دیگـــران 
غنی‌تـــریم بلکـــه بـــه کمـــک زبـــان فارســـی جلـــوی مـــرگ حافـــظ 
و سعدی و مولانا و شهریار و سایه را گرفته‌ایم. شاعران ما 
حتـــی آنهـــا کـــه از مرگشـــان قرن‌هـــا می‌گـــذرد در زبـــان فارســـی 
حـــی و حاضرنـــد، نفـــس می‌کشـــند و آموزه‌هـــای تـــازه و 
باطـــروات خـــود را بـــه نســـل‌های بعـــد تعلیـــم می‌دهنـــد. زبـــان 
فارســـی نـــه تنهـــا جلـــوی مـــرگ عقایـــد باســـتانی را گرفتـــه بلکـــه 
جلـــوی مـــرگ و فراموشـــی متفکـــران را هـــم گرفتـــه. ایـــن فارســـی 
اســـت کـــه نمی‌گـــذارد روی شـــاهنامه و مثنـــوی و گلســـتان و 
بوســـتان گـــرد فراموشـــی بنشـــیند. کجـــای دنیـــا مردمـــش شـــعر 
هـــزار ســـال پیـــش را بـــرای هـــم می‌خواننـــد و آن را می‌فهمنـــد؟ 
ــه تنهـــا قـــادر نیســـتند مولانـــا و نظامـــی بخواننـــد و  ترک‌هـــا نـ
بفهمنـــد حتـــی بـــا یونـــس امـــره نیـــز نمی‌تواننـــد ارتباطـــی عاطفـــی 
و زنـــده برقـــرار ســـازند. ســـرانو دو بـــرژاک در فرانســـه امـــروز 
نقشـــی آنتیـــک دارد و در کتابخانه‌هـــا و موزه‌هـــا زندگـــی 
می‌کنـــد. هولدرلـــن هـــم در آلمـــان حضـــوری جـــدی نـــدارد. 
ــه بـــه تاریـــخ ادبیـــات  ــتند کـ ــا شـــاعرانی هسـ دســـت بـــالا اینهـ
مربوطنـــد و در دانشـــگاه‌های ادبـــی حیاتـــی نیم‌بنـــد دارنـــد. 
ولـــی مـــا ایرانی‌هـــا نـــه فقـــط فردوســـی می‌خوانیـــم بلکـــه بـــا او 
همســـخنی بلکـــه همدلـــی می‌کنیـــم. درســـت مثـــل شـــاعری 

برای همه کس و هیچ‌کس
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۱- قصـــد نـــدارم کـــه در ســـرمقاله هـــا، گلایـــه کنـــم و از 
مضایـــق مالـــی نشـــر مجلـــه در غربـــت و مصایـــب مترتـــب 
بـــر آن چیـــزی بگـــویم و منتـــی بـــر ســـر شمـــا بگـــذارم کـــه 
ــد  ــپانیا، ببینیـ ــارج از کشـــور و مقیـــم اسـ ــان خـ »آی ایرانیـ
پرچـــم  خودگذشـــتکی‌ای  از  و  ایثـــار  چـــه  بـــا  مـــا  کـــه 
فرهنـــگ ملـــی را بـــه دســـت گرفتـــه‌ایم و در غربـــت مجلـــه 
منتشـــر مـــی کنیـــم!«. واقعیـــت ایـــن اســـت کـــه مـــا مشـــغول 
بـــه کاری هســـتیم کـــه بـــه آن علاقـــه داریم. مثـــل خـــوردن و 
آشـــامیدن و خوابیـــدن و نفـــس کشـــیدن بـــه نوشـــن نیـــاز 
داریم. شمـــا بـــر مـــا منـــت مـــی گذاریـــد کـــه نوشـــته هـــای 
مـــا را مـــی خوانیـــد. حتـــی دســـت در جیـــب مـــی کنیـــد 
و مجلـــه را مـــی خریـــد. بـــرای ایـــن لطفـــی کـــه در حـــق مـــا 
مـــی کنیـــد، از شمـــا سپاســـگزاریم. مـــا و هرکـــس دیگـــری 
کـــه بـــه دنبـــال شـــغلی رفتـــه کـــه دوســـت داشـــته و بـــر ســـر 
رســـیدن بـــه مقصـــودش رنجـــی کشـــیده، نبایـــد منتـــی بـــر 
ســـر دیگـــران بگـــذارد و طلبـــی داشـــته باشـــد. بـــر همـــن 
طریـــق اگـــر کســـی رنجـــی را در راه میهـــن متحمـــل شـــد 
یـــا بـــاری را از دوش هم‌وطنـــی برداشـــت، کاری بـــرای 
آبادانـــی کشـــور انجـــام داد نبایـــد طلبـــکار باشـــد. اگـــر 
در مقابـــل کاری کـــه انجـــام داده، مـــزدی هـــم دریافـــت 
کـــرده و احـــرام و جایـــگاه بلنـــدی هـــم نصیبـــش شـــده، 
طلبـــکار نبایـــد باشـــد کـــه هیـــچ، مدیـــون و بدهـــکار مـــردم 
و کشـــور هـــم هســـت.اگر اینجـــا صحبـــت از »مـــا« بـــه 
عنـــوان نویســـندگان و گرداننـــدگان مجلـــه مـــی کنیـــم، هیـــچ 
برتـــری بـــرای خودمـــان قائـــل نیســـتیم و هیـــچ تفاوتـــی بـــن 
مـــا و شمـــا نیســـت. جـــز اینکـــه مـــا بـــرای شمـــا مـــی نویســـیم 
و شمـــا لطـــف مـــی کنیـــد و می‌خوانیـــد. اگـــر گاه بـــه قصـــد 
درددل گفـــن از مهاجـــرت و مضایـــق و ســـختی هـــای 
گـــردآوری و انتشـــار مجلـــه می‌گوییـــم، قصـــد تفاخـــر و 

بزرگنمایـــی نـــداریم.

۲- بـــه عنـــوان ایرانیـــان مهاجـــر، حفـــظ زبـــان ملـــی ایـــران 
انجـــام  توانیـــم  مـــی  اســـت کـــه  تریـــن کارهایـــی  مهـــم  از 
هویـــت  و  ملـــی  حیـــات  عامـــل  فارســـی  زبـــان  بدهیـــم. 
قومـــی  هیـــچ  بـــه  متعلـــق  فارســـی  زبـــان  جمعـــی ماســـت. 
نیســـت. آنچـــه کـــه دشمنـــان ایـــران دربـــارهٔ قـــوم موهومـــی 
انطباقـــی  مـــی گوینـــد، کوچکتریـــن  »فـــارس«  نـــام  بـــه 
بـــن  نـــدارد. زبـــان فارســـی، زبـــان  بـــا واقعیـــات تاریخـــی 
ــالهٔ تمامـــی  ــاط چنـــد هزارسـ الاقوامـــی ماســـت. عامـــل ارتبـ
اقـــوام ایرانـــی بـــا یکدیگـــر اســـت. مـــا بـــه وســـیلهٔ ایـــن زبـــان 
ملـــی قـــرن هـــا بـــا یکدیگـــر ارتبـــاط برقـــرار کـــرده ایم، از 
هـــم عـــروس و دامـــاد بـــرده ایم، وصلـــت هـــا کـــرده ایم و 

پیوندهـــا برقـــرار کـــرده ایم. 
رابطـــهٔ مـــا و هندی‌هـــا بـــرای قرن‌هـــا چنـــن بـــود، مـــا و 
تاجیک‌هـــا و عثمانی‌هـــا هـــم. بـــرای قرن‌هـــا، فارســـی، 
زبـــان دولـــت و دربـــار هنـــد بـــوده اســـت. بریتانیایـــی هـــا 
در بـــدو ورود بـــه هنـــد بـــرای آنکـــه از ســـاز و کار دولـــت 
ســـر دربیاورنـــد و بتواننـــد بـــا دیگـــران ارتبـــاط برقـــرار کننـــد، 
اولـــن گـــروه  زمانـــی کـــه  می‌آموخته‌انـــد.  فارســـی  زبـــان 
دانشـــجویان ایرانـــی توســـط عبـــاس مـــرزا بـــه انگلســـتان 
اعـــزام مـــی شـــوند، آموخـــن زبـــان فارســـی بـــن اعیـــان و 
آنقـــدر کـــه  داشـــته،  فراوانـــی  رونـــق  انگلســـتان  اشـــراف 
آمـــوزش زبـــان فارســـی محـــل درآمـــد ایـــن دانشـــجویان بـــوده 
از ســـرودن شـــعر فارســـی توســـط  اســـت. گزارش‌هایـــی 

اعیـــان و اشـــراف انگلیســـی ثبـــت شـــده اســـت.)۱(
بـــا حـــذف زبـــان فارســـی جداســـازی ملـــت هایـــی کـــه بـــا 
ایـــن زبـــان بـــه یکدیگـــر و بـــه تاریـــخ و فرهنگـــی پرشـــکوه 
و پرگوهـــر و بـــی نظـــ رمتصـــل بـــوده انـــد، کاری ســـخت 

سردبیر

زبان فارسی، هویت ایرانی
زبان فارسی، زبان ب ینالاقوامی ماست. عامل ارتباط چند هزارسالهٔ تمامی اقوام ایرانی 
با یکدیگر است. ما به وسیلهٔ این زبان ملی قرن ها با یکدیگر ارتباط برقرار کرده ایم، 

از هم عروس و داماد برده ایم، وصلت ها کرده ایم و پیوندها برقرار کرده ایم.
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ســـرزم ین تجزیـــه  فرهنگـــی،  جداســـازی  از  بعـــد  نبـــود. 
هایشـــان و اســـتعمار انهـــا کاری آســـان و ممکـــن شـــد. 
بـــا تغیـــ رزبـــان و خـــط، ملـــت هایـــی کـــه آثـــاری بـــه زبـــان 
و  ماندنـــد  محـــروم  هـــا  آن گنجینـــه  از  داشـــتند  فارســـی 

شـــد. مخـــدوش  تاریخی‌اشـــان  هویـــت 
زبـــان  حـــذف  برنامـــهٔ  همـــان  ایـــران  دشمنـــان  هـــم  امـــروز 
فارســـی را دنبـــال مـــی کننـــد تـــا بـــه ایـــن بهانـــه اقـــوام ایرانـــی را 
بـــه صرافـــت جدایـــی از میهـــن هـــزاران ســـاله بیاندازنـــد. در 
توییـــ رو شـــبکه هـــای اجتماعـــی عـــده ای بدخـــواه وطـــن 
بـــه بهانه‌هـــای واهـــی بـــه هم‌میهنـــان فارســـی زبـــان فحاشـــی 
مـــی کننـــد، آنهـــا را فاشیســـت و تمرکزگـــرا و نژادپرســـت 

خطـــاب مـــی کننـــد. 
قـــرن هـــای متمـــادی حکومـــت ایـــران بـــه دســـت حاکمـــان 
تـــرک زبـــان بـــوده اســـت. هیچکـــدام از ایـــن حاکمـــان 
اراده ای بـــرای تغیـــ رزبـــان فارســـی نداشـــتند. آنهـــا بـــه 
خوبـــی مـــی دانســـتند کـــه زبـــان فارســـی متعلـــق بـــه هیـــچ 
قومـــی نیســـت. زبـــان ملـــی ایـــران اســـت و مایـــه اتحـــاد و 

موجودیـــت ملـــی. 
نابودســـازی  قصـــد  بـــه  طالبـــان  حکومـــت  هـــم  امـــروز 
پیشـــینهٔ تاریخـــی مـــردم فارســـی زبـــان افغـــان، بـــه کار بـــردن 
لغـــات فارســـی را در دانشـــگاه ممنـــوع اعـــام کـــرده اســـت. 
دنبالـــهٔ برنامـــهٔ شـــوم اســـتعمار انگلیـــس بـــرای جداســـازی 
فرهنگـــی ایـــران و افغانســـتان. بـــه کار بـــردن لفـــظ دری 
بـــرای اینکـــه نشـــان بدهنـــد زبـــان فارســـی مـــردم افغـــان 
چیـــز متفاوتـــی از زبـــان فارســـی ایرانیـــان اســـت، توســـط 
انگلیســـی‌ها رواج پیـــدا کـــرد. آنهـــا تـــا امـــروز هـــم بـــه ایـــن 
جداســـازی اصـــرار دارنـــد. در حالـــی کـــه نـــام زبـــان مـــا، 
فارســـی‌ای کـــه مـــا و افغان‌هـــا بـــه آن تکلـــم مـــی کنیـــم 
فارســـی دری اســـت. آنجـــا کـــه در متـــون ادبـــی قـــدیم و 
جدیـــد صحبـــت از »درّ دری« اســـت، منظـــور همـــن 
زبـــان مشـــرک ماســـت کـــه نـــه در دســـتور و نـــگارش و 
نـــه در معانـــی کلمـــات هیـــچ تفاوتـــی بـــا هـــم ندارنـــد. 
افغـــان هـــا و ایرانـــی هـــا بـــه راحتـــی مـــی تواننـــد کتـــاب هـــا 
و مقـــالات نوشـــته و چـــاپ شـــده در تهـــران و کابـــل را 

بخواننـــد و فهـــم کننـــد. 
ایشـــان،  رسمـــی  زبـــان  اســـت کـــه  طالبـــان  شـــوربختی  از 
یعنـــی زبـــان پشـــتو هـــم از نظـــر زبان‌شناســـی ذیـــل گـــروه 
زبان‌هـــای ایرانـــی تعریـــف می‌شـــود و آنهـــا گریـــزی از ایـــن 
تقســـیم بنـــدی ندارنـــد و نمی‌تواننـــد بـــا یـــک فتـــوا یـــا یـــک 
بخشـــنامه وضعیـــت زبـــان شـــناختی پشـــتو را تغیـــ ردهنـــد. 
ــیاه از  ــا طرابـــوزان در ســـاحل دریـــای سـ ــر تـ از ماوراءالنهـ
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قفقـــاز تـــا کرانـــه هـــای خلیـــج فـــارس و دریـــای عمـــان، 
النهریـــن، حـــوزهٔ تمدنـــی و  بـــن  تـــا  از ســـند و پنجـــاب 
تاریخـــی ایـــران اســـت. بحـــث مرزهـــای جغرافیایـــی نیســـت. 
مـــردم ایـــن ســـرزم ینعظیـــم چنـــدان در قیـــد مرزبنـــدی هـــای 
و  ســـتد  و  داد  و  آمـــد  و  رفـــت  انـــد.  نبـــوده  سیاســـی 
وصلـــت کـــرده انـــد. همانقـــدر کـــه نگارنـــدهٔ گیلانـــی ایـــن 
از  فـــردی  اســـت کـــه  ایرانـــی  تمـــدن  مـــراث دار  ســـطور 
اهالـــی هـــرات و و بخـــارا و سمرقنـــد و تبریـــز و اردبیـــل 
و دیگـــر نقـــاط ســـرزم ینهـــای ایرانـــی و ســـابقاً ایرانـــی 
وارث آن اســـت. اگـــر امـــروز مـــن بـــرای رســـاندن مطالبـــم 
بـــه گـــوش دیگـــران از زبـــان بـــی ماننـــد فارســـی اســـتفاده 
ــوم  ــام »قـ ــه نـ ــی بـ ــدهٔ نامعلومـ ــم عـ ــه معنـــی ظلـ ــم بـ مـــی کنـ
ــه  ــرای آنکـ ــیلهٔ ماســـت بـ ــان وسـ ــارس« نیســـت. ایـــن زبـ فـ
کنـــار هـــم بمانیـــم چنانکـــه قـــرن هـــا مانـــده ایم و قـــرن هـــای 

پیـــش رو هـــم خواهیـــم مانـــد. 
از میهـــن جـــدا مانـــده  بـــه هـــر دلیـــل  ایرانیانـــی کـــه  مـــا 
ایم و ســـرزم یندیگـــری را بـــرای ادامـــه زندگـــی انتخـــاب 
کـــرده ایم قـــدر زبـــان فارســـی را بیشـــ رمی‌دانیـــم. فارســـی 
آن مشـــخصه متمایـــز کننـــده و هویـــت بخـــش همـــهٔ مـــا 
ایرانیـــان اســـت. در غربـــت کـــه بـــا همزبانـــان عزیـــز افغـــان 
ــهٔ مـــا متعلـــق  و تاجیـــک مواجـــه مـــی شـــویم، از اینکـــه همـ
بـــه یـــک زادبـــوم و ریشـــه و تاریـــخ و فرهنـــگ مشـــرک 
هســـتیم احساســـی خوشـــایند و فـــوق العـــاده پیـــدا مـــی 
کنیـــم. کســـانی کـــه بـــر طبـــل جدایـــی و دوری می‌کوبنـــد، 
نشســـته بـــر ســـر شـــاخ بـــن می‌برنـــد و طرفـــی از ترویـــج 

نامهربانـــی و دشمنـــی و دوری نخواهنـــد بســـت. 
بگذاریـــد ایـــن را هـــم بـــه عـــرض برســـانم و بیـــش از ایـــن 
مصـــدع نشـــوم؛ مدتـــی اســـت بـــه همـــت یکـــی از دوســـتان 
عزیـــز، بـــه مـــدارس اســـپانیایی مـــی رویم و بـــرای کـــودکان 
قصـــهٔ ایرانـــی - البتـــه بـــه زبـــان اســـپانیایی - مـــی خوانیـــم. 
مـــن کـــه از زبـــان اســـپانیایی چنـــدان چیـــزی نمـــی دانم، 
وظیفـــه ام نواخـــن ســـه تـــار اســـت و دوســـتان دیگـــر کار 
قصـــه گویـــی را برعهـــده دارنـــد. رســـم اســـت کـــه آخـــر 
قصـــه، یـــک تکـــه از کتـــاب را هـــم بـــه فارســـی مـــی خوانیـــم 
تـــا بچـــه هـــا بـــا آهنـــگ زیبـــای زبـــان فارســـی آشـــنا شـــوند. 
واکنـــش هـــای بچـــه هـــا هـــم معمـــولًا جالـــب اســـت. در 
یکـــی از ایـــن مـــدارس کـــودک ۸ ســـالهٔ افغـــان از دیـــدن مـــا 
و فارســـی حـــرف زدنمـــان بـــه وجـــد آمـــده بـــود، چشـــمانش 
بـــرق مـــی‌زد، گویـــی خانـــواده اش را در مملکـــت غریـــب 
دیـــده. از اینکـــه فارســـی را مـــی فهمـــد و بـــا مـــا بـــه زبـــان 
مشـــرکمان ســـخن مـــی گویـــد، مفتخـــر بـــود. دوســـتانش 

هـــم بـــه چشـــم قهرمـــان بـــه او نـــگاه مـــی کردنـــد. دیـــدار 
این کودک آشـــنا در آن مدرســـهٔ مادریدی از شـــرین‌ترین 

لحظـــات زندگـــی مـــن ‌در مهاجـــرت بـــود. 
غـــ ر فارســـی‌زبان  خواننـــدگان  اســـپانیا  حتمـــاً کرگـــدن 
ایرانـــی دارد و حتمـــاً کـــه خواننـــدگان چـــه ایرانـــی هـــا و 
چـــه غـــ رایرانی‌هـــا تجربه‌هـــای خواندنـــی و شـــنیدنی از 
ایـــن همزبانـــی و همدلـــی دارنـــد، چـــه خـــوب خواهـــد شـــد 
اگـــر دوســـتانی کـــه دســـتی بـــر قلـــم و ذوقـــی بـــه نوشـــن 
ــپانیا در ایـــن موضـــوع بنویســـند. دارنـــد بـــرای کرگـــدن اسـ

شمـــارهٔ  شماســـت.  روی  پیـــش  مجلـــه  چهـــارم  شمـــارهٔ   -۳
پیشـــن ـ دوم و ســـوم - را بـــه دلیـــل هزینـــه هـــای چـــاپ 
و نشـــر، بـــه صـــورت کاغـــذی منتشـــر نکـــردیم و بـــه در 
دســـرس گذاشـــن فایـــل آن در درگاه هـــای مختلـــف از 
جملـــه کانـــال تلگرامـــی بســـنده کـــردیم. البتـــه کـــه دوســـتانی 
لطـــف فرمودنـــد و بـــا خریـــد نســـخهٔ الکترونیـــک بـــه مـــا 
دلگرمـــی دادنـــد، ولـــی مـــی دانیـــم کـــه نســـخهٔ کاغـــذی 
مجلـــه چیـــز دیگـــری اســـت. تـــاش مـــی کنیـــم تـــا بـــا بهبـــود 
شـــبکهٔ توزیـــع و تمهیـــدات دیگـــر و یـــاری دوســـتانی چـــون 
شمـــا بتوانیـــم تـــوان مالـــی مجلـــه را افزایـــش دهیـــم و نســـخهٔ 
چاپـــی آن را هـــم منتشـــر کنیـــم و بـــه دســـت خواننـــدگان 

عزیزتـــر از جـــان برســـانیم.
تـــاش کـــرده ایم کـــه مجلـــه را مرتـــب و منظـــم منتشـــر کنیـــم. 
وب ســـایت کرگدن اســـپانیا را هم راه اندازی کرده ایم تا 
ــان  ــندگان و خواننـــدگان و علاقمنـــدان آسـ ــاط نویسـ ارتبـ
تـــر از گذشـــته شـــود. در ایـــن وب ســـایت مـــی توانیـــد 
هـــم مجـــات گذشـــته را ببینیـــد و هـــم مطالـــب دیگـــری 
از نویســـندگان کرگـــدن را بخوانیـــد و هـــم اینکـــه مطالـــب 
خودتـــان را بـــرای مـــا بفرســـتید و بـــه جمـــع نویســـندگان 

ــپانیا بپیوندیـــد. کرگـــدن اسـ
اســـپانیا  تلگرامـــی کرگـــدن  بـــه کانـــال  مـــی کنـــم  تقاضـــا 
بپیوندیـــد و بـــه وب ســـایت آن هـــم ســـر بزنیـــد. آدرس 

وب ســـایت در شناســـنامه مجلـــه درج شـــده.
خدانگهدار شما و ایران باشـــد.

۱- کتاب عشـــق غریبه ها/ سرگذشـــت شـــش محصل ایرانی در انگلســـتان 
جـــن آســـن، نوشـــتهٔ نایـــل گریـــن - ترجمـــهٔ امـــ رمهـــدی حقیقـــت/ قابـــل 
دریافـــت از فیدیبـــو و همچنـــن ســـفرنامه مـــرزا صـــالح شـــرازی بـــه انگلســـتان.

سرمقاله
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تحریریه کرگدن

علی مردان خان، پسر عباسقلی خان…
حکایت نوارهای قصه و تاثیر آنها بر زندگی کودکان دههٔ شصت

وقتـــی دربـــارهٔ پرونـــدهٔ کـــودک ســـالاری گفـــت و گـــو مـــی 
ــعر افتادنـــد.  ــاد ایـــن شـ ــه یـ ــه بـ ــهٔ اعضـــای تحریریـ کـــردیم، همـ
شـــعر علـــی مـــردان خـــان زنـــده یـــاد‌‌ ایـــرج مـــرزا، روان و 
خوشـــخوان و کودکانـــه در قالـــب مثنـــوی، عـــرت آمـــوز 
کـــودکان قـــدیم بـــوده و هنـــوز هـــم زنـــده و تاثـــ رگـــذار 
اســـت، اگـــر چـــه کـــودکان ایـــن دوره کمـــ رامـــکان »بـــه گل 
فـــرو رفـــن« و درآوردن جوجـــه از لانـــهٔ گنجشـــک و البتـــه 

نشســـن بـــر کالســـکهٔ مـــردم را ندارنـــد. 
همـــهٔ مـــا بـــا نـــوار قصـــهٔ ایـــن شـــعر و داســـتانی کـــه بـــر مبنـــای 
آن نوشـــته و توســـط اســـتادانی چـــون مرتضـــی احمـــدی اجـــرا 
ــتیم. همـــن را بهانـــه کـــردیم کـــه در  شـــده بـــود، خاطـــره داشـ
قالـــب پرونـــده کـــودک ســـالاری یـــادی کنیـــم از کودکـــی 
هـــای دهـــهٔ شـــصت و نوارهـــای قصـــه و باقـــی قضایـــا. 

در ســـال‌هایی کـــه تلویزیـــون بیشـــ ربـــه پخـــش ســـخنرانی 

هـــای درگـــ ردر  مناظره‌هـــای گـــروه  ایئولوژیـــک و  هـــای 
مـــی  جنـــگ  و  سیاســـی  اخبـــار  و  انقـــاب  ماجراهـــای 
پرداخـــت، آنچـــه گـــم شـــده و مـــورد بـــی توجهـــی قـــرار گرفتـــه 

بـــود، کـــودک بـــود.
در آن روزهـــا، موسســـه ای بـــه نـــام »ســـازمان انتشـــاراتی 
بی‌تـــا« شـــروع بـــه تولیـــد نوارهـــای قصـــه بـــرای کـــودکان کـــرد. 
ایـــن نوارهـــای قصـــه بـــه همـــراه کتابـــی مـــی آمدنـــد کـــه تصاویـــر 
ــا  ــتان‌های نوارهـ ــدا داسـ ــود. در ابتـ ــده بـ ــتان در آن آمـ داسـ
بیشتر از تولیدات دیسنی بودند بعد، بر روی دوم بعضی 
از نوارهـــای کاســـت یـــک قســـمت از ماجراهـــای تن‌تـــن و 
میلـــو هـــم مـــی آمـــد. ایـــن نوارهـــا و کتاب‌هـــای مکملشـــان، 
روزهـــا و بلکـــه ماه‌هـــا مایـــه ســـرگرمی و دلخوشـــی کـــودکان 
مـــی شـــدند. بچـــه هـــا ایـــن نوارهـــا را روزی چنـــد بـــار مـــی 

شـــنیدند و عکـــس هایشـــان را نـــگاه مـــی کردنـــد.

پســـری خـــان  قلـــی  عبـــاس  داشـــت 
هنـــری بـــی  و  ادب  بـــی  پســـر 

خـــان مـــردان  علـــی  بـــود  او  اســـم 
امَـــان بـــه  دســـتش  ز  خانـــه  کُلفَـــت 

جَســـت مـــی  مـــردم  پشـــت کالســـکه 
خَســـت مـــی  را  نشـــن  دلِ کالســـکه 

جـــو لـــبِ  بـــر  در  دمِ  ســـحرگه  هـــر 
فــُــرُو رفتـــه  گِل  بـــه  کِـــرمِ  چـــون  بـــود 

بـــد و  خـــره  پســـر  آن  بـــود  بســـکه 
آمـــد مـــی  بدشـــان  او  از  همـــه 

کـــرد مـــی  لَ  للَـِــه  گفـــت  مـــی  هرچـــه 
کـــرد مـــی  کـــج  للَـِــه  بـــه  را  دهنـــش 

بـــود گنجشـــکی  لانـــه  کجـــا  هـــر 
زود آوردی  در  گنجشـــک  بچـــه 

اســـت مـــی گفـــت کـــم  می‌دادَنـــد  هرچـــه 
مـــادرش مـــات کـــه ایـــن چـــه شکمســـت!

مـــادر نـــه  او  از  راضـــی  پـــدر  نـــه 
نوکـــر نـــه  للَـِــه  نـــه  معلـــم  نـــه‌ 

بخـــوان قصـــه  ایـــن  مـــن  جـــان  پســـر  ای 
خـــان مـــردان  علـــی  مثـــل  مشـــو  تـــو 
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19
کرگدن اسپانیا/ شماره چهارم

اندکـــی بعـــد، موسســـات دیگـــری ماننـــد »۴۸ داســـتان 
- سوپراســـکوپ« و »زنـــگ تفریـــح« هـــم وارد ایـــن بـــازار 
شـــدند و تولیداتـــی را عرضـــه کردنـــد. »قصـــه گـــو« یـــا همـــان 
بـــه دلیـــل  بخـــش انتشـــار نوارهـــای قصـــه بی‌تـــا، احتمـــالاً 
اعمـــال محدودیت‌هـــا، شـــروع بـــه تولیـــد و ســـاخت نوارهایـــی 
بـــر مبنـــای داســـتان‌های ایرانـــی کـــرد. یکـــی از ایـــن قصه‌هـــا، 
داســـتان »حســـن و خـــانم حنـــا« بـــود کـــه بـــر مبنـــای داســـتان 
»جـــک و لوبیـــای ســـحرآمیز« نوشـــته شـــده بـــود. پـــس از 
آن هـــم اثـــر دیگـــری بـــه نـــام »کـــرم شـــب تـــاب« بـــه صـــورت 
نـــوار قصـــه توســـط »قصـــه گـــو« منتشـــر شـــد. هـــر دوی 
ایـــن آثـــار دارای تصاویـــر بســـیار بـــا کیفیـــت و موســـیقی و 
ــهٔ  ــو« ۶۲ مجموعـ ــه گـ ــد. »قصـ ــه ای بودنـ ــرای هنرمندانـ اجـ
قصـــه منتشـــر کـــرد. وبـــاگ »یادداشـــت‌های یـــک ذهـــن 
indianajones2.blogfa.com/ شـــلوغ و آرمان‌گـــرا« بـــه آدرس

post/83

 تعـــداد زیـــادی از ایـــن آثـــار را بـــه همـــراه اطلاعـــات کاملـــی 
گـــردآوری کـــرده اســـت. نگاهـــی بـــه فهرســـت هنرمندانـــی کـــه 
در آفرینـــش ایـــن تولیـــدات مشـــارکت داشـــته انـــد بکنیـــد و 
ببینیـــد کـــه چـــه نـــام هـــای درخشـــانی در بـــن آنهـــا هســـتند:

مهـــن  شَـــفتی،  شـــراره  داســـتان‌ها:  )راویـــان(  گوینـــدگان 
دیهیـــم، ژالـــه عُلـُــو، شمســـی فضل‌الهـــی و ســـهیلا. فریـــدون 

دائمـــی، حســـن خیاط‌باشـــی و ناصـــر طهماســـب.
شمســـی  عُلـُــو،  ژالـــه  دیهیـــم،  مهـــن  صداپیشـــه‌گان: 
فضل‌الهـــی، مهـــن بزرگـــی، فهیمـــه واحـــدی، مـــریم شـــرزاد، 
آژیـــر  ناهیـــد  شـــکوفنده،  زهـــره  شـــاهین‌مقدم،  فریبـــا 
آقـــا  زهـــرا  شـــیوا گورانـــی،  مُعـــرف،  مـــریم  )شَعشـــعانی(، 
ناصـــر طهماســـب،  رضا/هاشمـــی. حســـن خیاط‌باشـــی، 
فریـــدون دائمـــی، مرتضـــی احمـــدی، کنعـــان کیانـــی، شـــهروز 
مُلک‌آرایـــی، احمـــد مَنـــدوب ‌هاشمـــی، مهـــدی آژیـــر، اکـــر 

ایـــرج طهماســـب. و  آقالـــو،…  احمـــد  منانـــی، 
پرداخـــن بـــه موضـــوع نوارهـــای قصـــه در دهـــهٔ شـــصت 
و تاثـــ رآنهـــا در پـــرورش نســـلی کـــه بـــا موســـیقی پاکیـــزه 
ــر  ــه فرصتـــی دیگـ ــود را بـ ــه بـ ــو گرفتـ ــاب خـ ــات و کتـ و ادبیـ
موکـــول مـــی کنیـــم. امّـــا تحریریـــه کرگـــدن اســـپانیا تـــاش هـــای 
تمامـــی مـــردان و زنانـــی کـــه در آن ســـال‌های پـــر از مضیقـــه 
و رنـــج و ســـختی بـــه کـــودکان فکـــر و بـــرای آنهـــا فعالیـــت 
می‌کردنـــد را ارج مـــی نهـــد و یـــاد و خاطره‌اشـــان را بـــزرگ 

مـــی دارد. 
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حکایتی‌هســـت کـــه می‌گویـــد کـــودک تـــا قبـــل از این‌کـــه 
را  آواز کائنـــات  هنـــوز  بیـــاورد،  زبـــان  بـــر  را  اولـــن کلام 
می‌شـــنود و جهـــان را بـــه روشـــنی حقایـــق، بی‌پـــرده می‌بینـــد 
و بـــا اولـــن کلامـــی کـــه بـــه زبـــان مـــی‌آورَد هبـــوط می‌کنـــد بـــه 
همـــن کـــه هســـت؛ چیـــزی کـــه هســـت، معلمومـــی کـــه مجهـــول 

اســـت.
یـــا  ســـفیدند  لـــوح  بچه‌هـــا  چیســـت؟  هســـت  همـــن کـــه 
ــیله‌پیله بـــودن و  ــاد بی‌شـ ــتِ ژنـــی؟ کـــودکان نمـ ــهٔ حکمـ خزانـ
یکرنگی‌انـــد یـــا تجســـم خودخواهـــی و چنـــگ‌زدن بـــه همـــهٔ 
امکانات بقاء تا سر حد گاز گرف تنسینهٔ مادران؟ بچه‌ها 
دلقـــکِ شـــکلک‌های بزرگ‌ترهـــا هســـتند یـــا فیلســـوفانی در 

قامـــت شـــازده کوچولوهـــا؟ 
یکـــی از راه‌هـــای مطمئن‌تـــر بـــرای شـــناختِ این‌کـــه چیـــزی 
چیســـت آن اســـت کـــه اول روشـــن شـــود چـــه نیســـت و 
نمی‌تواند باشـــد. کودک ابزار نیســـت؛ مســـئولِ تحققِ آرزوی 
والدیـــن نیســـت؛ بســـرِ ســـرمایه‌گذاری نیســـت؛ دردِ ســـرِ 
مـــدام نیســـت؛ همـــهٔ هســـتیِ مـــا نیســـت؛ اربـــاب مـــا نیســـت، 
بـــرده نیســـت، رعیـــت نیســـت، شـــاه نیســـت، امـــا هســـت؛ 
شـــگفت‌انگیز اســـت کـــه آدمـــی بـــه دنیـــا می‌آیـــد کـــه ترکیبـــی 
شـــبیه و متفـــاوت از ماســـت و البتـــه از ماســـت کـــه بـــر 
ماســـت اگـــر نگـــذاریم وجـــودی بـــا تفاوت‌هایـــش چیـــزی بـــه 
جهـــان اضافـــه کنـــد اعتمادبرانگیـــز و مشـــوق و امیدبخـــش.

فـــرق می‌کننـــد، مثـــل وضعیت‌هـــا،  بـــا هـــم  بچه‌هـــا هـــم 
مجموعـــه  تهیـــهٔ  بـــرای  ســـفر  از  محیط‌هـــا.  و  موقعیت‌هـــا 
مســـتندی از آفریقـــا کـــه برگشـــته بـــودم خیلی‌هـــا می‌پرســـیدند 
آفریقـــا چگونـــه اســـت؟ چه‌طـــور بـــود؟ می‌گفتـــم، کجایـــش؟ 
ــا قـــاره اســـت و پنجـــاه و چنـــد کشـــور دارد و چهـــار  آن‌جـ
گوشـــه‌اش چهـــل فرهنـــگ و طبیعـــت را در بـــر می‌گـــرد؛ 
کشـــور بـــه کشـــور، منطقـــه بـــه منطقـــه، شـــهر بـــه شـــهر، 
ــه اتـــاق، چیزهایـــی  ــه بـــه خانـــه، اتـــاق بـ ــه بـــه محلـــه، خانـ محلـ
هســـت کـــه بـــا هـــم فـــرق می‌کننـــد اگرچـــه شـــباهت‌هایی هـــم 

هســـت. 
در بـــاب شـــبیه و متفـــاوت، گویـــا نبایـــد فرامـــوش کـــرد کـــه 
شـــباهت‌ها می‌تواننـــد گول‌زننـــده باشـــند؛ تفاوت‌هـــا فریبنـــده 
و آدم عاقـــل مجبـــور نیســـت فقـــط روی یـــک گـــروه شـــرط 

ببنـــدد. 
بچـــه بـــا بچـــه، دوران بـــه دوران، دوره بـــه دوره، این‌جـــا و 
آن‌جـــا بـــا هـــم فرق‌هایـــی دارد کـــه همیشـــه بایـــد حـــواس آدم بـــه 
شـــناخت آن‌هـــا باشـــد و بیشـــرِ شـــباهت‌های آن‌هـــا فقـــط 
مـــال بچگـــی نیســـت و بـــزرگ و کوچـــک نمی‌شناســـد. آدم 
معجـــون اســـت؛ درهـــم اســـت و همین‌طـــور ســـاده ســـواکردنی 
نیســـت؛ مقـــدار زیـــادی تـــرس اســـت اگـــر ذوقـــی در شـــوقی 
از زیبایـــی نداشـــته باشـــد؛ و ســـلطه‌جویی و تمامیت‌خواهـــی 
اســـت و مقدار متغیری خوش‌باوری، اعتمادِ کوتاه مدت، 

رامین‌حیدری‌فاروقی

باش؛ و تماشایی باش
کودکان زیاد گوش نمی‌کنند چه می‌گوییم؛

 نگاه می‌کنند چه می‌کنیم!
 بعد از چند دهه زندگی و مطالعه عرض می‌کنم خسته‌کننده‌ترین و بدترین بچه، بخوانیم بدترین 
آدم، موجود دائم طلبکار و متوقع و بهانه‌گیر و سیری‌ناپذیر و باج‌خواه است که دست از پا خطا 
کنی محاکمه‌ات می‌کند و مزاحم‌ترین و به‌دردنخورترین والدین آن‌هایی هستند که با منت و سرزنشِ 
مدام، به فرزندان‌شان سرکوفت می‌زنند و از آن بدتر، آن‌چه می‌گویند و می‌کنند جور نیست.

 کودک سالاری
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ضربه‌پذیـــری و وفاداری‌ســـت و هـــزار تبصـــره دارد  کـــه در 
لحظه‌ها و موقعیت‌های متفاوت و متشابه، در جلوه‌ها و 
شکل‌هــــای جــــورواجور، می‌شود دیگِ درهم‌جوشِ اوضاعِ 
آدم بـــه گواهـــی تاریـــخ و روایـــت کـــه در آن "هربـــار تنهـــا 
کســـی از کســـان می‌مانـــد." وقتـــی کســـی قـــدری می‌مانـَــد 
باشـــی،  این‌طـــور  اگـــر  می‌گوینـــد  و  می‌دهنـــد  نشـــان‌اش 
آن‌طـــور می‌شـــوی و ببـــن و درس‌گـــ رو پنـــد بیامـــوز و بهـــ ر
شـــو و اگرنـــه بدتـــر می‌شـــوی و مـــا در روایـــت و تفســـر، 
چیزی را از چیزی، چیزهایی می‌سازیم و تعریف و باورش 
انســـانِ  باورنکردنی‌ســـت؛  وقت‌هـــا  خیلـــی  می‌کنیـــم کـــه 

بی‌کم‌وکاســـت.
در ایـــن لحظـــهٔ حســـاس، توجـــه بـــه نکتـــهٔ بخـــت و اقبـــال هـــم 
ضروری‌ســـت و از میـــان انـــواع انســـان مســـتعد و مبتکـــر، 
فقـــط بعضـــی شناســـایی و معرفـــی می‌شـــوند. همـــهٔ مانـــدگاران 
لزومـــاً برترین‌هـــا و بدترین‌هـــا نبوده‌انـــد. در تاریـــخ و روایـــت، 
جـــا بـــرای همـــه نیســـت و کلـــی آدم‌حســـابی و ناحســـابی جـــا 
می‌ماننـــد. برگـــردیم ســـرِ انســـان و هویـــتِ چهل‌تکـــه‌اش کـــه 
اگـــر باخـــر نشـــود، دوزنـــده نباشـــد، دســـت‌به‌کار نشـــود، 
کاری نکنـــد، دیگـــران می‌کننـــد؛ ســـایرین کار را یکســـره 
آدمـــک  تـــا  او می‌گیرنـــد  از  را  آدم  اختیـــار  و  می‌کننـــد 
شـــود؛ محصـــول جابرانـــهٔ جـــرِ توجـــه و بی‌توجهـــی دیگـــران و 

ــاء. ــتان تنازع‌بقـ ــاء در داسـ ــان بـــرای بقـ نیازهای‌شـ
تربیت یعنی، صاحب‌اختیار کردن و این دِرامِ خودخواهی 
و ازخودگذشتگی و تخاصم و تعادل است؛ راهِ باز است 
بـــه تـــالار آینـــه، مُشـــرف بـــه بـــازیِ نـــور و آب در انعـــکاس 
آدم  نیســـت کـــه  ســـاده  مـــی‌دانم،  شـــد  پیچیـــده  خیـــال. 
بخواهـــد از آدم شـــدن چیـــزی بگویـــد؛ از امـــکان و شـــگفتیِ 

خلاف‌آمـــدِ عـــادت بـــودن.
 ماجـــرا ایـــن اســـت، انســـان در تهدیـــدِ تحدیـــد زاده می‌شـــود. 
نماینـــدگان جـــر در قالـــبِ کهنـــه و نـــو اختیـــارِ آدم را از 
عـــالم و آدم می‌گیرنـــد. اگـــر آدم، صاحب‌اختیـــار نشـــود؛ 
نیســـت می‌شـــود و ســـنت و عـــادت و اتفـــاق می‌دوزنـــدش؛ 
می‌بافنـــدش بی‌آن‌کـــه جـــدی‌اش بگیرنـــد؛ یـــا از بهشـــت 
می‌اندازنـــدش بـــرون تـــا بـــرای بازگشـــت، معاملـــه یـــاد بگـــرد، 
یـــا بهشـــت را بـــه او می‌فروشـــند اگـــر مصـــرف کننـــدهٔ چیزهـــا 
بایـــد  یـــا  همان‌کـــه  باشـــد؛  خریـــدارِ کالا  باشـــد؛ کالایِ 
تمـــام وســـایل را کنـــار بگـــذارد و هیـــچ نخواهـــد و بـــرود بـــه 
انـــزوا تـــا رســـتگار شـــود، یـــا بایـــد بتوانـــد تـــا می‌توانـــد چیزهـــا 
بخـــرد تـــا ســـاکن بهشـــت شـــود کـــه یعنـــی مثـــاً، حتمـــاً و در 
هـــر دو ســـاحت دیـــن و دنیـــا یعنـــی این‌که،"آن‌چـــه شمـــا 
اســـت  ایـــن  می‌فروشیم."پرســـش  شمـــا  بـــه  را  خواســـته‌اید 

 کودک سالاری
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 کودک سالاری
آن‌چـــه مـــن می‌خواهـــم چیســـت؟ مـــن کیســـتم و چه‌قـــدر 
در خـــودم دخیـــل‌ام؟ چه‌قـــدر از خـــودم و دیگـــران را بـــرای 
چـــه تصویـــری از چـــه تصـــوری هزینـــه می‌کنـــم؟ کـــودک را 
نبایـــد هزینـــه کـــرد، خـــود را بـــرای کـــودک نبایـــد قربانـــی کـــرد؛ 
زندگـــی، دستاوردی‌ســـت بـــه اشـــراک کـــه در آن یـــک واحـــد 
از انســـان، خیلـــی مهـــم اســـت؛ چه‌قـــدر؟ بســـتگی دارد!
آورده‌انـــد آدم یعنـــی انتخاب‌هایـــش؛ ابتکارهایـــش. موافـــق‌ام 
امـــا منابـــع ایـــن انتخـــاب و ابتـــکار را نمی‌شـــود نادیـــده گرفـــت 
و داســـتان جـــر و اختیـــار، هنـــوز کـــه هنـــوز اســـت، مســـئله و 
معماســـت. مـــن و قـــد و قـــوار‌ه‌ام، شـــکل و قیافـــه‌ام، ارث 
و مـــراث‌ام، جغرافیـــای‌ تاریـــخ‌ام، قـــوم و قبیلـــه‌ام، خانـــواده‌ام 
و از همـــه مهم‌تـــر مـــادر و پـــدرم بـــه ســـختی از هـــم قابـــل 
تفکیـــک هســـتیم؛ مـــن یـــا تـــو در ترکیبـــی از همـــهٔ این‌هـــا بـــه 

میزان‌هـــای مختلـــف ارزش پیـــدا می‌کنیـــم یـــا نمی‌کنیـــم.
انســـانِ بـــرونِ اســـطوره چندصدسالی‌ســـت داد می‌زنـــد کـــه 
مـــا خودمـــان اربـــاب انـــواع‌ایم؛ سرنوشـــتی نیســـت، هرچـــه 
هســـت سرگذشـــت اســـت، دســـت‌به‌کار شـــو! امـــا وقتـــی 
قصـــه‌اش را تعریـــف می‌کنـــد، معلـــوم می‌شـــود منظـــورش 
ایـــن اســـت کـــه عـــده‌ای گاهـــی می‌تواننـــد صاحـــب انتخـــاب 
شـــوند تـــا حـــدی. همـــن توجـــه بـــه اهمیـــت حـــد و حـــدود 
می‌شـــود کودک‌ســـالاری،  خالـــی‌اش  جـــای  اســـت کـــه  
مردســـالاری، زن‌ســـالاری، بازیکن‌ســـالاری و هزار گرفتاری. 
حد و حدودِ قابل ارزیابی و تجدیدنظر را قانون اجتماعی 
می‌گوینـــد. نـــوع ثابـــت قانـــونِ دســـتورالعمل‌ها فقـــه و معرفـــتِ 
قالـــب  اســـت و وارد گفت‌و‌گـــو کـــه بشـــود در  مقـــدس 
علـــم کلام حاضـــر می‌شـــود و توضیـــح اســـت بـــرای اثبـــات 
ختـــمِ کلام. امـــا فلســـفه و هنـــر، ماجراجـــو و ســـرکش‌اند؛ 
ــا یواشـــکی، ارزیابـــی مجـــدد  ــه شـــکل آشـــکار یـ ــان بـ بازی‌شـ
ارزش‌هاســـت؛ همـــان کاری کـــه کـــودک تنهـــای ســـیارهٔ دور 
مشـــغول آن اســـت و آمـــر و عـــالِ را می‌تکانـــد، زیـــرِ پـــای 
آدم‌هـــای خیلـــی مطمئـــن و مُصِـــر را خالـــی می‌کنـــد. بچـــه 
در مقـــام فیلســـوف لازم اســـت آمـــوزش ببینـــد ایـــن کار را بـــا 
خـــودش هـــم بکنـــد؛ مهـــارتِ ســـنجشِ عیـــارِ فکـــر و عملکـــردِ 
خـــودش را بیامـــوزد تـــا طلبـــکارِ مـــدام نباشـــد بیفتـــد بـــه جـــانِ 
عـــالم و آدم کـــه حـــرف، حـــرف مـــن اســـت و می‌خواهـــم 

چـــون می‌خواهـــم.
 مـــا در نقطـــهٔ انتقـــال هـــزارهٔ دوم بـــه ســـوم همـــن وســـط زندگـــی 
می‌کنیـــم؛ کمـــی مثـــاً ســـنتی، کمـــی انـــگار مـــدرن؛ هـــم آن 
و هـــم ایـــن، نـــه آن و نـــه ایـــن. روش تربیـــت مـــا هـــم همـــن 
ریختی‌ســـت و گـــژ و مـــژ می‌شـــویم و این‌هـــا بیـــش از ایـــن 
کـــه ترکیـــبِ خـــاقِ نـــو شـــوند، تصـــادم می‌کننـــد چـــون 

بـــرای پرســـش، شـــناخت و یادگـــری، وقـــت نمی‌گـــذاریم، 
حوصله نداریم، نظام و ســـامانی هم نیســـت که اگر ســـؤال 
می‌کنـــد، دســـتور می‌ســـازد، جـــواب هـــم بدهـــد کـــه چـــرا و 

از کجـــا معلـــوم…
آخـــرِ یـــک کتـــاب خـــوب دربـــارهٔ تربیـــت فرزنـــدان نوشـــته بـــود؛ 
دســـتورالعمل‌ها و پیشـــنهادات بـــرای جلـــب توجـــه هســـتند، 
صفحـــهٔ آخـــر ایـــن کتـــاب را بایـــد خالـــی گذاشـــت تـــا شمـــا آن 
را بنویســـید؛ بـــر اســـاس آن‌چـــه داریـــد، هســـتید، هســـت و 

ممکـــن اســـت.
قالـــب  در  هـــم  بـــا  آدم‌هـــا  مـــا  رفتـــار  و  زندگـــی  داســـتان 
جمعیـــت و فردیـــت، اجتمـــاع و انســـان و تنهایـــی‌اش تمـــام 
اســـت کـــه عمومـــاً  ایـــن  هـــم  مهـــم  نکتـــهٔ  نشدنی‌ســـت. 
هم‌رنـــگ جماعـــت شـــدن آســـان‌تر اســـت از ســـاز خـــود 
را زدن کـــه نوعـــی تجربـــه و مکاشـــفه در آن محوریـــت دارد 
و پـــر هزینـــه اســـت و درجـــهٔ رودررویـــی بـــا نقـــدِ اثبـــات و 
انکار‌ها در آن بالاســـت. اگرچه فردیت و محوریت انســـان 
را موضوعـــی مـــدرن می‌شناســـند امـــا از ایـــن خبرهـــا نیســـت، 
همـــن حافـــظ و رنـــدی‌اش نمایـــش یکـــی از ســـوابق مؤثـــر ایـــن 
کشـــش اســـت که جســـور اســـت و نشـــان می‌دهد می‌شـــود 
طـــور دیگـــر بـــود وقتـــی می‌گویـــد از کجـــا معلـــوم و اصـــرار 
نـــدارد، دعـــوت می‌کنـــد و زیبایـــی و لطـــف در کار مـــی‌آورَد: 
»مـــن ایـــن حـــروف نوشـــتم چنـــان کـــه غـــ رندانســـت تـــو هـــم 
ــه در  ــه تـــو دانـــی« یعنـــی کـ ــان بخـــوان کـ ز روی کرامـــت چنـ
ــنهاد اســـت بـــرای عملکـــرد بـــه  کارِ فرهنـــگ اســـت و پیشـ

قیمـــتِ حُســـن. 
وقتـــی دلـــت نمی‌خواهـــد هـــی بگویـــی چشـــم یـــا دســـتور 
بدهـــی کـــه حتمـــا؛ً بایـــد چیـــز متناســـبی رو کنـــی کـــه جـــذاب 
ــه محـــک آزمـــون  ــاز باشـــد و بتـــوان آن را بـ و مفیـــد و کارسـ
ســـپرد. پـــس اگـــر خوشمـــان نمی‌آیـــد زندگـــی‌ قـــراردادیِ ســـنتی 
یـــا قواعـــدِ دنیـــای کارکردگـــرای ماشـــینی، پوســـتمان را بکنـــد، 
شـــرط دارد؛ اســـتمرار و خســـتگی‌ناپذیری و خُلـــقِ خـــوش 
در تنگنـــا و صـــر بـــرای اجـــرا! ایـــن وقـــت و این‌شکلی‌ســـت 
کـــه در ایـــن راه اگـــر بچـــه‌ای باشـــد و باشـــی کـــه تـــو را ببینـــد 
و بشـــنود داری بـــرای خـــودت چالـــشِ مـــدام خلـــق می‌کنـــی؛ 
و انســـانی پرســـنده و جســـت‌و‌جو‌گر و طاغـــی هســـتی کـــه 
راحـــت نمی‌گویـــد چشـــم و قانـــع کـــردن‌اش آســـان نیســـت؛ 
تیـــپ نیســـت، شـــخصیت اســـت و بازیگـــوش و ســـرکش و 
متفـــاوت اســـت در تســـلیم و روادار و منعطـــف اســـت بـــا 
راســـتی و صـــدق؛ موضـــوع کودک‌ســـالاری منطفـــی خواهـــد 
شـــد. در چنـــن موقعیتـــی، درســـتی و راســـتی و دوســـتی بـــه 

دنیـــا آمـــده اســـت تـــا بـــزرگ شـــود.
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هلن لویت - ۱۹۳۹ 
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را  چه‌گونـــه‌اش  انتخـــاب کـــن!  بگـــر!  را  تصمیـــم‌ات 
می‌پســـندی؟ از کجـــا معلـــوم کـــه طاغـــی، یاغـــی نشـــود 
بزنـــد زیـــر همـــه چـــی؟! میـــان تیپ‌ها)شـــبیه‌ها و آســـان‌ها( 
متفاوت‌هـــا و غیرقابل‌پیش‌بینی‌هـــا، شـــخصیت‌ها زاییـــده 
می‌شـــوند و به خودتعیین‌کنندگی خویش اقدام می‌فرمایند 
تـــا ممتـــاز و متمایـــز شـــوند و بـــه رخ آدم‌هـــا بکشـــند کـــه مجبـــور 
نیســـتند در مســـابقهٔ بی‌وقفـــهٔ بـــرد و باخـــت و جلـــو زدن در 
توافقات نوشته و نانوشته شرکت کنند و مدام ادا درآورند 
تـــا تأییـــد بگیرنـــد. در ایـــن حوالی‌ســـت کـــه آدم اگـــر اقـــدام 
کنـــد بـــه تماشـــای جوانـــبِ متناقـــضِ خـــودش،  قـــدری ســـالارِ 
خـــودش می‌شـــود گاه‌هایـــی؛ یـــک وقت‌هایـــی کـــه احســـاسِ 

آزادی می‌کنـــد؛ چیـــزی رهـــا، رونـــده و بـــا پایـــانِ بـــاز.
گفت:"واقعـــاً دوســـتش داشـــته‌ بـــاش او مایملـــک تـــو، ابـــزار 
تـــو، امـــکانِ همیشـــگی تـــو نیســـت. آدم، واســـطهٔ تولیـــد آدم 
اســـت؛ نـــه صاحـــب آن اســـت نـــه بـــرده‌اش. بزرگ‌تریـــن درس 
ایـــن اســـت کـــه کســـی بدانـــد چگونـــه دیگـــری را دوســـت 
داشـــته باشـــد بی‌آن‌کـــه بخواهـــد مالـــک‌اش باشـــد و از او 
کار بکشـــد بـــرای دامنـــهٔ بی‌حـــدِ هوس‌هایـــش یـــا بـــا بندگـــی 
ســـاختگیِ محتـــاج‌اش تمـــام مســـئولیت را بگـــذارد روی دوشِ 

مـــرادی، مولایـــی، خدایـــی، مامانـــی، فرزنـــدی، بابایـــی.
و اکنـــون، گذشـــته از بحث‌هـــای تربیتـــی مرســـوم در آداب 
آمـــوزش و پـــرورش بـــه ایـــن وســـیله بـــه اطـــاع می‌رســـاند، 
ــه می‌گویـــی؛ نـــگاه می‌کننـــد  ــا گـــوش نمی‌کننـــد چـ »بچه‌هـ
نبـــودی،  اعتمـــاد  قابـــل  اگـــر  می‌کنـــی…«  چـــه  ببینـــد 
چندتـــا از پرســـش‌های عرفانی-فلسفی‌شـــان، یـــا مطالبـــات 
حسابگرانه‌شـــان بـــه طـــرزی تندوتیـــز نثـــارت می‌شـــود کـــه بایـــد 
خـــودت را برایـــش آمـــاده کنـــی. اگـــر وقـــوفِ اعتمـــاد و صـــدق 
باشـــد، زندگـــیِ اصیـــل شـــکل می‌گـــرد کـــه در آن بـــزرگ و 
ــان تکثـــ رمی‌شـــود  ــرِ ذوق می‌آینـــد و شوق‌شـ کوچـــک سـ
و اگرنـــه تردیـــد، دوری، انتقـــام و »سلطه‌ســـالاری«، درام 
اصلـــی آدم اســـت چنـــان کـــه اگـــر تعـــارف را کنـــار بگـــذاریم 
کلاً این‌گونـــه بـــوده و هســـت مگـــر وقتـــی پـــای قانـــون و 
اجـــرای کم‌خدشـــه‌تر در میـــان باشـــد بـــه زور و تـــا یـــک 

جایـــی.
اخـــاق، کارِ خـــاق اســـت، هربـــار اثـــر هنری‌ســـت و تولیـــد 
انبـــوه نـــدارد. از اخلاقیـــات نبایـــد زیـــاد کار کشـــید. وقتـــی 
نوبـــت اخـــاق می‌رســـد کـــه زورِ قانـــون نرســـیده اســـت. در 
فقـــدان نظـــام منطقـــی هزینـــه فایـــده و تنبیـــه و پـــاداش، رفتـــارِ 
ــه ســـرخوردگی و انـــزوا ختـــم می‌شـــود و  اخلاقـــی، بیشـــ ربـ
بهانـــه‌ای بـــرای این‌کـــه طـــرف خیـــال خـــودش را راحـــت کنـــد 

کـــه دیـــدی نشـــد؟! پـــس بـــزن بـــریم!

مـــا بچـــه کـــه بـــودیم زیـــاد نمی‌گفتنـــد ایـــن‌کار را نکـــن چـــون 
فلانی گفته. مادرم می‌فرمود نکن بچه‌جان زشـــت اســـت! 
قشـــنگ‌تر نیســـت اگـــر این‌طـــور باشـــد؟ و تمـــام ســـالیان 
عمـــرش کوشـــیده تـــا قشـــنگ‌ترها را نشـــان دهـــد طـــوری کـــه 
آدم دلـــش بخواهـــد زیبـــا باشـــد، درســـت رفتـــار کنـــد، زشـــتی 
نکنـــد، ریـــاکار و مـــردم‌آزار و خودخـــواه و حریـــص نباشـــد؛ 
دســـتِ‌کم یـــادش باشـــد ســـلطه‌جویی و انحصارطلبـــی و 
دروغ‌ســـازی، زیبا نیســـت. از میزان توفیقِ‌ مادر اگر بخواهم 
بگـــویم کار ســـخت می‌شـــود امـــا همین‌قـــدر کـــه در یـــاد مانـــده 
و در گـــوش، آوای خوشـــی دارد و می‌شـــود تعریـــف‌اش 
کـــرد خـــوب اســـت، و این‌کـــه ربطـــی بـــه تولیـــد تـــرس نـــدارد؛ 

بخشـــنده و مهربـــان اســـت. 
روزی در نوجوانـــی و نگرانـــی کنکـــور و ســـربازی و اقتصـــاد 
محـــدود طبقـــهٔ متوســـط داشـــتم مقدارکـــی نـــق مـــی‌زدم کـــه ایـــن 
اگـــر بـــود چـــه می‌شـــد و چنـــان و خلاصـــه فهمیـــده نفهمیـــده 
اشـــاره می‌کـــردم بـــه نوعـــی کـــم‌کاری والدیـــن در ماجراجویـــی 
بـــرای تأمـــن امنیـــت اقتصـــادی فرزنـــدان کـــه مـــادر فرمـــود: 
»راســـت می‌گویـــی رامین‌جـــان، مـــا نتوانســـتیم، شمـــا ســـعی 
کـــن بتوانـــی.« ایـــن جملـــه همچنـــان طنـــن دارد. بعـــد از چنـــد 
دهـــه زندگـــی و مطالعـــه عـــرض می‌کنـــم خســـته‌کننده‌ترین و 
بدتریـــن بچـــه، بخوانیـــم بدتریـــن آدم، موجـــود دائـــم طلبـــکار و 
متوقـــع و بهانه‌گـــ رو ســـری‌ناپذیر و باج‌خـــواه اســـت کـــه 
دســـت از پـــا خطـــا کنـــی محاکمـــه‌ات می‌کنـــد و مزاحم‌تریـــن 
ــا منـــت و  ــه بـ ــن آن‌هایـــی هســـتند کـ ــن والدیـ و به‌دردنخورتریـ
ســـرزنشِ مـــدام، بـــه فرزندان‌شـــان ســـرکوفت می‌زننـــد و از 
آن بدتـــر، آن‌چـــه می‌گوینـــد و می‌کننـــد جـــور نیســـت. 
داغ اصلـــی بـــر پیشـــانی تمـــدن بشـــری، منشـــاء مکافـــات 
و پلیـــدی و اضطـــراب و تشـــویش و خشـــم و درگـــری، 
بی‌اعتمادی‌ســـت. اعتمادســـازی، افـــق خـــاق ارتباطـــات 
انسانی‌ســـت و والـــد اعتبـــار و امنیـــت اســـت. اعتمـــاد همـــان 
تجربهٔ آرامش و امید اســـت. صلح و ســـرزندگی در حضور 
اعتمـــاد منطقـــیِ ســـخاوتمند رخ می‌دهـــد؛ آمادگـــی اعتمـــاد بـــه 

رویـــداد اعتمادبرانگیـــز.
در ســـتایش مـــادرِ آمـــوزگارم زیباســـت بنویســـم: »مادرجـــان، 
ای معلـــم مـــو نقـــره‌ای نازنـــن و تمـــام وقـــتِ مـــن و نـــوه‌ات 
خاتـــون و خیلی‌هـــای دیگـــر، شمـــا کارَت خیلـــی درســـت 
اســـت؛ شمـــا جلـــوی چشـــم مـــا یـــک عمـــر شـــبیه خـــودت 
بـــودی؛ کوشـــای راســـتگوی معتمـــد. بـــه مـــا ســـخت گرفتـــی 
زیـــاد امـــا بـــه تدریـــج بـــه دل نشســـت چـــون راســـت بـــود و مـــا 
جلـــوی چشـــم‌مان دیـــدیم شمـــا حـــرف و عمـــل‌ات یکی‌ســـت 
و شمـــا را بـــاور کـــردیم و بـــاور کـــردن و اعتمـــاد کـــردن را شمـــا 
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یـــاد مـــا دادی و جلـــوی چشـــم مـــا بـــاور کردنـــی بـــودی؛ حـــالا 
آن کار نشـــد یـــا آن‌جـــا نرفتیـــم یـــا نشـــد بخـــریم اصـــاً مهـــم 
نیست.« مسئلهٔ اصلی، احترام ناشی از باورپذیری صدق 
در والدین است و اگرنه بزرگ‌ترها برای جبران منابع مالی 
ــا به‌جـــای عواطـــف  و رفتـــاری، بـــاج عاطفـــی می‌دهنـــد و یـ
و لحظه‌هـــا و اوقاتـــی کـــه بچه‌هـــا لازم دارنـــد تـــا معاشرشـــان 
باشـــند، پـــول برای‌شـــان خـــرج می‌کننـــد، معلـــم می‌گیرنـــد، 
ثبت‌نـــام می‌کننـــد، می‌فرســـتند‌خارج آن‌جـــا بچه‌هـــا بـــرای 
خودشـــان کســـی شـــوند و بزرگ‌ترهـــا هـــم فرصـــت کننـــد 
یـــک مقـــدار از چیزهایـــی را کـــه جمـــع کرده‌انـــد خـــرج کننـــد 
و یـــک طـــوری از دســـت داوری کـــردن و داوری شـــدن 
نجـــات پیـــدا کننـــد. مرکـــز انـــواع این‌ســـالاری یـــا آن‌ســـالاری، 
باج‌دهـــی و باج‌گـــری متقابـــل انـــواع  کوچـــک و بـــزرگ 
ثـــروت و قـــدرت اســـت و پرونده‌هایی‌ســـت کـــه بهـــ راســـت 
رو نشـــوند و بایـــد پـــول خرجـــش کنـــی تـــا وقتـــت آزاد شـــود 
بـــه کارَت برســـی. بچه‌هـــا، چیـــز نمی‌خواهنـــد، معاشـــرت بـــا 
والدین‌شـــان را می‌خواهنـــد؛ نـــگاه، گفت‌و‌گـــو، آغـــوش، 

احـــرام، صداقـــت، صداقـــت، صداقـــت. 
جهـــان بهـــر، دنیـــای همدلـــی و رواداری آدم بـــا مشـــکلات 
آدم بودن اســـت. فلســـفهٔ اخلاق، وقتی می‌خواهد معاصر 
و درســـت و ســـازگار بـــا واقعیـــت باشـــد، آدم بـــودنِ آدم را 
نادیـــده نمی‌گـــرد، تفـــاوت و احتمـــال خطـــا یـــا ســـوء‌تفاهم 
را بـــه رسمیـــت می‌شناســـند؛ فشـــار انـــواعِ امتحانـــات بی‌وقفـــه 
را از ســـر و دوشِ مردمـــان برمـــی‌دارد، فانتـــزی و بازیگوشـــی 
ــه نیســـت؛  ـــد و معبـــدش بت‌خانـ ــر می‌دان ــوقِ بشـ را از حقـ
آتلیـــهٔ هنرهـــای تجسمی‌ســـت؛ خلـــوتِ نویســـندهٔ صاحـــبِ 
تخیل است، پروژهٔ ساختِ مجموعهٔ داستانیِ آدم است در 
معاشـــرت بـــا آدم. نســـبت آدم و فرزنـــد شـــبیه رابطـــهٔ هنرمنـــد 
و اثـــر هنری‌ســـت؛ ترکیبـــی از مهـــارت و ذوق و امیـــد و 

رازهـــای الهام‌بخـــشِ متقابـــل.
خلـــق  می‌کننـــد،  خلـــق  اثـــری  وقتـــی  ادیـــب  و  هنرمنـــد 
می‌شـــوند و رابطه‌شـــان وقتـــی حقیقی‌ســـت و اصیـــل اســـت 
کـــه باهم‌انـــد و تفکیک‌شـــان ســـخت اســـت امـــا می‌شـــود 
تشـــخیص داد در عـــن پیوندهـــای عمیـــق، مســـتقل‌اند؛ تمـــامِ 
هنرمنـــد در اثـــر هنـــری‌اش خلاصـــه نمی‌شـــود و اثـــر هنـــری 
هـــم محکـــوم بـــه تصمیـــم و تفســـ رهنرمنـــد نیســـت و بـــا 
آدم‌هـــا و برداشـــت‌ها و حافظه‌شـــان هربـــار خلـــق می‌شـــود 
تبدیـــل کـــودک  باشـــد.  اگـــر هنرمندانـــه  تمـــام نمی‌شـــود  و 
خودخـــواه بـــه آدم‌حســـابی خـــاقِ ســـخاوتمند؛ یـــک فراینـــد 
هنری‌ســـت، بـــرون از مالکیـــت و معاملـــه؛ پـــس گفتمـــانِ 

زیبایی‌شناختی‌ســـت.
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سام حاجیانی

شهر اشباح
برای ما که در دهه ٔ‌ شصت مدرسه رفتیم و اواخر دهه‌‌‌‌ٔ  هفتاد دانشگاهی 

شدیم، سالار و محور بودن آرزو هم نبود. یعنی اصلًا خ برنداشتیم که می‌توانیم 
چن ینچیزهایی هم باشیم که بخواهیم تمنایشان را در سر بپرورانیم.

مارشـــال بِرمـــن در مقدمـــه‌ی اثـــر درخشـــانِ خـــود، »تجربـــه‌ی 
می‌کنـــد:  تعریـــف  این‌طـــور  را  بـــودن  مـــدرن  مدرنیتـــه«، 
»مـــدرن بـــود یعنـــی تعلـــق داشـــن بـــه جهانـــی کـــه در آن، 
بـــه قـــول مارکـــس، هـــر آنچـــه ســـخت و اســـتوار اســـت، دود 
می‌شـــود و بـــه هـــوا مـــی‌رود.« و جایـــی در فصـــل اول، بـــا 
عنـــوان »فاوســـت گوتـــه: تـــراژدیِ توســـعه و رشـــد«، می‌گویـــد: 
»شـــهر بســـته و محصـــور کـــه نمی‌خواهـــد یـــا نمی‌توانـــد همـــراه بـــا 
فرزندانـــش توســـعه و تحـــول یابـــد، نهایتـــاً بـــه شـــهر اشـــباح بـــدل 
خواهد شد. و آخرین خنده از آنِ اشباحِ قربانیانش خواهد 
بـــود.« بـــا در کنـــار هـــم قـــرار دادنِ ایـــن دو نظـــر می‌توانیـــم بـــه 
تعریفی کلی از انسان مدرن دست پیدا کنیم: منعطف در 
برابر تغییرات و آماده برای توســـعه درکنار نســـل‌های بعد از 

خـــود؛ در کنـــار فرزندانـــش.
امـــ رقلعه‌نویـــی چنـــد روز بعـــد از انتخـــاب مجـــددش – بعـــد 
از حـــدود 16 ســـال – بـــه عنـــوان ســـرمربی تیـــم ملـــی فوتبـــال، 
در مصاحبـــه‌ای گفـــت: »همـــه می‌گـــن مـــا بازیکـــن ســـالاری 
داریم. بـــه نظـــرم درســـته. خیلـــی هـــم خوبـــه. بازیکـــن بایـــد هـــم 
ســـالار باشـــه. مهـــم اینـــه کـــه محـــور نشـــه. بازیکـــن محوریـــه کـــه 
بــَـده.« شـــاید بـــازی بـــا کلمـــات بـــه نظـــر برســـد. ولـــی بـــه نظـــر 
مـــن ایـــن حـــرفِ ســـرمربیِ جدیـــد تیـــم ملـــی می‌توانـــد قابـــل 
تأمـــل باشـــد. مثـــاً خانـــواده را در نظـــر بگـــریم. یـــا هـــر نهـــاد 
اجتماعـــی دیگـــر. هـــر کـــدام از اعضـــا، بـــدون توجـــه بـــه نقشـــی 
کـــه دارنـــد، می‌تواننـــد ســـالار باشـــند. بـــه ایـــن معنـــی کـــه بـــرای 
تحقـــق اهـــداف گـــروه بـــه ســـایر اعضـــا کمـــک کننـــد، حرفـــی 
برای گف تنداشته باشند، و منفعل نباشند. از قضا به نظر 
مـــن در دنیـــای مـــدرن ایـــن هرکس‌ســـالاری می‌توانـــد یکـــی از 
نشـــانه‌های ســـامت و پویایـــیِ جوامـــع باشـــد، و از ســـختیِ 
بیـــش از حـــد و دود شـــدن و بـــه هـــوا رفـــن جلوگـــری کنـــد. 
ولـــی از بـــد روزگار معمـــولاً یکـــی از اعضـــا محـــورِ تمـــام اتفاقـــات 
می‌شـــود؛ محـــوری کـــه حـــرف »بایـــد« حـــرف او باشـــد و 

احتمـــالاً تبدیـــل می‌شـــود بـــه عضـــوی قلـــدر و زورگـــو کـــه فقـــط 
بـــه منافـــع خـــود فکـــر می‌کنـــد. و بـــرای هـــر جامعـــه‌ای چـــه 

خطـــری بزرگ‌تـــر از ایـــن؟  
بـــرای مـــا کـــه در دهـــه ٔ‌ شـــصت مدرســـه رفتیـــم و اواخـــر دهـــه‌‌‌‌ 
ٔ هفتـــاد دانشـــگاهی شـــدیم، ســـالار و محـــور بـــودن آرزو هـــم 
نبود. یعنی اصلاً خ برنداشتیم که می‌توانیم چن ینچیزهایی 
هـــم باشـــیم کـــه بخواهیـــم تمنایشـــان را در ســـر بپرورانیـــم. مـــا در 
بهتریـــن حالـــت فرزنـــدانِ پـــدران و مادرانـــی سراســـر عشـــق و 
محبـــت بـــودیم کـــه تـــا هجـــده ســـالگی حـــق شـــنیدنِ بســـیاری 
توضیحـــات ســـاده را نداشـــتیم و تعریفمـــان از مـــرگ در حـــدِ 
آسمـــان و فرشـــته‌ها بـــود و وقتـــی نبایـــد چیـــزی را می‌داشـــتیم، 
نبایـــد آن چیـــز را می‌داشـــتیم و بـــس. »تمـــام.« و مـــا کـــه 
خیلـــی وقت‌هـــا دوســـت داشـــتیم دلیـــل بعضـــی »نمیشـــه«ها و 
بســـیاری از اتفاقات را بدانیم، تلاشمان بی‌نتیجه می‌ماند و 
وقتـــی بـــه بـــالا، در چشـــمان بزرگ‌ترهـــا، نـــگاه می‌کـــردیم، بـــه 
روبرو – به جایی غیر از ما فرزندان – چشم دوخته بودند 

و خـــری از توضیـــح یـــا پاســـخ نبـــود.  
امـــا دهـــه‌ی هشـــتاد دهـــه‌ی تغیـــرات بـــود. اینترنـــت هـــر روز 
دسترســـی  می‌شـــد.  فراگیرتـــر  و  پرســـرعت‌تر،  پیشـــرفته‌تر، 
ــان‌تر  ــا هـــر روز آسـ ــا دنیـ ــه‌ای بـ ــاطِ لحظـ ــه اطلاعـــات و ارتبـ بـ
قبـــل  ســـال‌ها  از  اجتماعـــی کـــه  شـــبکه‌های  می‌شـــد. 
در محیط‌هایـــی نامأنـــوس مثـــل سیســـتم عامـــل داس و بـــا 
اینترفیس‌هایـــی صرفـــاً متنـــی و نـــه چنـــدان قابـــل دوســـتی و 
رفاقـــت بـــرای کاربـــران عـــادی کارشـــان را شـــروع کـــرده بودنـــد، 
خـــوش ســـر و شـــکل تـــر و هوشمندتـــر می‌شـــدند. یونـــگ و 
فروید بازخوانی می‌شدند. آگاهی از راه و رسم فرزندپروری 
روزبـــه‌روز اهمیـــت بیشـــری پیـــدا می‌کـــرد. و فرزنـــدان بـــی آنکـــه 
بداننـــد گـــردن نســـل‌های پیـــش از خودشـــان گاهـــی در آرزوی 
شـــنیدن توضیـــح یـــا پاســـخی ســـاده، رگبـــه‌رگ می‌شـــده، بـــی 
آنکه لازم باشد چشم در چشم والدینشان بدوزند، اغلب 
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توضیحـــی نصیبشـــان می‌شـــد و خیلـــی وقت‌هـــا می‌دانســـتند 
چـــرا چیـــزی را ندارنـــد یـــا بـــرای انجـــام کاری منعـــی وجـــود دارد. 
احتمـــالاً خیلـــی از مـــا پـــدر یـــا پدربزرگـــی را بی‌واســـطه یـــا بـــه 
ــطهٔ‌ روایتـــی دســـت دوم می‌شناســـیم کـــه شـــباهنگام بـــه  واسـ
»منـــزل« خـــر مـــی‌داده »هـــر آینـــه بـــا چنـــد مهمـــان بـــه خانـــه 
خواهـــم رســـید«، و مـــادر یـــا مادربزرگـــی بـــوده کـــه بایـــد خـــودش 
ــوار  ــدر بزرگـ ــانِ آن پـ ــی از مهمانـ ــرای پذیرایـ و فرزندانـــش را بـ
آمـــاده می‌کـــرده. شـــاید حتـــی کار بـــه جایـــی می‌رســـیده 
کـــه فرزنـــدان بایـــد گرســـنه می‌خوابیدنـــد تـــا احـــرام مهمانـــان 
حفـــظ شـــود. امـــا چـــه شـــد کـــه در جامعـــه‌ای ســـنتی و تـــا 
ایـــن حـــد پدرســـالار، حـــالا حـــرف از فرزندســـالاری اســـت. 
بایـــد بیاندازیمـــش گـــردن مدرنیســـم و اینترنـــت و یونـــگ؟ اصـــاً 
می‌تـــوان بـــه عنـــوان نکتـــه‌ای منفـــی بـــه آن نـــگاه کـــرد و برایـــش 
بـــه دنبـــال مقصـــر گشـــت؟ مـــن معتقـــدم هـــر رفتـــار افراطـــی‌ای 
احتمـــالاً واکنش‌هایـــی در پـــی خواهـــد داشـــت. محدودیـــت 
کـــه اعِمـــال کنیـــم بایـــد انتظـــار عکس‌العمـــل داشـــته باشـــیم. 
واکنش‌هایـــی کـــه شـــاید حتـــی بـــه دور از خـــردورزی بـــه نظـــر 
برســـند. ولـــی بـــه ســـختی می‌تـــوان منکـــر وجودشـــان شـــد. 
مثـــل ایـــن اســـت کـــه بـــذری نامرغـــوب بـــکاریم و از آب و نـــور 
محرومـــش کنیـــم و بنشـــینیم در انتظـــار میوه‌هایـــی درجـــه یـــک. 
جـــواب پدرســـالاری احتمـــالاً فرزندســـالاری اســـت. جـــواب 
مردســـالاری شـــاید حتـــی فمینیســـم افراطـــی باشـــد. احتمـــالًا 
مـــا وقتـــی فرزنـــدیم، از فرزندســـالاری طرفـــداری می‌کنیـــم، بـــه 

وقـــت پـــدر شـــدن، پدرســـالاری تمـــام عیـــار خواهیـــم شـــد، و 
اگـــر مـــادریم مـــی‌رویم طـــرف فمینیســـت‌ها می‌ایســـتیم و از 
جایمـــان هـــم تـــکان نمی‌خـــوریم. شـــاید حتـــی در برابـــر بازیگـــران 
نقش‌هـــای دیگـــر و تغییراتـــی کـــه منافع‌مـــان را تأمـــن نمی‌کننـــد 
ــه محـــور  ــه کار ببنـــدیم کـ ــان را بـ ــام تلاشمـ مقاومـــت کنیـــم و تمـ
بشـــویم و بمانیـــم. ولـــی اگـــر ســـودای مـــدرن بـــودن و همـــگام 
شـــدن با دنیای مدرن را در ســـر داریم، بعید نیســـت دوســـت 
داشـــته باشـــیم گاهـــی بـــه خودمـــان یـــادآوری کنیـــم کـــه تغیـــرات 
اجتناب‌ناپذیرنـــد و در صورتـــی کـــه بیـــش از حـــد در برابرشـــان 
از خودمـــان ســـختی نشـــان دهیـــم، احتمـــالاً دود می‌‌شـــویم و 

بـــه هـــوا مـــی‌رویم. 
جمله‌ی ســـادهٔ »ولش کن بچه اســـت« و نگاه بالا به پای ین
بـــه فرزنـــدان روزبـــه‌روز کهنه‌تـــر و منســـوخ‌تر می‌شـــود و شـــهر 
و جامعـــه‌ی مـــا فقـــط در کنـــار فرزندانمـــان توســـعه و تحـــول 
می‌یابـــد و شـــهر فرزندانمـــان در کنـــار مـــا. کـــه بـــه جـــای ایـــن 
والدیـــن و فرزانـــدان هـــر چیـــزی می‌تـــوان گذاشـــت؛ زن، مـــرد، 
هـــر اقلیـــت دینـــی، هـــر گرایـــش جنســـی، و هـــر فـــرد و گروهـــی 
را. و اگـــر هـــر کـــدام عـــزم خـــود را جـــزم کنیـــم تـــا دیگـــری را 
نادیـــده بگـــریم و خودمـــان هـــم ســـالار باشـــیم و هـــم محـــور، 
اگر هم دود نشویم و به هوا نرویم، شهرمان به شهر اشباح 
تبدیل خواهد شد و آخرین خنده‌ها به هرچه شبیه باشند، 
بـــه خنـــده شـــبیه نخواهنـــد بـــود و احتمـــالاً ضجه‌هایی‌انـــد بـــرای 

نجـــات از نابـــودی. 

مارتا کوپر - 1980-1977
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ایرج آرمان

کودک سالاری یاریگر سرمایه داری
با سلطهٔ کودکان بر زندگی والدین، چه درهایی که برای سرمایه داری جهان باز نشده است. 
کودکان را آسان تر می توان متقاعد کرد. البته متقاعد کردن تعبیر مودبانه همان گول زدن است. 

کودکان حاکم خانه ها با یک فرمان به والدین متمدنشان کالا را خریداری می کنند. 

اگـــر ابـــر ســـرمایه داری هنـــوز بـــه حیـــات خـــود ادامـــه می‌دهـــد 
فقـــط بـــه ایـــن دلیـــل اســـت کـــه آنهـــا بـــرای گام هـــای بعدیشـــان 
برنامه‌هایی دارند که به دقت و منظم و مرتب تنظیم شـــده‌ 
و بـــدون تردیـــد اجـــرا مـــی شـــوند. امـــکان نـــدارد چنـــن نظـــام 
ــام جزئیـــات حـــرکات آینـــده  ــایی بـــرای تمـ عظیـــم و غـــول آسـ
اش برنامـــه ای نداشـــته باشـــد. عطـــش نیـــاز و مصـــرف مـــردم 
بالاخره در جایی به انتها می‌رســـد. مثلاً یک آدم در طول 
زندگـــی خـــود در حالـــت طبیعـــی بـــه چنـــد دســـتگاه خـــودرو 
بـــرای جـــا بـــه جایـــی نیـــاز دارد؟ ســـرمایه داری بـــرای آنکـــه ایـــن 
عطـــش و نیـــاز فـــرو ننشـــیند، بـــا مـــدد از فـــن‌آوری و زیبایـــی 
شناســـی و هـــزار ترفنـــد روانشناســـی مـــردم را متقاعـــد می‌کنـــد 
تـــا خـــود را بـــه آب و آتـــش بزننـــد و خودرویـــی جدیدتـــر و بـــه 
روزتـــر خریـــداری کننـــد. نمونـــه دیگـــر موبایـــل اســـت. دو برنـــد 
اصلـــی جهانـــی تولیـــد موبایـــل یعنـــی سامســـونگ و اپـــل، بـــی 
وقفـــه در حـــال ســـاخ تنو عرضـــه کـــردن مـــدل هـــای جدیـــد 
گوشـــی هـــا هســـتند. مـــدل هایـــی کـــه هـــر کدامشـــان نـــه در 
کلیـــات و نـــه در جزئیـــات تفـــاوت چندانـــی بـــا مـــدل قبلـــی 
خـــود ندارنـــد، امـــا فضـــا چنـــان آراســـته شـــده و مالکیـــت ایـــن 
موبایـــلِ بـــه روز شـــده چنـــان بـــه تشـــخص در دنیـــای امروزیـــن 
پیونـــد خـــورده کـــه عـــده ای شـــب را در مقابـــل فروشـــگاه هـــا 
بـــه صبـــح می‌رســـانند تـــا پیـــش از بقیـــه گوشـــی جدیـــد را در 

جیـــب بگذارنـــد.
بـــدون اینکـــه بخواهـــم بـــه دام توطئـــه انـــگاری بیافتـــم، تردیـــدی 
ندارم که دستگاه کاپیتالیستی برای زنده نگهداش تنجریان 
فـــروش دیگـــر بـــازار پیـــدا نمـــی کنـــد بلکـــه بازارهـــا را مـــی ســـازد. 
دامـــن زدن بـــه فرهنـــگ کـــودک ســـالاری، در فیلـــم هـــا و 
ســـریال هـــا و دیگـــر تولیـــدات فرهنگـــی بـــه قصـــد ســـاخ تن
وضعیتـــی جدیـــد و بهـــره گـــری از نتایـــج آن، بـــی تردیـــد از 
تمهیـــدات دســـتگاه ابرســـرمایه داری جهانـــی اســـت. صورتـــی 
کـــه از خانـــوادهٔ نمونـــهٔ غربـــی نمایـــش داده مـــی شـــود: خانـــواده 

ای کـــه خانـــه هـــای شـــیک و همیشـــه تمیـــز دارنـــد، زوجـــی 
کـــه عاشـــق هـــم هســـتند بـــرای ســـاخ تنآینـــده خـــود و بچـــه 
هایشـــان کار می کنند، مادر همیشـــه زیبا، حمام رفته، آرایش 
کـــرده، موهـــا شـــانه و سشـــوار خـــورده و پـــدر ورزشـــکار و 
ســـامت و موفـــق اســـت. در ایـــن خانـــهٔ الگـــو، حـــرف بچـــه 
هـــا معمـــولاً جلوتـــر اســـت. اساســـاً پـــدر و مـــادر زنـــده انـــد کـــه 
حوایـــج کـــودک دلبنـــد بـــی نظیرشـــان را مهیـــا کننـــد. مراقبـــت 
مـــی کننـــد مبـــادا کلامـــی گفتـــه شـــود کـــه روح کـــودک را معـــذب 
کنـــد، مبـــادا صحنـــه ای خشـــن و کلامـــی نامـــوزون، روان 
دلبندشـــان را بیـــازارد، حـــرف کـــودک بـــرش دارد و والدیـــن 
متمدن خوشبخت و الگو، فرامینش را به جان می خرند.
این را داشته باشید و بیایید ترفند دیگر را ببینید، با سلطهٔ 
کـــودکان بـــر زندگـــی والدیـــن، چـــه درهایـــی کـــه بـــرای ســـرمایه 
ــر مـــی  ــان تـ ــاز نشـــده اســـت. کـــودکان را آسـ ــان بـ داری جهـ
تـــوان متقاعـــد کـــرد. البتـــه متقاعـــد کـــردن تعبـــ رمودبانـــه همـــان 
گـــول زدن اســـت. کـــودکان حاکـــم خانـــه هـــا بـــا یـــک فرمـــان بـــه 

والدیـــن متمدنشـــان کالا را خریـــداری مـــی کننـــد. 
خانـــواده هایـــی کـــه بـــا الگوپذیـــری از همـــان تصویـــر ارائـــه شـــده 
مـــی خواهنـــد خـــود را متمـــدن و امـــروزی و والدینـــی دارای 
بینـــش و روش تربیتـــی مـــدرن جـــا بزننـــد بـــر آن شـــیوه رفتـــار مـــی 
کننـــد. تردیـــدی نیســـت کـــه احـــرام گذاشـــن بـــه کـــودک بـــه 
مثابه انســـانی مســـتقل و دارای عقل و شـــعور ولی کم تجربه 
وظیفـــه والدیـــن اســـت، مراقبـــت و مـــدارا شـــرط تربیـــت اســـت 
امّـــا گذاشـــن ســـکان امـــور در دســـت کـــودک و بـــر اســـاس 

ســـلیقه او رفتـــار کـــردن نســـبتی بـــا عقـــل و تدبـــ رنـــدارد.
تعبیهٔ انواع و اقسام رسوم و سنت های جدید و پیش بینی 
کالاهـــای مرتبـــط بـــا ایـــن ســـنت هـــا هـــم از تمهیـــدات دیگـــر 
بـــازار اســـت. رواج جشـــن‌هایی مثـــل Baby Shower/ یـــا 
ــه  ــه ایرانـــی بـ ــهٔ جامعـ ــه در بخـــش نوکیسـ ــان کـ ــام زایمـ ــان حمـ همـ
ــام و ماهیـــت داده از ایـــن قبیـــل  جشـــن سیســـمونی تغیـــ رنـ
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رســـم هـــای جدیـــد اســـت. حمـــام زایمـــان در آن شـــیوهٔ ســـنتی 
مراسمـــی شـــاد بـــوده کـــه در آن تـــازه مـــادر را بـــه حمـــام مـــی بـــرده 
و شستشـــو مـــی داده‌انـــد. در رســـم جدیـــد بـــرای بـــه حمـــام 
بردن طفل نوزاد جشـــنی بزرگ برپا می کنند. انواع و اقســـام 
کالاهـــای مربـــوط بـــه ایـــن مراســـم را مـــی توانیـــد در فروشـــگاه 
هـــای کـــودک پیـــدا کنیـــد. بـــن خانـــواده هـــای متجـــدد ایرانـــی 
هـــم ایـــن رســـم رســـوخ پیـــدا کـــرده و بـــرای ایـــن روز انـــواع و 

اقســـام هدایـــا بـــرای کـــودک بـــرده مـــی شـــود. 
ســـرمایه داری بـــرای لحظـــه بـــه لحظـــهٔ انســـان هایـــی کـــه پـــا بـــه 

ــا،  ــن دنیـ ــان از ایـ ــا هنـــگام رفتنشـ ــد تـ ــان مـــی گذارنـ ایـــن جهـ
برنامـــهٔ دقیقـــی تدویـــن کـــرده. آدم‌هـــا در دنیـــای جدیـــد بـــه دنیـــا 
مـــی آینـــد تـــا کار کننـــد، پـــول بســـازند و تمـــام عمـــر در آرزوی 
ســـاخ تنزندگـــی بـــا معیارهـــای تعیـــن شـــده از ایـــن ســـو بـــه آن 
ســـو بدونـــد و دســـتمزد زحماتشـــان را بـــرای خریـــد کالاهایـــی 
کـــه فکـــر مـــی کننـــد خوشـــبخت تـــر و شاد‌ترشـــان خواهـــد 
کـــرد صـــرف کننـــد. در ایـــن راه کودکـــی کـــودکان بی‌گنـــاه مـــورد 
سوءاســـتفاده تمـــام و کمـــال تبلیغاتچـــی هـــای آنـــان قـــرار مـــی 

گـــرد.

سحر برومند
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روزگاری کـــه کودکـــی مـــا در آن می‌گذشـــت، در ســـربالایی 
دوران گـــذار بـــود. اگـــر رســـیدن بـــه مدرنیتـــه را قلـّــه بگـــریم، 
کودکی ما هنوز در قسمت‌های پایینی کوه می گذشت. 
عـــرض مـــن از ایـــن جهـــت نیســـت کـــه مدرنیتـــه را هـــدف و 
نقطـــه غایـــی و عالـــی تمـــدن مـــی دانم، خـــر. دربـــارهٔ خـــط 
ســـری کـــه طـــی می‌کـــردیم و البتـــه همچنـــان ســـ رمی‌کنیـــم 
صحبـــت می‌کنـــم. برداشـــت خـــاص مـــا از پدیـــدهٔ تجـــدد هـــم 
البتـــه ســـرفصل جداگانـــه ای اســـت. آیـــا آن چیزهایـــی کـــه مـــا 
تصـــور مـــی کـــردیم و مـــی کنیـــم ملزومـــات و ابـــزار بـــه تجـــدد 
رســـیدن هســـتند یـــا آن چیزهایـــی کـــه تصـــور مـــی کنیـــم نمـــاد 
انســـان متجـــدد هســـتند، تـــا چـــه انـــدازه منطبـــق بـــا حقیقـــت و 

واقعیـــت مـــی تواننـــد باشـــند، موضـــوع دیگـــری اســـت.
کودکـــی مـــن و هـــم ســـن و ســـال هـــایم، آنهـــا کـــه متولدیـــن 
دهـــهٔ پنجـــاه شمســـی بودنـــد در کـــوران انقـــاب و جنـــگ 
گذشـــت. مـــن ســـال ۱۳۵۷ کودکـــی چهارســـاله بـــودم، 
ســـال شـــروع جنـــگ و شـــهریور ماهـــی کـــه عـــراق فـــرودگاه 
مهرآبـــاد تهـــران را مـــورد حملـــه هوایـــی قـــرارداد و بمبـــاران کـــرد، 
شـــش ســـاله شـــده بـــودم. بعـــد از آن هـــم هـــر شـــب آژیـــر 
قرمـــز بـــه صـــدا در مـــی آمـــد، تـــوپ هـــای ضدهوایـــی شـــلیک 
مـــی کردنـــد و از آسمـــان آتـــش مـــی ریخـــت و مـــا سراســـیمه بـــه 
زیرزمـــن خانـــه پنـــاه مـــی بـــردیم. نابلـــدی نیروهـــای شـــبه نظامـــی 
کـــه در مســـاجد و محـــات فـــراوان بودنـــد، باعـــث ایجـــاد ســـر 
و صـــدا و سراســـیمگی بیشـــ رمی‌شـــد. ایـــن نیروهـــا بـــا هـــر 
چـــه بـــه دستشـــان می‌رســـید بـــه نقطـــهٔ روشـــن کوچکـــی کـــه 
بـــه ســـرعت در آسمـــان حرکـــت می‌کـــرد شـــلیک می‌کردنـــد. 
پشـــت دیوارهـــای کوتـــاه خانـــه مـــا، جوانـــی بـــا کلـــت کمـــری 
تـــاش می‌کـــرد میـــگ ۲۵ عراقـــی را هـــدف بگـــرد و ســـاقط 

کنـــد!

مـــن زبـــانم بنـــد می‌آمـــد، رعشـــه بـــه تنـــم می‌افتـــاد. در شـــش 
ســـالگی با خشـــن ترین معنای زندگی یعنی مرگ و جنگ 
مواجـــه شـــده بـــودم. دســـتم را می‌کشـــیدند و بـــه ســـوی زیـــر 
زمـــن می‌بردنـــد. دریـــغ از دســـتی کـــه در آغوشـــم بکشـــد یـــا 
دلـــداری ام بدهـــد، نـــه اینکـــه پـــدر و مـــادرم نامهربـــان بودنـــد، 
آنهـــا از بـــذل جـــان بـــرای فرزندانشـــان دریـــغ نداشـــتند، امّـــا 
در آن زمـــان در بیشـــ رخانواده‌هـــا، کـــودکان محـــور زندگـــی 
نبودنـــد. خانواده‌هـــای دیگـــر و دیگـــر هم‌بازی‌هـــای مـــن کـــم 

و بیـــش چنـــن بودنـــد. 
حوایـــج کـــودکان، ســـاده بـــرآورده می‌شـــدند. غـــذای گـــرم و 
جـــای خوابـــی راحـــت و امـــن و شـــرایط مناســـب تحصیـــل 
چیـــزی بـــود کـــه خانـــوادهٔ متوســـط شـــهری بـــر خـــود فـــرض مـــی 
دانســـت تـــا بـــرای فرزنـــدش مهیـــا کنـــد. ســـخت گیری‌هـــای 
و تحصیل‌کـــرده  متجـــدد  خانواده‌هـــای  در  حتـــی  تربیتـــی 
فـــراوان بودنـــد. بارهـــا می‌شـــنیدم کـــه مـــی گفتنـــد: »فرزنـــد عزیـــز 

اســـت، تربیتـــش عزیزتـــر«.
تنبیـــه بدنـــی چیـــز غریـــب و غـــ رعـــادی‌ای نبـــود. معمـــول آن 
ــا تحمـــل درد تنبیـــه جســـمی و روحـــی  بـــود کـــه پی‌آمـــد خطـ
بـــود. گاهـــی قهرهـــای طویـــل المـــدت مـــادرم بـــا مـــنِ خطـــاکار 
بـــه نظـــرم ابـــدی مـــی آمدنـــد. مـــادرم در ایـــن روش یـــد طولایـــی 
داشـــت، می توانســـت یک ماه تمام به کل نادیده‌ام بگیرد. 
غـــذا و شستشـــوی لباس‌هـــایم بـــه جـــای خـــود برقـــرار بودنـــد، 

امّـــا مطلقـــاً بـــا مـــن حـــرف نمـــی‌زد. 
تقریباً من و تمام دوستانم مزهٔ کتک خوردن و تنبیه بدنی را 
چشـــیده بـــودیم. مـــی گـــویم تقریبـــاً چـــون از جمـــع ده پانـــزده نفـــر 
رفقـــای آن ســـال‌ها فقـــط یکـــی بـــود کـــه مـــی گفـــت پـــدرش 
او را تنبیـــه نمـــی کنـــد. باقـــی بـــ ااســـتثناء کتـــک می‌خـــوردیم. 
نـــه اینکـــه دائـــم کتـــک بخـــوریم ولـــی عنداللـــزوم کار ممکـــن بـــود 

نیوشا طبیبی گیلانی

مــا دیــده نشــدیم؛ از کودکــی تــا بزرگســالی
سال‌های جنگ و تنگی و سختی بود و پدر و مادرها حوصله و وقت برای لوس 

کردن بچه‌ها نداشتند. البته که توجه به فرزند آنچنان که در این سال‌ها رایج شده، نبود. 
بچه ها نقشی در تصمیمات خانواده نداشتند، در روشنفکرترین خانواده ها، معمولًا 
تصمیم های مهم زندگی در خفا و در مکالمهٔ ب ینمادر و پدر گرفته می‌شد. 

 کودک سالاری
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بـــه تنبیـــه بدنـــی هـــم بکشـــد و ایـــن تهدیـــد همـــواره بـــا مـــا بـــود. 
بـــرای همـــن معمـــولاً ورود پـــدر بـــه محلـــه ســـبب فـــرار فرزنـــد 
از جلـــوی چشـــم والـــد محـــرم می‌شـــد. گاهـــی پـــدری چنـــان 
هیبتـــی داشـــت و مـــا آنقـــدر داســـتان‌های ترســـناک از کتـــک 
ــده  ــا حتـــی دیـ ــودیم و یـ ــنیده بـ ــونت‌هایش شـ ــا و خشـ زدن‌هـ
بـــودیم کـــه ســـایه‌اش از دور جمـــع رفقـــا را پراکنـــده مـــی کـــرد 
و هـــر کـــس بـــه گوشـــه‌ای می‌خزیـــد تـــا در معـــرض نـــگاه او 

قـــرار نگـــرد. 
ســـال‌های جنـــگ و تنگـــی و ســـختی بـــود و پـــدر و مادرهـــا 
حوصلـــه و وقـــت بـــرای لـــوس کـــردن بچه‌هـــا نداشـــتند. البتـــه 
کـــه توجـــه بـــه فرزنـــد آنچنـــان کـــه در ایـــن ســـال‌ها رایـــج شـــده، 
نبـــود. بچـــه هـــا نقشـــی در تصمیمـــات خانـــواده نداشـــتند، 
در روشـــنفکرترین خانـــواده هـــا، معمـــولاً تصمیـــم هـــای مهـــم 
زندگـــی در خفـــا و در مکالمـــهٔ بـــن مـــادر و پـــدر گرفتـــه 

می‌شـــد. 
مـــا وظیفـــه داشـــتیم خـــوب باشـــیم، خـــوب درس بخوانیـــم، 
منظـــم و مرتـــب و پاکیـــزه و مـــودب باشـــیم، در مهمانی‌هـــا 
اگـــر ده ســـاعت هـــم طـــول بکشـــد بایـــد مثـــل یـــک خـــانم 
یـــا آقـــای بزرگســـال متـــن و موقـــر و جاســـنگین، بنشـــینیم. 
اگـــر چیـــزی جلویمـــان گرفتنـــد پـــس از تاییـــد چشـــمی والدیـــن 
محـــرم مـــی توانســـتیم یـــک دانـــه بـــرداریم و بـــا رعایـــت تمامـــی 
آداب خـــوردن و نوشـــیدن بـــه دهـــان بـــریم. برداشـــن مـــوز و 
شـــرینی ناپلئونـــی و نـــان نخودچـــی و هـــر چیـــز دیگـــری کـــه 
ریخـــت و ریـــز داشـــته باشـــد یـــا شـــائبهٔ »ندیـــده و نخـــورده« 

ــاً ممنـــوع بـــود و متخلـــف متحمـــل  ــاد کنـــد، مطلقـ بـــودن ایجـ
عواقـــب هولناکـــی مـــی شـــد. البتـــه کـــه گاهـــی خوردنـــی و 
نوشـــیدنی ســـرمیز چنـــان اغواگـــر و کمیـــاب بـــود کـــه مـــا خطـــر 
تحمـــل تنبیـــه و ســـختی را بـــه جـــان می‌خریـــدیم و دل بـــه دریـــا 
مـــی‌زدیم و زیـــر نـــگاه شماتـــت بـــار مـــادر و پـــدر کار خودمـــان 
را می‌کـــردیم. ســـر ســـفرهٔ مهمانـــی بایـــد بـــه همـــان ترتیـــب متـــن 
و موقـــر مـــی نشســـتیم، اول بـــرای بـــزرگان غـــذا می‌کشـــیدند، 
بـــا ســـام صلـــوات و تعـــارف فـــراوان. کســـی دســـت بـــه غـــذا 
نمی‌بـــرد تـــا بزرگـــی کـــه بـــر ســـفره نشســـته لقمـــه بـــه دهـــان بـــرد. 

بعـــد نوبـــت کوچک‌ترهـــا بـــود. 
شـــک نـــدارم کـــه بســـیاری از هـــم ســـن و ســـال‌های مـــن کـــه 
ــا مـــن  ــته‌اند بـ حـــدود نیـــم قـــرن زندگـــی را پشـــت ســـر گذاشـ
در ایـــن خاطـــرات شـــریک هســـتند. اینهـــا را کـــه بـــه عـــرض 
رســـاندم، خاطـــرات نســـل ماســـت، لزومـــاً همـــهٔ آنهـــا بـــرای 
مـــن اتفـــاق نیافتـــاده اســـت. ولـــی همـــهٔ مـــا کـــم و بیـــش چنـــن 

احوالـــی داشـــته‌ایم.
چهارچوب‌هـــای اجتماعـــی و تربیتـــی چنـــان متصلـّــب و 
انعطـــاف ناپذیـــر بودنـــد کـــه خطایـــی برتابیـــده نمـــی شـــد. 
اگـــر نوجـــوان هـــم ســـن و ســـال مـــا بـــا ســـیگاری گوشـــهٔ لـــب 
دیـــده می‌شـــد، نمی‌گفتنـــد »فلانـــی ســـیگاری شـــده…« 
می‌گفتنـــد: »فلانـــی را دیـــدم شـــبیه معتـــادا، یـــک ســـیگاری 
هـــم گوشـــهٔ لبـــش، حتمـــاً یـــک چیـــزی مصـــرف میکنـــه.« او را 
از دســـت رفتـــه و نابـــود می‌دانســـتند. فرزندانشـــان را از آمـــد 
و شـــد بـــا او بـــه شـــدت نهـــی مـــی کردنـــد، مبـــادا کـــه فرزندشـــان 
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هـــم بـــه چنـــگال اعتیـــاد گرفتـــار شـــود.
مـــا در کوچـــه هـــا بـــازی مـــی کـــردیم، امـــا چنـــان تحـــت نظـــارت 
والدیـــن خودمـــان و والدیـــن بچـــه هـــای دیگـــر بـــودیم کـــه 
جـــرات نداشـــتیم دســـت از پـــا خطـــا کنیـــم. کوچکتریـــن کار 
ناصوابـــی می‌توانســـت رســـوایی و شـــرمندگی بزرگـــی بـــه بـــار 
آورد. همـــهٔ ایـــن عرایـــض طولانـــی را خواندیـــد بـــرای آنکـــه آن 
وضـــع را بـــا امـــروز بســـنجم. همـــان کـــودکان دیـــروزی - هـــم 
نســـان مـــن - امـــروز پـــدر و مـــادر شـــده انـــد. تلافـــی همـــهٔ 
آن نادیـــده گرفتن‌هـــا، مضایـــق، تنگـــی هـــا و قوانـــن ســـفت و 
ســـخت اخلاقـــی در بـــرون و درون خانـــه هـــا را بـــا شکســـن 

تمـــام آن محدودیـــت هـــا درآورده انـــد. 
حالا آزاد گذاشـــن فرزندان از هر قیدی و گوش ســـپردن و 
عملـــی کـــردن خواســـته‌های آنهـــا، امـــری پســـندیده بلکـــه لازم 
و واجـــب شمـــرده مـــی شـــود. اگـــر کســـی مـــی خواهـــد در زمـــرهٔ 
آدم هـــای امـــروزی و متجـــدد و فهیـــم در بیایـــد و خانـــواده 
اش مـــدرن و بـــا معیارهـــای جهانـــی شمـــرده شـــوند، بایـــد بـــه 
فرزنـــدان توجـــه نشـــان بدهـــد. توجـــه کـــه نـــه، بایـــد آنهـــا را محـــور 

همـــهٔ تصمیـــم گـــری هایـــش بدانـــد.
ســـلیقه فرزنـــدان در همـــهٔ امـــور خانـــواده هـــا جـــاری شـــده. از 
محـــل زندگـــی تـــا دکوراســـیون خانـــه و نـــوع خـــودرو و هـــزار امـــر 
جزیـــی و کلـــی دیگـــر، ایـــن فرزنـــدان هســـتند کـــه تعیـــن کننـــده 
و فرمـــان‌ده هســـتند. پـــدر و مـــادر دیگـــر کمـــ رنقـــش مربـــی 
را دارنـــد. بیشـــ رمـــا بـــرای جـــران آن افـــراط بـــه تفریطـــی دیگـــر 
افتـــاده ایم. مـــا غلامـــان حلقـــه بـــه گـــوش فرزندانمـــان شـــده ایم. 
از چنـــد دهـــه پیـــش رســـم شـــده همـــه ادعـــا مـــی کننـــد کـــه متعلـــق 
بـــه نســـل ســـوخته هســـتند، ولـــی انصـــاف بدهیـــد، کـــدام مـــا 
نســـل ســـوخته ایم؟ مایـــی کـــه کودکی‌امـــان در کـــوران انقـــاب 
و جنـــگ هـــای خیابانـــی و بمبـــاران و تـــرور و بمـــب گـــذاری و 
موشـــک باران و شـــنیدن خ برکشـــته شـــدن اقوام و دوســـتان 
ــته  ــایه هـــا گذشـــت، پـــدر و مـــادر و اجتمـــاع خواسـ و همسـ
و ناخواســـته هـــزار مضیقـــه را بـــه اســـم ســـنت و تربیـــت و 
دلســـوزی بـــر مـــا تحمیـــل کردنـــد، در مدرســـه و دانشـــگاه و 
عرصـــهٔ عمومـــی حـــق اظهارنظـــر و ابـــراز شـــخصیت نداشـــتیم 
و بعـــد تـــازه در قامـــت غلامـــان حلقـــه بـــه گـــوش فرزندانمـــان 
بـــه انجـــام وظایـــف مشـــغول شـــدیم یـــا نســـل هـــای بعـــدی کـــه 
از ملاطفـــت بیشـــری برخـــوردار شـــدند، پـــدر و مادرهاشـــان 
بـــا احتیـــاط و نرمخویـــی بـــا آنهـــا برخـــورد کردنـــد و بســـیاری از 
امور ممنوع گذشته را به صورت حق طبیعی فرزندانشان به 
رسمیـــت شـــناختند و تشـــخص انســـانی آنهـــا را تاییـــد کردنـــد؟
تفریـــط امروزیـــن مـــا، ســـبب بـــروز پدیـــده ای بـــه نـــام کـــودک 
ســـالاری شـــده. کـــودکان محـــور همـــه چیـــز در خانـــواده هـــای 

متوســـط ایرانـــی شـــده‌اند. ارتباطـــات انســـانی بزرگســـالان  
تحـــت تاثـــ رتمایـــات کـــودکان خردســـال قـــرار گرفتـــه، آنهـــا 
تعیـــن کننـــده بســـیاری از امـــور زندگـــی هســـتند. احـــرام 
بـــزرگان بـــه نحـــوی کـــه در گذشـــته بـــه جـــای آورده می‌شـــد 
و ســـبب اتحـــاد و همبســـتگی و دلگرمـــی خانـــواده هـــا بـــود، 

پایمـــال کـــودک ســـالاری شـــده اســـت.
موضـــوع ایـــن پرونـــده، کـــودک ســـالاری در خانواده‌هـــای 
ایرانی است. این روش و منش در خانواده های غربی هم 
کـــم و بیـــش غریـــب اســـت. کســـانی کـــه در اســـپانیا زندگـــی 
مـــی کننـــد مـــی داننـــد کـــه فرزنـــدان خانـــواده هـــای اســـپانیایی 
بیشـــ رکودکـــی مـــی کننـــد تـــا فرزنـــدان مـــا. فرزنـــدان دبســـتانی 
مـــا در مهمانـــی هـــای بزرگســـالان شـــرکت مـــی کننـــد، در 
بحـــث هـــا وارد مـــی شـــوند، در امـــور مختلـــف اظهـــار نظـــر مـــی 
کننـــد و خطاهـــای والدیـــن و حضـــار دیگـــر را بلافاصلـــه بـــا 

اســـتناد آنـــی بـــه گـــوگل و اینترنـــت یـــادآور مـــی شـــوند. 
مـــا بـــا برداشـــتی نامـــوزون و کـــژ و مـــژ از الگوهـــای تربیتـــی، 
ــا را  ــان داده‌ایم و آنهـ ــه فرزندانمـ ــد و حصـــری بـ آزادی بـــی حـ
از دنیـــای کودکانه‌اشـــان بـــه جهـــان پیچیدگی‌هـــای بزرگســـالی 
انداختـــه‌ایم. بـــرای آنکـــه دموکـــرات و روشـــنفکر و امـــروزی 
جلـــوه کنیـــم، آنهـــا را وادار می‌کنیـــم در تصمیـــم گیری‌هایـــی 
کـــه نیازمنـــد دانـــش و تجربـــهٔ زندگـــی هســـتند مشـــارکت کننـــد.
مـــا کـــودکان معصـــوم را تبدیـــل بـــه اربابانـــی یکدنـــده و لجبـــاز 
و شکســـت ناپذیـــر و زیاده‌خـــواه مـــی کنیـــم. ســـکان تصمیـــم 
گـــری را بـــه دستشـــان مـــی دهیـــم و از صدمـــات و عواقـــب 
تصمیمـــات محافظتشـــان مـــی کنیـــم. از آنهـــا غـــول هـــای پـــر 
اعتمـــاد بـــه نفســـی می‌ســـازیم کـــه بـــا طعـــم شکســـت خـــوردن 
و »نـــه« شـــنیدن بیگانـــه هســـتند و بـــا انـــدک ناملایماتـــی کـــه 
در زندگـــی - خـــواه ناخـــواه - خواهنـــد دیـــد، خـــوار و زبـــون 

و درمانـــده و ذلیـــل می‌شـــوند.
بـــرای  خوشـــی  عاقبـــت  پیـــش گرفتـــه‌ایم،  در  روشـــی کـــه 
هیچ‌کـــدام از طرفـــن نـــدارد. نـــه بچه‌هـــای مـــا ســـعادتمندتر از 
پیـــش خواهنـــد شـــد و نـــه مـــا از زندگی‌امـــان چیـــزی خواهیـــم 
فهمیـــد. مـــا بایـــد در ایـــن موضـــوع تامـــل کنیـــم، بـــا هـــم 
گفت‌وگـــو کنیـــم و تـــا دیـــر نشـــده بـــه مـــادران و پـــدران آینـــدهٔ 
ایرانـــی بگوییـــم کـــه در ایـــن راه و روش بـــا احتیـــاط و محافظـــه 
کاری قـــدم بردارنـــد. ایـــن پرونـــده ادامـــه خواهـــد داشـــت. جـــا 
ــا  ــاز اســـت. شمـ ــم بـ ــر خواننـــدگان محـــرم هـ ــار نظـ ــرای اظهـ بـ
هـــم می‌توانیـــد، نظـــر خـــود را بـــرای مـــا بفرســـتید تـــا همـــن جـــا 
منتشـــر کنیـــم. یـــا در شـــبکه هـــای اجتماعـــی در معـــرض دیـــد 
بگذاریـــد تـــا بتوانیـــم همـــه بـــا هـــم در ایـــن موضـــوع گفـــت و 

گـــو کنیـــم.

 کودک سالاری
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حسام فیروزی

چند راهکار عملی
کودکان در می‌یابند که والدینشان از طریق خشونت به خواسته‌های خود دست 

می‌یابند و از آنجایی که کودکان آینه تمام نمای والدین به حساب می‌آیند از آنها تقلید 
کرده و برای دستیابی به اهدافشان دست به خشونت می‌زنند.

 کودک سالاری

توجــه بــه کــودک و دوران کودکــی امــری تــازه و جدیــد اســت.
کودکی که طی قرن‌های متمادی  »بزرگســالی کوچک« و یا 
الگــوی کوچــک شــده بزرگســالان تلقــی مــی شــد، بــا گذشــت 
زمــان بــه یکبــاره در جوامــع امــروزی افســار خانــواده را بــه دســت 
گرفتــه و پدیــده ای موســوم بــه فرزنــد ســالاری را شــکل داده 
اســت. کودک امروز، تصویر بشــریتی اســت که به ســوی آینده 
گام بــر مــی دارد. آینــده ای کــه مرهــون تربیــت اصولــی ایــن 
انســان‌های کوچــک اســت و ایــن تربیــت در دســتان پــدران و 

مــادران امــروز اســت. 
ایــن مقالــه  بــر آن اســت تــا بــه مطلــب بســیار مهمــی بپــردازد کــه 
امــروزه بســیاری از پــدر و مادرهــا بــا آن دســت و پنجــه نــرم مــی 
کننــد امــا کمــ ربــه آن اهمیــت مــی دهنــد. بــر خــاف توجــه بــه 
کــودک کــه امــری نــو و تــازه اســت، خشــونت پدیــده ای اســت 
که متاســفانه در همه ابنای بشــر وجود داشــته و دارد. به دلیل 
ایــن کــه خشــونت مــی توانــد موجــب بــروز حــوادث فاجعــه بــاری 
شــود، در چهــار چــوب قــرار دادن و قانونمنــد کــردن آن بســیار 

کلیــدی اســت.
علــی رغــم نظــر شــخصی نگارنــده کــه معتقــد اســت خشــونت 
حاصــل ترکیــب غریــزه )کــه بخــش غریــزی بازتــاب تــرس از مــرگ 
و نابــودی اســت( و محیــط  اســت، بســیاری از محققــان بــر ایــن 
باورنــد کــه گرایــش بــه خشــونت پدیــده ای مــادر زادی نیســت و 
صرفا پدیده اکتســابی اســت و در واقع کودکان می آموزند که 
خشونت یکی از راه های موثر دست یابی به اهداف و هم ین

طــور کنــرل دیگــران اســت.
صرف نظر از ریشه ذاتی یا اکتسابی خشونت، موضوع مهم 
راه‌های جلوگیری از نهادینه شدن آن در کودک است، چرا که 
انسان‌ها توانسته‌اند در طی سالیان متمادی حتی بنیادی‌ترین 
غریزه‌هــای خــود را تحــت کنــرل در آورده و بــه تمــدن دســت 
یابنــد. بــرای ایــن کــه بدانیــم چــه عواملــی می‌تواننــد در اکتســاب 

ایــن پدیــده دخالــت داشــته باشــند بایــد بــه مــوارد زیــر اشــاره کــرد:
کــودکان در می‌یابنــد کــه والدینشــان از طریــق خشــونت بــه 
خواسته‌های خود دست می‌یابند و از آنجایی که کودکان آینه 
تمام نمای والدین به حساب می‌آیند از آنها تقلید کرده و برای 
دســتیابی بــه اهدافشــان دســت بــه خشــونت می‌زننــد. همچنــن 
والدینــی کــه بــر کــودک خــود خشــونت می‌ورزنــد در واقــع او را 
بــه ایــن سمــت ســوق می‌دهنــد کــه اگــر کــودک ضعیــف تــری را 
یافــت نســبت بــه او خشــونت ورزد. البتــه بــه جــز الگوپذیــری از 
ناکامــی، تضادهــای درونــی، اضطــراب و افســردگی بــه عنــوان 
دیگــر عوامــل اکتســابی خشــونت می‌تــوان یــاد کــرد. ایــن گونــه 
الگو‌هــای رفتــاری می‌توانــد باعــث تقویــت روحیــه ای خشــن در 
کــودک شــود و چــون متاســفانه خشــونت در کــودکان صفتــی 
نیســت کــه بــا بــزرگ شــدن محــو شــود، می‌توانــد در سراســر 
زندگــی حضــور پررنگــی را ایفــا کــرده و در نهایــت تمایــل بــه جــرم 
و جنایت را افزایش دهد. تقریباً تمام متخصص ینبر این باورند 
کــه قــدرت نفــوذ والدیــن در ســن ینکودکــی و نوجوانــی موثرتریــن 
عامــل جلوگــری از خشــونت در انســان اســت. معمــولا پــدر و 
مادر آموزش ندیده در خصوص خشونت توصیه‌های غلطی 
را بــه کــودکان خــود مــی کننــد. از جملــه ایــن توصیــه هــا مــی تــوان 

بــه جمــات زیــر اشــاره کــرد :
 »اگــر کســی بــه تــو زور گفــت تــو هــم مقابلــه بــه مثــل کــن.« یــا 

»واکنشــی در برابــر او نشــان نــده.« 
ایــن توصیه‌هــا کامــ اغیرعلمــی و ناصحیــح اســت. والدیــن 
بایــد الگوهــای شــخصیتی مناســبی بــرای فرزنــدان خــود باشــند 
و بیاموزنــد کــه بــرای تغیــ ررفتــار فرزندشــان، در وهلــه اول بایــد 
خودشان را تغییر دهند. دنیای مدرن دنیای نصیحت و پند و 
انــدرز نیســت، ایــن رفتــار آنهاســت کــه بــه عنــوان الگــو از طــرف 
کــودک انتخــاب مــی شــود. اگــر خشــونت در محیــط خانــه بــه 
عنوان  پدیده‌ای عادی تلقی شود، کودک قادر به درک مضر 
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بــودن آن نخواهــد بــود .
از دیگــر عوامــل شــکل گــری خشــونت در کــودک مــی تــوان بــه 
عدم درک احساسات او توسط والدین اشاره کرد.کلیشه‌هایی 
کــه در گذشــته وجــود داشــته اســت احساســات کــودک را 
ســرکوب می‌کنــذ و اجــازه بــروز احساســات را بــه او نمــی دهــد. 
مثــ اکودکــی کــه غمگــن اســت بــا ایــن جملــه والدیــن مواجــه مــی 
شد که »چرا گریه می کنی ، تو دیگه بزرگ شدی« و با این 
تفکر که گریه بد اســت و نباید گریه کرد جلو بروز احساســی 
طبیعــی را در کــودک ســد می‌کننــد. ایــن احساســات ســرکوب 
شده می تواند به شکل خشونت خود را نمایان کند. همچن  ین
والدین باید حس مسئولیت پذیری و کمک به هم نوع را در 
فرزنــدان خــود تقویــت کــرده، اگــر فرزندشــان بــه کســی کمــک 
کرد او را مورد تشویق قرار دهند یا اگر به نیازها و احساسات 
دیگــران توجــه کــرد بــا تحســن او بــه او بفهماننــد کــه ایــن رفتــار 
مورد پسندشــان اســت. همینطور آموزش دفاع کردن را که خود 
اصولــی دارد، بــا بــازی کــردن بــه کــودک بیاموزنــد تــا در مواقعــی 
کــه مــورد خشــونت قــرار مــی گیرنــد از چــه راه‌هایــی از خــود 

دفــاع کننــد .
قوانــن در کــودک دو بخــش دارد. یکــی قانون‌هــای خیلــی مهــم 
و دیگری قانون‌های کمتر مهم. قانون‌های خیلی مهم شامل 

: مــوارد زیــر اســت:
»زدن« ، »گاز گرفتن« و »پرتاب کردن«  ممنوع !

بستن کمربند در خودرو.
ســاعت خــواب مشــخص از دوســالگی آنهــم در اتــاق خــواب 

خــود کــودک و جــدا از والدیــن. 
ایــن قوانــن  بارهــا و بارهــا در موقعیت‌هــای مختلــف بایــد بــه 
کــودک گفتــه شــود. چــرا کــه کــودکان موجــودات فراموشــکاری 
هســتند و مطالــب بایــد دائمــا برایشــان تکــرار شــود. والدیــن 
و کــودک بایــد بداننــد ایــن قانــون جــزو بزرگتریــن و مهمتریــن 
قانون‌هــای هــر خانــه‌ای بایــد قــرار بگــرد. همینطــور اجرای قانون 
از خــود قانــون مهم‌تــر اســت ولــی ایــن نکتــه را نیــز والدیــن بایــد 
مد نظر داشــته باشــند که اول باید به ســراغ قوان ینخیلی مهم 
برونــد، آنهــا را نهادینــه کــرده بعــد اگــر نیــاز بــود قوانــن کمــ رمهــم 
را مثــل بــا یــک لیــوان چــای دو تــا قنــد بیشــ رنمــی تــوان خــورد 

و... را اجــرا کننــد .
زمانــی کــه  و  ماهگــی  شــش  حــوش  و  حــول  در   کــودک 
دندان‌هــای او جوانــه میزنــد، اول گاز گرفــن را یــاد می‌گــرد 
بعــد یــاد می‌گــرد بــا دســت‌های خــود بزنــد و پرتــاب کنــد و 
حــدود دو ســالگی لگــد زدن را خواهــد آموخــت. ایــن پــدر و 
مادر هستند که باید با اقتدار، کودک را از این امر یعنی زدن 

گاز گرف تنو پرتاب کردن بر حذر دارند. به یاد داشته باشید 
کــه اگــر در دوران کودکــی بــا روش‌هــای صحیــح توانســتید جلــو 
ایــن گونــه خشــونت کــودک را بگیریــد، موفــق بوده‌ایــد در غــ ر
ایــن صــورت در بزرگســالی ایــن پلیــس اســت کــه از خشــونت او 

جلوگــری خواهــد کــرد .
از آنجا که معمولا در کودکان زیر شش سال مفهوم  »منطق«  
شــکل نگرفتــه اســت، نیــازی نیســت کــه در صــورت بــروز رفتــار 
خشــن از ســوی کــودک او را ســر زنــش کنیــد و یــا در صــدد 
نصیحــت کــردن و پنــد دادن بــر آییــد. کافــی اســت  اول بــه او 
تذکــر داده و قانــون را شــفاف و واضــح برایــش توضیــح دهیــد 
و اگــر کــودک بــه صحبت‌هــای شمــا اهمیــت نــداد، تنبیــه را بــرای 
او اعمال کنید. البته تنبیه قوانینی دارد که باید والدین آن را به 
درستی آموزش دیده و به اجرا بگذارند زیرا کودکی که مرتکب 
عمــل خلافــی شــده و شمــا بارهــا قانــون را بــرای او توضیــح داده 
ایــد  بایــد بدانــد کــه عــدم رعایــت قوانــن بــرای او چــه پیامــدی 
را در بر خواهد داشــت. مطمئن باشــید که نشــان دادن پیامد 
کار بــد بــه کــودک بــی رحمــی نیســت و شمــا صرفــا در جهــت 
رشد او گام برمی‌دارید پس به هیچ وجه احساس گناه نکنید.
در تنبیــه کــردن هیچــگاه بــا کــودکان بــا کنایــه و جملاتــی کــه بــار 
منفــی دارنــد صحبــت نکنیــد ماننــد: »تــو هیچوقــت درســت 
نمیشــی! ... تــو هیچوقــت بــه حــرف مــن گــوش نمــی دهــی!...« 
ایــن جمــات مخــرب هســتند و اعتمــاد بــه نفــس و عــزت نفــس 

کــودک را خدشــه دار می‌کننــد.
 در تنبیــه اول بایــد بــه کــودک هشــدار داد. بدینگونــه: »اگــر 
فقــط یــک بــار دیگــر ایــن کار را بکنــی تنبیــه مــی شــوی.«

 توقیــف اســباب بــازی بــه عنــوان شــیوه دیگــری از تنبیــه بــه 
حســاب مــی آیــد. خصوصــا زمانــی کــه خــود اســباب بــازی 

مشــکل ســاز شــده اســت.
گونــه ای از تنبیــه کــه بــرای جلوگــری از خشــونت بــه‌ کار مــی 
رود اتــاق تنهایــی یــا گوشــه تنهایــی اســت. در اتــاق تنهایــی یــا 

گوشــه تنهایــی بایــد نکاتــی را رعایــت کنیــد.
 تاکید میکنم »اتاق تنهایی« صرفا مربوط به زمانی است که 
کــودک شمــا از فرمــان تمــرد کــرده و دســت بــه خشــونت می‌زنــد.

قوانین اتاق تنهایی
قبــ ابــه اطــاع  کــودک برســانید کــه چــه رفتارهایــی بــه اتــاق 
تنهایــی منتهــی مــی شــود. طــول زمــان در اتــاق تنهایــی بــن ۲ تــا 
۵ دقیقــه اســت ) البتــه رفتــار نامناســب بایــد قطــع شــده باشــد 
(. کــودک در زمــان رفــن بــه اتــاق تنهایــی بایــد مــورد بــی اعتنایــی 
کامل قرار بگیرد پس به هیچ وجه در اتاق تنها با کودک وارد 
بحــث یــا صحبــت نشــوید چــون کــودک دائمــا ســعی میکنــد شمــا 

 کودک سالاری
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مهارت های زندگی

را تحریک کرده و به بحث بکشاند. بعد از پایان مجازات دیگر 
راجع به اینکه چرا مجازات شدی صحبتی نشود همینطور بعد 
از پایــان وقــت بــه کــودک بگوئیــد: »وقــت تنهایــی تمــام شــد 

می‌توانــی بــرون بیایــی.«
در اتاق تنهایی باز است. همچن یناتاق از نور کافی برخوردار 
باشــد .مجــازات فیزیکــی تــا حــد گرفــن شــانه هــا و بــردن بــه اتــاق 
تنهایــی جایــز اســت. بعــد از اتــاق تنهایــی بایــد کــودک را مــورد 
پاداش‌های اجتماعی قرار داد و در مورد رفتاری که کرده با او 

وارد صحبت نشــد .
کــودکان ۲ تــا ۴ ســال را بهــ راســت تنبیــه گوشــه تنهایــی را 
برایشــان بــکار ببریــد. گوشــه تنهایــی نبایــد مکانــی باشــد کــه 
کــودک در آنجــا بــازی می‌کنــد یــا آنجــا غــذا می‌خــورد. گوشــه 
تنهایــی بخشــی از خانــه اســت کــه زیــاد مــورد توجــه کــودک 

نیســت.
 نکته بسیار مهمی که والدین باید در خصوص تنبیه رعایت 
کننــد ایــن اســت کــه تنبیــه صرفــا جهــت رفتارهــای پرخاشــگرانه 
کــودک اعمــال مــی شــود و بــه هیــچ وجــه نبایــد بــرای رفتارهــای 
ناپسند کودک که خشن تلقی نمی‌گردند، استفاده شود. برای 
حــذف رفتارهــای آزاردهنــده‌ای ماننــد نــق زدن، گریــه کــردن یــا 
ســر وقــت نخوابیــدن و غــره  کافــی اســت بــی اعتنایــی را بــرای 
کــودک اعمــال کنیــد و مطمئــن باشــید کــودک بطــور خــود بــه 
خــود آن را حــذف خواهــد کــرد. در خصــوص بــی اعتنایــی ذکــر 
ایــن نکتــه مهــم اســت کــه کــودک از بــدو تولــد نیازمنــد مراقبــت 
والدین است و از آنجایی که با عدم مراقبت والدین، جانش به 
خطر می‌افتد، دائما در صدد جلب توجه آنها به خود اســت 
و از طرق مختلف سعی بر آن دارد که توجه آنها را جلب کند.
اصــول تربیــت بــر پایــه »توجــه« و »بــی توجهــی« نســبت بــه 

اســت. کــودک 
»توجــه« بــه  رفتــار  خــوب  آن را  در کــودک تقویــت نمــوده و 
»بــی اعتنایــی« بــه رفتــار بــد و نامطلــوب آن رفتــار را در کــودک 
خامــوش می‌ســازد و موثرتریــن عملــی اســت کــه آن رفتــار را در 
کودک قطع خواهد کرد. البته همانطور که گفته شد خشونت 
جزو رفتارهای خشــن محســوب می‌شــود و تنبیهی که ذکر شــد 

بایــد مجــازات آن قــرار داد. 
در پایان ذکر این نکته را ضروری می دانم که آموزش، مهمترین 
ابــزار دنیــای مــدرن اســت. مــا امــروزه بــرای اســتفاده از وســایل 
مورد نیازمان آموزش می بینیم، کاتالوگ وســایل را مطالعه می 
کنیم یا دوره‌های آموزشــی می گذرانیم. طبعا فرزند پروری نیز 
از ایــن قاعــده مســتثنی نیســت. بیاییــم بــا آمــوزش مهارت‌هــای 
پدری و مادری این میراث شومی که از گذشتگان برای ما به 

ارث رســیده را به کودکان خود منتقل نکنیم .

محیطــی کــه کــودک انســانی در دوران جنینــی در آن بــه ســر مــی 
برد، شــاید بتوان گفت همان بهشــتی اســت که در طول زندگی 
بــرای رســیدن بــه آن تــاش مــی کنــد. محلــی کــه جنــن در آن 
زندگــی مــی کنــد در واقــع کیســه آبــی اســت کــه او را از هرگونــه 
ضربه‌ای محافظت می کند. از مشخصات این محیط می توان 
بــه دمــای ثابــت، نــور ثابــت و در دســرس بــودن غــذا و دفــع 
مــواد زائــد جنــن حتــی بــدون اراده ایــن موجــود اشــاره کــرد. همــن 
کــودک »امــن« ، بــه یــک بــاره »ناامــن« تریــن و بزرگتریــن ضربــه 
زندگــی خــود را متحمــل مــی شــود و هماهنگــی و آرامــش دوران 
جنینــی، بــه واســطه تولــد بــر هــم مــی خــورد. دمــای مطبــوع رحــم 
بــه ســرمای اتــاق زایمــان بــدل مــی شــود، فشــار  عبــور از  کانــال 
زایمان را تحمل می کند، چندی بعد گرسنه می شود، احساس 
دفــع پیــدا مــی کنــد و پــس از دفــع، احســاس کثیــف بــودن بــه 
او دســت مــی دهــد و همچنــن ده‌هــا مشــکل کوچــک وبــزرگ 
دیگــر بــروز خواهــد کــرد کــه کــودک بــا آنهــا دســت و پنجــه نــرم 

مــی کنــد . 
در واقع مواجهه با هر کدام از این مشکلات، چنان استرسی 
بــه او وارد مــی کنــد کــه گویــی لحظــه بــه لحظــه بــا مــرگ دســت 
بــه گریبــان اســت. قطعــا چنــن وضعیتــی بــرای او قابــل تحمــل 
نیســت. بســیاری بــر ایــن باورنــد کــه ایــن تولــد، هبــوط واقعــی 
انســان از بهشــت بــه زمــن اســت. زمینــی کــه از بــدو ورود جــز 
رنج برای او دستاوردی نداشته است. به هم یندلیل ما انسان 
هــا در تمــام طــول زندگــی بــه دنبــال امنیــت مــی گــردیم. امنیتــی 
کــه روزی آن را بــا تمــام وجــود احســاس کــرده ایم .در واقــع ایــن 
امنیــت اســت کــه بــن مــا و مــرگ فاصلــه ای بــه وســعت زندگــی  

ایجــاد مــی کنــد .
روانشناســان چهــارده مــاه اول تولــد را دوران دســتیابی انســان بــه 
اعتمــاد نــام نهــاده انــد.  اگــر کــودک در ایــن دوران  نتوانــد بــه 
دنیــای پیرامــون خــود اعتمــاد کنــد، شــاید دیگــر هیچــگاه بــه آن 
دســت نیابد. نقش دانش پدری و مادری و همچن ینگذراندن 
دوره هــای آموزشــی توســط والدیــن از آســیب هــای وارده بــه 
کــودک  شــدیدا جلوگــری مــی کنــد. بــر طبــق نظریــات علمــی 
به اثبات رسیده شصت درصد ساختار شخصیت کودک در 
شــش ســال اول زندگــی شــکل مــی گــرد و ۱۴ مــاه اول تولــد 
یکــی از بنیادی‌تریــن نگرش‌هــای انســان بــه دنیــای پیرامــون، کــه 
همانا "اعتماد" یا "بی اعتمادی" به جهان است در وی تثبیت 
خواهــد شــد. تصــور کنیــد در همــن چهــارده مــاه، والدیــن قادرنــد 
دو گونه انسان را تربیت کنند: انسانی که دنیای اطراف خود 
و آنچــه در اوســت را از دریچــه اعتمــاد بنگــرد، یــا برعکــس بــا 

عینــک بــی اعتمــادی بــه همــه چیــز نــگاه کنــد.
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نیســـان جـــی تـــی آر در ســـال ۲۰۰۷ بــه‌ عنــوان اتومبیلــی 
قدرتمنــد و بــا قابلیــت مانــور بســیار بــالا بــه دنیــای اتومبیــل 
رانــی معرفــی شــد. ایــن ماشــن در واقــع جایگزیــن مــدل 
اســکای لایــن نیســان بــود کــه بــا نــام جــی تــی آر شــناخته 
می‌شــد )Nissan Skyline GT-R( امــا بــه خــودی 
خــود و جــدا از ســری اســکای لایــن ژانــر جدیــدی بــرای 
ســری اتومبیــل هــای نیســان بــه وجــود آورد. ایــن خــودروی 
دو در و چهار نفره در بســیاری از مســابقات مقام های 
بالایــی کســب کــرده، امــا معروفیــت واقعــی آن زمانــی بــود 
کــه مدعــی شــتابی برابــر بــا ۷/۲ ثانیــه بــرای رســیدن بــه  
۱۰۰ کیلومــ رســرعت را کــرد. در آن زمــان ســریع‌ترین 
فراری موجود ۲/۳ ثانیه شتاب را ثبت کرده بود. و البته 
قیمــت نیســان جــی تــی آر بســیار کمــ راز قیمــت فــراری 

بــوده و هســت.
تاریخچه این خودرو به سالهای ۱۹۶۹ تا ۱۹۷۴ و بعد 
هــا بــه ۱۹۸۹تــا ۲۰۰۲ بــاز می‌گــردد. ســال هایــی کــه 
نیســان اولــن ســری قدرتمنــد اســکای لایــن جــی تــی آر را 
رونمایــی کــرد. بــا همــه اینکــه امــروز نیســان جــی تــی آر یکــی 
از تولیــدات مســتقل کمپانــی نیســان اســت، امــا میراثــی را 
که از اسکای لاین می توان در آن دید غیر قابل چشم 

پوشــی اســت.
درســت مثل مدل های آخر ســری اســکای لاین، نیســان 
جــی تــی آر هــم موتــور ۶ ســیلندر توربــو دارد و بــا اتــکای 
 ،)4Wheel Drive( بــه هــر چهــار چــرخ حرکــت میکنــد
تقریبــا" همــان طراحــی را در چراغهــای عقــب ، بــا نگــه 
داشــن چهــار چــراغ گــرد حفــظ کــرده و البتــه نــام مســتعار 

آن را هــم یــدک مــی کشــد: »گودزیــا«.
اولــن مــدل تولیــدی ایــن ماشــن در نمایشــگاه خــودروی 
توکیــو در مــاه دســام برســال ۲۰۰۷ و فقــط بــرای بــازار 

از آن در جــولای  پــس  ژاپــن رونمایــی و عرضــه شــد و 
عرضــه  اروپــا  در  مــارس ۲۰۰۹  و  آمریــکا  در   ۲۰۰۸
شــد. علــت ایــن فواصــل زمانــی بــه ایــن جهــت بــود کــه 
ایــن ماشــن نمی‌توانســت در مراکــز عــادی نیســان ســرویس 
دریافت نماید و کمپانی نیســان مجبور بود در هر کشــوری 
ویــژه  مراکــز  داشــت،  را  خــودرو  ایــن  فــروش  برنامــه  کــه 

ســرویس ماشــن‌های خــاص را ایجــاد کنــد.
ایــن ماشــن بــا حجــم موتــور۸/۳ لیــری  و دو توربــو شــارژ 
پارالــل ســاخت صنایــع ســنگ ین"ایشــی کاواجیمــا هاریمــا" 
که از بهترین ســازندگان توربو شــارژر در جهان هســتند ، 
مابــن ســالهای۲۰۰۷ تــا۲۰۱۰ ، در مدل‌هــای تولیــدی، 
قدرتــی معــادل ۴۸۵ اســب را بــه ثبــت رســاند. مدل‌هــای 
بعــد از ایــن ســال‌ها بــا بهــره گــری از تکنولــوژی پیشــرفته 
صنایــع ژاپــن ، ایــن قــدرت خروجــی را بــه ۵۴۵ اســب 
رســانده اســت. امامدتی پیش خ بررســید که ممکن اســت 
نیســان ســاخت نســخه ای هیبریــدی از ایــن ماشــن را در 
برنامــه داشــته باشــد. ماشــن دوســتانی کــه طرفــدار محیــط 
زیســت نیــز هســتند از ایــن خــر بســیار اســتقبال کردنــد.

در ســال ۲۰۱۱ نیســان تصمیــم گرفــت تــا تغییراتــی در 
جــی تــی آر بدهــد. "فیــس لیفــت" نیســان جــی تــی آر 
از تغییراتــی در فــن آوری و مهندســی ایــن ماشــن شــروع 
بازبینــی  موتــور  و گــردش  هــا  ســوپاپ  زمان‌بنــدی  شــد. 
ایــن تغیــرات  شــد و سیســتم اگــزوز کامــ اتغیــ رکــرد. 
اســب   ۵۴۵ بــه  آن  خروجــی  قــدرت  شــد کــه  باعــث 
وگشــتاور۶۱۲ نانــو مــ راز دور موتــور۳۲۰۰ تــا ۶۰۰۰ 
برســد. بــا آزمایش‌هــای متعــدد و پــر شــدن فضــای مجــازی 
از ویدیوهــای نمایــش قــدرت ایــن ماشــن و خــود نمایــی آن 
برابر غول های سرعت مانند فراری، لامبورگینی ، پورشه 
و حتــی بوگاتــی ، ایــن خــودرو جــای خاصــی در لیســت 

نیما طبیبی

گودزیلا در جاده‌ها
تاریخچه این خودرو به سالهای ۱۹۶۹ تا۱۹۷۴ و بعد ها به۱۹۸۹ تا۲۰۰۲ بازمی‌گردد. 
سال هایی که نیسان اول ینسری قدرتمند اسکای لاین جی تی آر را رونمایی کرد. با همه 
اینکه امروز نیسان جی تی آر یکی از تولیدات مستقل کمپانی نیسان است، اما...

روایت‌های واقعی از زندگی
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ماشین‌های محبوب ماش ینباز را به خود اختصاص داد.
هــای  نســخه  و  مدل‌هــا  حــال  بــه  تــا  ســال ۲۰۱۱  از 
متعــددی از ایــن ماشــن بــه بــازار عرضــه شــده. نســخه 
ســیاه )Black Edition( یکــی از ایــن نمونــه هــا اســت. 
نســخه ســیاه البتــه بــه رنگ‌هــای مختلفــی عرضــه می‌شــد امــا 
تــودوزی همــه آنهــا مشــکی بــود و رینگ‌هــای ۲۰ اینچــی و 
بــال کاربــن فایــر عقــب، آن را از مدل‌هــای دیگــر کامــاً 
متمایــز می‌کــرد. ایــن نســخه بــه تعــداد محــدود تولیــد شــد 
و همیشــه پــر طرفــدار بــوده اســت. نســخه دیگــر آن جــی 
تــی آر – نیســمو اســت )GT-R Nismo(  کــه در 
ســال ۲۰۱۵ و اول در آمریــکا عرضــه شــد. امــا افزایــش 
ناگهانــی قیمــت آن نســبت بــه مــدل عــادی جــی تــی آر از 
محبوبیــت آن کاســت و موفقیــت زیــادی بــه دســت نیــاورد. 

قیمــت ایــن خــودرو تقریبــا۵۰% گرا‌ن‌تــر از نســخه عــادی 
اســت. البتــه ایــن افزایــش قیمــت بــی دلیــل نیســت، امــا 
بــرای کســی کــه بتوانــد از ایــن تغیــرات گــران اســتفاده کنــد. 
بــرای مثــال بســیار از پانل‌هــای آلومینیومــی جــای خــود را 
بــه پانــل هــای کاربــن فایــر داده انــد و کاپــوت و درپــوش 
موتــور نیــز تمامــا از کاربــن فایــر یــک تکــه ســاخته شــده کــه 
وزن ماشــن را تــا حــد بســیار زیــادی پایــن آورده اســت.
نیســمو کــه بخــش مســابقات اتومبیــل رانــی نیســان اســت بــا 
قــرار دادن ایــن خــودرو در مســابقات جــی تــی افتخــارات 
ایــن مجموعــهٔ  نیســان کــرد.  بســیاری را نصیــب کارخانــه 
افتخــارات کــه از مســابقات ســوپر جی‌تــی در ســوزوکای 
ژاپن شــروع شــد تا به امروز با قدرت ادامه دارد و به نظر 

می‌رســد تــا ســال‌های آینــده نیــز بــه درازا بکشــد.

روایت‌های واقعی از زندگی
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گاهی غربت و تنهایی مانند آفتاب تموز اســتخوان ســوز می شــود. تا عمق روح و جان آدمی می رود و درون را می ســوزاند. 
فقــط غربــت هــم نیســت. بــرای همــهٔ مــا پیــش آمــده کــه شــده ایــم مصــداق »در وطــن خویــش غریــب«. یعنــی بیــن خویــش و 
ــا درونمــان ســخت  قــوم و رفیــق و دوســت همزبــان نشســته ایــم ولــی غریــب وار. ظاهرمــان ایــن اســت کــه همــه را داریــم امّ
تنهاســت. در ایــن مواقــع و لحظــات اســت کــه ســایه ســاری خنــک بــه کار مــی آیــد و ایــن ســایه ســار راحــت و دنــج کــه 
آدمــی را از تنهایــی ظاهــر و باطــن مــی رهانــد، ادبیــات و موســیقی و فیلــم و خلاصــه فرهنــگ و هنــر اســت. در آن ســرزمین 

اســت کــه هیچکــس تنهــا نیســت. 
بــا رفتــن شــجریان، لطفــی، احمــد محمــود، علــی اشــرف درویشــیان، پرویــز مشــکاتیان، علــی حاتمــی و صدهــا شــخصیت 
دیگــر طــی ایــن ســال هــا، مــا بــه راســتی تنهــا شــده ایــم. بخــت بــا مــا یــار اســت کــه مــی توانیــم از جــام آثــار بــه جــا مانــده اشــان 
ــر کنیــم و در خلوتمــان احســاس کنیــم هنــوز بــی کــس بــی کــس نیســتیم. اگرچــه جــای خالــی  بنوشــیم و تنهایــی هایمــان را پ
بســیاری از آنهــا هرگــز پــر نخواهــد شــد امــا خوشــبختانه هنــوز صدهــا نفــر از یــان عرصــهٔ فرهنــگ و هنــر ســرزمین مــادری 

زنــده و ســامت بــه نوشــتن و خوانــدن و پژوهــش و آفرینــش هســتند. 
مــا ایرانــی هــا، مشــمول لطــف مضاعــف خداونــدی شــده ایــم کــه مفتخــر بــه درک زبــان بــی بدیــل فارســی هســتیم. موســیقی 

ایرانــی را مــی فهمیــم و از شــنیدن غــزل ســعدی بــا آواز شــجریان، شــیدا و بــی دل شــویم. 
 آنچــه در تمــام تاریــخ، موجــب اســتمرار حیــات ایــران  شــده نــه قــدرت نظامــی و اقتصــادی بلکــه همیــن ســایه ســار فرهنگــی اش 
بــوده کــه تمامــی ملــّت را از هــر قــوم و قبیلــه و عشــیره و منطقــه ای بــه زیــر خــود آورده و وحــدت بخشــیده. ماهــم  زیــر ســایه 
ســار ســرو بلنــد و بــی ماننــد فرهنــگ ملّــی، از خــوراک و ســفرهٔ ایرانــی خواهیــم گفــت، موســیقی و پادکســت خواهیــم شــنید 
و داســتان و روایــت هایــی خواهیــم خوانــد. از دیدنــی هــای اســپانیا و ایــران و البتــه مهــارت هــای زندگــی در مهاجــرت هــم 
مطالبــی خواهیــم داشــت. نویســندگان و خواننــدگان مــی تواننــد در ایــن صفحــه از فیلــم هایــی کــه دیــده انــد و کتــاب هایــی کــه 
خوانــده انــد بگوینــد و دیــدن و شــنیدن و خوانــدن آثــار ارزشــمند را بــه دیگــر رفقــای اهــل »حلقــهٔ کرگدنیــه« پیشــنهاد دهنــد.

سردبیر

گلعذاری ز گلستان جهان ما را بس
زین چمن سایهٔ آن سرو روان ما را بس

سایه سار
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یوســف یــک ســبد انجــ رزرد از باغچــهٔ حیاطــش چیــده. 
بقچه‌پیچــش کــرده.لُ تــی دو ســیمِ زیــر فرمــانِ نیســان آبــی‌اش 
را به هم پیچانده. بالشِ گلدارِ چرک‌مُردِ پشتش را جابه‌جا 
کــرده. پــا را بــه پــدال گاز رســانده. چنــد پیــچ و گردنــه و 
جــاده خاکــی و ده را رد کــرده. یــک کمربنــدی و ســه میــدان 
را پشــت ســر گذاشــته. زنــگ خانــهٔ مــا را زده. ســام کــرده و 
بــدون هیــچ حــرف دیگــری، بــدون آنکــه بگویــد »پیشــکش« 
یا مثلا بگوید »ناقابل«، فقط خندیده و سبد انجیر را روی 
پارکت‌هــای هــال سُــرانده. حــالا هــم بــه مبــلِ چــوب گــردو 

تکیــه داده و دارد اذان می‌گویــد.
بابــا آنتریکــش کــرد. گفــت صــداش خیلــی خــوب اســت. 
یوســف  را  تــره  مســجد  اذان‌هــای  تمــام  اســت.  تعریفـــی 
می‌گویــد. ســبابه‌اش را از روی یوســف سمــت مــن گردانــد و 

ببینــه.« بخــون  بــراش  گفت:»یوســف 
یوســف موقع اذان گف تنهم ســرش را بالا نمی‌آورد. ســبحان 
الله والحمــد لله ولا الــه الاالله والله اكــر. صدایــش می‌خــزد 
را می‌لرزانــد.  قــدی  تیرآهن‌هــای ســقف و شیشــه‌های  بــه 
الحمــدالله‌اش را چنــان درســت »الحمــدُ رِ لله« می‌خوانــد کــه 
بــه تمــام نمازهــای خوانــده و نخوانــده‌ات‌ کثیرالشــک ‌شــوی.

یوســف خانه‌شــاگرد اســت. هــر چقــدر هــم کــه بــزرگ شــده 
باشــد و موهایش ســفید شــده باشــد و قدش آب رفته باشــد 
و بــرای پســرش زن گرفتــه باشــد و دخــرش را شــوهر داده 
باشــد، بــاز هــم خانه‌شــاگرد اســت. بــرای همــن اســت کــه 
بابــا رویــش می‌شــود کــه بهــش بگویــد حــالا از الهــه بخــوان و 

پابه‌پایــش بشــکن بزنــد.
مــوذن‌زادهٔ ‌اردبیلــی بــار و بندیلــش را از تنگــیِ نــای یوســف 
جمــع می‌کنــد و برمی‌گــردد زیــر خــروار خــاک. بــه جــاش 
گلپــا چهــار زانــو وســط حنجــره‌ی یوســف می‌نشــیند و بــدون 
رعایــت حــق کپی‌رایــت آهنــگ الهــه را از بــر می‌خوانــد: »دل 

از مــا شکســتی ای پاشــنه طــا«
یوســف همیشــه می‌خنــدد. چشــم‌هایش دو خــط تــره اســت. 
خانه‌شــاگرد اســت. امــا نــه آنقــدر کــه نتوانــد بــا بابــا شــوخی 
و  مــی‌آورد  بــرون  قنــدان  تــوی  از  قنــد  حبــه  یــک  کنــد. 
می‌گوید:»علــی آقــا ببــن ایــن چــه ســیفیده. رنــگ چیــه؟«
بابــا ریســه مــی‌رود، ســرخ می‌شــود، جــای خالــی دندانــش 
بــه مــن می‌کنــد و  معلــوم می‌شــود و وســط خنــده‌اش رو 
بریده‌بریــده می‌گویــد:»داره سربه‌ســرِ مــن میــذاره پدرصلواتــی. 

منظــورش پنــره.«
یوســف تکان‌تــکان می‌خــورد. قنــد را بــه قنــدان برمی‌گردانــد. 
بــه اســتکان چــای روی میــز نــگاه می‌کنــد و می‌گوید:»اگــر 
بابــات تــو کُشــتی خاکــم می‌کــرد. ســر ناشــتایی فــرداش، 
یواشــی بشــقاب پنــ ررو از زیــر میــز سمــاور بــرون می‌کشــیدم 
و می‌ذاشــتم ســر ســفره. تــا می‌دیــد، فحــش مــی‌داد. مــی‌زد 

زیــر بشــقاب. پنــ رمی‌پاشــید بــه قالــی و ســینهٔ دیــوار.«
بابــا می‌خنــدد ولــی یک-هیــچ عقــب اســت. رو می‌کنــد 
بــه مــن و می‌گوید:»خــودش رو نمی‌گــه کــه بــا آقــا رفتــه بــود 
شــکار. یه جوجه‌تیغی از وســط بیایون بغل گرفته بود آورده 
بــود. تــوی جیبــش می‌ذاشــت بــا خــودش اینــور اونــور می‌بــرد. 
فحــش  هــوا.  می‌رفــت  دادِش  می‌رفــت.  فــرو  بهــش  تیغــش 
مــی‌داد بــه زبون‌بســته. امــا شــب‌ها هــم می‌بــرد کنــار خــودش، 

زیــر پتــو می‌خوابونــد.«
یوسف هنوز می‌خندد ولی سرش را پایین‌تر از قبل انداخته 
و هی انگشــتانش را به هم می‌کلافد. شــوخیِ بابا نگرفته. 
جــاش هــم نبــود اصــا. حــالا گــریم کــه تیــغ در تــن یوســف 
فــرو رفتــه باشــد. پــر از زخــم باشــد. گــریم کــه پنجــاه ســال از 
مــردنِ جوجه‌تیغــی گذشــته باشــد. امــا مگــر آدمیــزاد در طــول 

زندگیــش چندبــار دل می‌بنــدد؟
یوســف مــن را نــگاه نمی‌کنــد. نــه اینکــه ولنــگ‌ ‌و ‌وار باشــم 

پریا دربانی

هلیکوپتر
یوسف من را نگاه نمی‌کند. نه اینکه ولنگ‌و‌وار باشم و معذب باشد. نه. اتفاقا تا دیدم یوسف پشت 
در است، چادر سورمه‌ای گلدار مادر را از توی کمد بیرون کشیدم و سرم کردم. روی پیشانیم یک 

مثلث ساختم و انگشت سبابه‌ام را انداختم زیرش و پره‌ی چادر را تا نیمه‌ی چانه‌ام کشیدم.

سایه سار/  داستان
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تــا دیــدم یوســف پشــت در  نــه. اتفاقــاً  و معــذب باشــد. 
اســت، چــادر ســورمه‌ای گل‌دار مــادر را از تــوی کمــد بــرون 
کشــیدم و ســرم کــردم. روی پیشــانیم یــک مثلــث ســاختم و 
انگشــت ســبابه‌ام را انداختــم زیــرش و پــرهٔ چــادر را تــا نیمــه‌ی 
چانــه‌ام کشــیدم. ســر و وضعــم بــه قاعده‌اســت. ولــی یوســف 

خانه‌شــاگرد اســت. خانه‌شــاگرد بــه صــورت هیــچ کــدام از 
اهــل و عیــال آقــا مســتقیم نــگاه نمی‌کنــد. حــالا گــریم کــه 
نــوهٔ آقــا جــای دخــرش باشــد، یــا اصــ اخیلــی کوچکــ راز 

دخــرش.
اصــ اچــه شــد کــه یوســف خانــه شــاگرد شــد؟ خیلــی بچــه 

سحر برومند
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بــوده، کمــ راز هفــت ســال داشــته کــه اهالــی تــره بــا دو 
خــر  را  پدربــزرگ  بعــد  می‌گیرنــد.  را  مچــش  تخم‌مــرغ  تــا 
جــواب  یوســف  دادرســی کــن.  مــا  بــن  بیــا  می‌کننــد کــه 
نمی‌دهــد. حتــی یــک کلمــه هــم نمی‌گویــد. پدربــزرگ یــک 
مــداد از جیب‌بغــل کتــش در مــی‌آورد و لای انگشــت‌های 
علی‌محمــد می‌گــذارد. دو دســتش را دور انگشــتان بچــه‌ی 
تــا  هفــت ســاله مشــت می‌کنــد و آنقــدر فشــار می‌دهــد 

»وِنگــی« کنــد. علی‌محمــد 
حــالا شــاید شمــا رو تــُرش کنیــد و پیــش خودتــان بگوییــد کــه 
چطــور دلــش آمــده بــا یــک یتیــمِ لاجــون ایــن کار را بکنــد؟ 
اگــر ایــن طفــل معصــوم همــن دو تخم‌مــرغ را از زیــر آن تحفه‌هــا 

برنمی‌داشــت، پــس از کجــا مــی‌آورد کــه بخــورد؟
امــا خــودِ یوســف کــه ماجــرا را اینطــوری تعریــف نمی‌کنــد. او 
دســت‌های تپل و ســیاه‌اش را جلو می‌آورد. با ســبابهٔ دســت 
چپــش اشــاره می‌کنــد که:»آقــا مــداد رو لای ایــن انگشــت 
و ایــن یکــی گذاشــت. انقــدر فشــار داد کــه رگ پیشــونی‌اش 
بــرون پریــد. ویلــه کــه کشــیدم ول کــرد. خــدا شــاهده از اون 
روز دیگــه بــا ایــن دســت‌ها مــال کســی رو برنداشــتم. وگرنــه 
دور از حــالا شــ ردزد شــده بــودم خدایــی نخواســته.« بعــد 
دســت‌هاش را زیــر بغلــش می‌بــرد. انــگار کــه مــرغ پــرواری دو 
پــر بگــرد، مضطــرب  بــال و  جوجــهٔ باقی‌مانــده‌اش را زیــر 
و خــره بمانــد کــه نکنــد بــاز هــم زمــان روی پرچــن بپــرد و 

همین‌هــا را هــم دنــدان بگــرد و بــا خــودش بــرد.
آقــا از همــان محکمــهٔ صحرایــی دســت یوســف را می‌گــرد و 
می‌بــرد خانــهٔ خــودش. او را قاطــی بچه‌هــاش بــزرگ می‌کنــد. 
بــرای همــن اســت کــه یوســف ایــن همــه خاطــرهٔ مشــرک بــا 

عمه‌هــا و عموهــا دارد.
البتــه درســت اســت کــه بــا هــم بــزرگ شــده‌اند. امــا بالاخــره 
یوســف از تخــم و ترکــهٔ آقــا کــه نیســت. خانه‌شــاگرد اســت. 
یعنــی وســط الــک‌ دولــک هــزار بــار صدایــش زنده‌انــد کــه 
ول کــن و بــرو دو کیلــو خیــار آب‌تــراش بخــر. یــا بــرو بــه 
حاج‌راضی‌خــانم خــر بــده کــه شــب خانــهٔ مــا مهماننــد. کلــهٔ 
ســحر از خــواب بیــدارش کرده‌انــد کــه بــرو نــان بخــر. کــف 
حــوض را بســاب. پیــتِ روغــن از ســردابه بیــار. رختخــواب 
بچه‌هــا را جمــع کــن. عمــهٔ کوچــک را بــه مدرســه برســان. 
یوســف هی لنُدیده، پنجه‌ی پا به زم ینکشــیده و خاک به 
هــوا پاشــانده. گیــوه‌ را گلِ پــا انداختــه و بــا گــردن‌زدن اطاعــت 

کــرده. چــارهٔ دیگــری هــم مگــر داشــته؟
بابا یکی از انجیرهای باغچهٔ یوسف را فرو می‌برد. رو به من 
می‌کنــد و می‌گوید:"»یوســف رو اینجــوری نــگاه نکن‌هــا. 
ایــن کــه می‌بینــی ســوار هلیکوپــری شــده کــه هیچ‌کــدام مــا بــه 

عمرمون نشدیم. بچه و بزرگ همه حسرتش رو می‌خوردند. 
ایــن هــم تــوی کوچــه معرکــه می‌گرفــت. دو زار و ده شــاهی 
جمــع می‌کــرد. دروغ و راســت ســر هــم می‌کــرد و براشــون 

تعریــف می‌کــرد کــه اون بــالا چــی دیــده.«
می‌پرسم:»اون زمان هلیکوپتر کجا بود؟«

هــر دو بــا هــم شــروع می‌کننــد بــه حــرف زدن. یــک خطــش 
را بابــا می‌گویــد. خــط دیگــرش را یوســف. تــوی حــرف هــم 
می‌پرنــد و همدیگــر را اصــاح می‌کننــد. کــه فــان چیــز را 

یــادت رفــت، اینجــا را جــا انداختــی.
"تمــام طــول تابســتان را می‌رفتیــم دهــات می‌مانــدیم. یکبــار 
تیمســار – رفیــق بچگــی آقــا- هــوس ییــاق بــه ســرش زد. 
آن‌وقت ماشین‌ها مثل موریانه زاد و ولد نکرده بودند. مردم 
دهــات غــ راز جیــپ آقــا، ماشــن دیگــری ندیــده بودنــد. از 
چنــد فرســخی کــه صــدای ماشــن بــه گــوش می‌رســید، بچــه 
هــا صــف می‌کشــیدند کــه تماشــا کننــد. حــالا فکــر کــن کــه 
در ایــن اوضــاع و احــوال، تیمســار بخواهــد بــا هلیکوپــ ربــه 
دهــات بیایــد و شــبی را در کنــار رفیقــش بگذرانــد. خانــه را 
آب و جــارو کردنــد. ملحفه‌هــا را عــوض کردنــد و پرده‌هــا 
را تــوی حــوض شســتند. آقــا انــواع و اقســام گل‌هــا را تــوی 
باغچــه کاشــت. یــک دایــره میــان دشــت را صــاف و همــوار 
کــرد. صــدای هلیکوپــ رکــه نزدیــک شــد، مــردم جمــع شــدند 

روی تپــه هــا بــه تماشــا.
تیمســار بــا چنــد گماشــتهٔ اسلحه‌به‌دســت و خلبــان بــه خانــهٔ 
مــا آمدنــد. آخــر شــب رختخــواب تیمســار را در مهمانخانــه 
خانــه کشــیک  بــر  و  دور  تــا صبــح  پاســبان‌ها  انداختنــد. 
بالا‌خانــه  در  بایــد  یوســف  میمانــد خلبــان کــه  می‌دادنــد. 
برایــش رختخــواب پهــن میکــرد. بالاخانــه منظــره‌ی قشــنگ و 
ســقف آیینــه‌کاری داشــت. درهــای چهــار طرفــش را کــه بــاز 
می‌کــردی، کــوران می‌شــد. خلبــان کیــف کــرده بــود. یــک 
پنج تومانی کف دســت یوســف گذاشــته بود و از همانجا درِ 

رفاقتشــان بــاز شــده بــود.
و  چِــک  را  هلیکوپــ ر مــی‌رود کــه  جلوتــر  خلبــان  فــرداش 
آمــاده‌ی رفــن کنــد. یوســف خــوش خدمتــی می‌کنــد و بــه 

تــازه رفیقــش مــی‌رود.  بدرقــهٔ 
بــاز مــردم تــوی دشــت و روی تپه‌هــا جمــع می‌شــوند. خلبــان 
پایش را روی رکاب می‌گذارد و داخل می‌شود. برمی‌گردد 
و بــه یوســف اشــاره می‌کنــد کــه »بیــا«. میــان بهــت و حــرت 

و حســرت مردم، یوســف ســوار هلیکوپتر می‌شــود.
بابــا رو بــه یوســف می‌گویــد:»از اینجــا بــه بعــدش رو دیگــه 
پــول  بهــت  مجانی‌هــا. کســی  تعریــف کــن.  بــراش  خــودت 

نمــی‌ده.«

سایه سار/  داستان
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می‌خندد.
-:»پره‌هــا چرخیــد. خــاک بلنــد شــد. صــداش خیلــی زیــاد 
بــود. داشــتم کــر می‌شــدم. خلبــان همچین‌همچــن کــرد. کــه 
یعنــی گوش‌هــات رو بگــر. یکدفعــه هلیکوپــ رتکــون خــورد 
و از جــا کنــده شــد. آدم‌هــا هــی کوچیــک شــدن. کوچیکــ ر
شــدن. همــه رو می‌دیــدم. همــه داشــن از اون پایــن مــن رو 
نــگاه می‌کــردن. رفتیــم بالاتــر. بــاغ پایــن شــد قــدِ یــه زمــن 
صیفــی‌کاری. دو تــا اســتخرها مثــل دو تیکــه قالیچــهٔ کبــود 
زیــر پــام افتــاده بــود. خلبــان دســته را کــج کــرد. هلیکوپــ ر
دور زد. دنبــال خانــه گشــتم. آفتــاب خــورده بــود بــه جیــپ 
آقــا. انــدازه‌ی یــه قوطــی کبریــت شــده بــود و بــرق مــی‌زد. بــه 
بچه‌هــا ســپرده بودنــد کــه تــا وقتــی تیمســار تــوی خانــه اســت 
هیــچ کــس حــق نــدارد بیایــد تــوی حیــاط. ولــی مــن از اون 
بــالا عمــوت رو دیــدم کــه بــا پیژامــه‌ی ســفید و زیرپــوش لای 
برگ‌هــای توت‌بونــه نشســته بــود. نــگاه کــردم دیــدم آقــا بــا 
روبدوشــامر تــوی ایــوون وایســاده. دســتش رو گذاشــته روی 
ابروهــاش، ســایه‌بون کــرده بــود و مــن رو نــگاه می‌کــرد. زدم 

زیــر گریــه. زارزار گریــه کــردم.«
یوســف ســر می‌چرخانــد سمــت مــن، بــه پیش‌دســت جلــوم 
و  می‌کنــد  نــگاه  شــده  ولــو  آن  در  انجــری  پوســت  کــه 
شمــا گفتم‌هــا.  مخصــوص  رو  می‌گوید:»ایــن گریــه کــردنم 
تــا حــالا. ســه هــزار خرجــش  بــودم  بــه هیــچ کــس نگفتــه 
می‌شــه.« کــف دســتش را محکــم بــه هــم می‌کوبــد، بــه بابــا 

می‌خنــدد. و  می‌کنــد  نــگاه 
می‌پرسم:»حالا چرا گریه کردین؟«

یوســف جا به جا می‌شــود و می‌گوید:»ترســیدم خلبان من 
رو ورداره ببره تهرون.« مشــتش را چنان می‌برد بالای ســرش 

کــه انــگار تهــران جایــی حوالــی کــوه قــاف اســت.
» ترســیدم راه خونــهٔ آقــا رو گــم کنــم. دیگــه نتــونم برگــردم 
پیش آقا. هی داد زدم که برگردیم. از اون بالا آقا رو نشون 
می‌دادم و می‌گفتم آقای خلبان من رو برگردون اونجا. ولی 
انقــدر صــدا زیــاد بــود کــه خلبــان نمی‌فهمیــد چــی می‌گــم. 
هــی می‌رفــت بالاتــر، می‌رفــت یــک ور دیگــر. آقــا دورتــر 
می‌شــد. ســفرهٔ برگه‌هــا و ســینی لواشــک‌های روی بــام دورتــر 

می‌شــد. آخــر ســر بیچــاره شــدم. زدم زیــر گریــه.«
چند سال پیش که پدربزرگ مُرد یوسف دیر به خاکسپاری 
رســید. نمــی‌دانم تــوی کــدام گردنــه چــرخ نیســانش از جــا کنــده 
شــده بــود. امــا وقتــی رســید چنــان تــوی قــر پریــد و ضجــه زد 
که عقل از تمام جمعیت پرید. بعد که کار از کار گذشت، 
نشســت گوشــهٔ قبرســتان و زاینــده‌رود از دو خــط تــرهٔ روی 

صورتــش سرچشــمه گرفت.

همــن ســه-چهار ســال پیــش بــود. همــان وقــت کــه فقــراتِ 
بــرون زدهٔ سی‌وســه‌پل بعــد از مدت‌هــا خیــس خــورد و نــرم 
شــد. کــه اشــک‌های یوســف قوهــای پدالــی و آوازخوان‌هــا را 

بــه خواجــو برگردانــد.

سایه سار/  داستان
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و  را  ســبزت  هــای  چشــم  و  را  تــو  و  را  عشــقم  مــن 
تاکســتان‌های  توســکانی را و آرنــور را و کرانــهٔ دریــای 
ترینــه را و ماســه‌های ســفید روزینیــا را و تــن تــو میــان 
حریرهــای تابســتانی را رهــا کــردم و بــه جهــت جنــگ بــا 
دشمنــان خــدا بــه جوانــب شــرقیه‌ٔ عــالم رفتــم. بدین‌گونــه 
از لحظــه‌ای کــه بــا همراهــان خــود کــه بالــغ بــر چنــد هــزار 
نفــر بودنــد عــازم شــدیم، تــا روزهایــی کــه شــور و غوغــای 
ملــل مســیحی کمــال رضامنــدی و خشــنودی هــر ســرباز 
جوانــی بــود. کــه مــردم شــهر بــه شــهر، بــه میمنــت گــذر 
قشــون صلیبــی از بــرای ســربازان خــدا هــورا می‌کشــیدند 
و قربانــی هــای گــزاف مــی کردنــد. تــا آن گذرگاه‌هــای  

خشــن و پــر آشــوب آناتولــی، بــه یــادت بــودم.
وقتــی در انطاکیــه تــرکان شــبیخون زدنــد، در نیمــه‌ٔ راه 
اورشــلیم و قســطنطنیه، مــرگ آنچنــان نزدیــک شــد کــه 
دیگــر از شــدت رعــب هیــچ زمینــی مقــدس نبــود و هیــچ 
شــهری در خــور فتــح. روزهــا و شــب‌هایی کــه دمشــق  را 
در محاصــره داشــتیم برایــت می‌نوشــتم. و دعــا می‌کــردم 
کــه تــرک آسمانــی عشــق مــا را ابــدی کنــد. امــا  بعــد از 
مدتــی ایــن مــا بــودیم کــه محاصــره شــدیم از آنجــا کــه در 
بــی حــد شــدن گرســنگی تــوان نوشــن نداشــتم بــه نجوایــی 
ضعیــف بــا موهایــت کــه بــه بــاد کنــار دریــا تعلیــم رقــص 
می‌دهــد ســخن‌ها گفتــم؛ و مــن هــرروز بیشــ ردیــدم و 
دانســتم کــه ندیــدن همیشــگی تــو محتمــل اســت  تــا آن  
روز کــه ســواران ترکمــن، ســپاه در حــال عقب‌نشــینی مــا 

را از دو ســو تیربــاران کردنــد و مــن مــردم.

بار دوم
مــن تــو را بــا آرنــو و شــب و آن مــاه کــه بیشــ راوقــات 
زیــر ابــر بــود و جهانــی  کــه هــر روز تــره تــر می‌شــد تنهــا 

گذاشــته بــودم. فلیچیتــا ماریــای مــن  را شــب هــا کنــار 
بــه دســت  پــی ســوزی  پیــدا می‌کردنــد کــه چــراغ  آرنــو 
گرفتــه و هرجایــی رود مــی رود، مــی رود. قریــه هــا و 
بیشــه زارهــا و پل‌هــا را پشــت ســر مــی گــذارد تــا بــه دریــا 

برســد. 
آن تــن نحیــف و رنــگ پریــده را گاهــی در جنــگل یافــت 
بــه درختــی  لباســی آویختــه  تکــه ای  می‌کردنــد. زمانــی 
و  می‌دادنــد.  نشــان  هــم  بــه  را  باتــاق  خشــک کنــار 
همهمــه میــان خلــق می‌افتــاد و بــه تمــام گــرگ هــای دشــت 
ظــن می‌بردنــد کــه مبــادا خــون پاکــی ریختــه باشــند. چــه 
تلفاتــی کــه ممکــن نبــود در آن دشــت‌ها و شــب‌ها.

فــرو  از شــنیدن خــر  بعــد  مــن  نازنــن  فلیچیتــا ماریــای 
دهلیزهــای  تمــام  ســینه‌ام  در  ترکمــن  ســواران  تــ ر شــدن 
وقتــی  می‌پیمــود.  ســاعت‌ها  را  خانوادگــی  عمــارت 
بــه  پــا  تــا  رفــت  رفتنــش،  راه  بــرای  تنــگ شــد  عمــارت 
پــای آرنــو بــه دریــا برســد آن هــم شــبانه و بعــد خــودش 
را از بلنــد تریــن صخــره بیانــدازد در آب. اینگونــه در 
برخــورد بــا صخــره هــا تکه‌هــای تــن و لباســش روی امــواج 
دریا پراکنده می‌شــد. درســت مانند کشــتی‌ای که در راه 
ونیــز  بــه صخــره خــورده باشــد و بــار ادویــه و ابریشــمش 

ســطح دریــای غــران را پوشــانده باشــد.  
اضطــراب وقــوع چنــن مصیبتــی مــی توانــد هــر خانــواده‌ای 
را بــه جنــون بکشــاند. پــس پــدرش بــر آن شــد او را از 
آرنــو دور کنــد، از تمــام دشــت‌هایی کــه روزی بــا هــم در 
آن اســب رانــده بــودیم، از تمــام تــاک هــای کیانتــی کــه  
دوستشــان داشــتیم، از تمــام عطرهــای لیمــو کــه بــا هــم 
بهــار بــه بهــار بوییــده بــودیم، از فکــر تمــام زیتون‌هایــی کــه 

شــرین نشــده گاز زده بــودیم. 
او را روانــه کــرد رم پیــش خانــدان مــادری‌اش. 

آمنه دهشیری

مختصر فراموشی تاریخی یک شیفتگی 
وقتی عمارت تنگ شد برای راه رفتنش، رفت تا پا به پای آرنو به دریا برسد آن 
هم شبانه و بعد خودش را از بلند ترین صخره بیاندازد در آب. اینگونه در برخورد 

با صخره ها تکه‌های تن و لباسش روی امواج دریا پراکنده می‌شدند. 
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سایه سار/  داستان
وایــن بــار دوم بــود کــه مُــردم. وقتــی نــور از چشــمانش 

رفــت و امــر غریبــی جایــش را  گرفــت. 

بار سوم
ماریــا فلیچیتای۱۶ســاله ام را بــا اکــراه و اجبــار روانــهٔ رم 
کردنــد. از بزمــی بــه بزمــی دیگــر می‌بردنــد. امــا صــدای 
خنیاگــران کاری می‌کــرد کــه دوبــاره رودخانــه را بــه یــاد 
آورد، همــان حــرت، همــان شــور. آن شــب هــم ازدحــام 
شــنل  پوشــاند.  را  موهایــش  تــرک گفــت.  را  سرســرای 
تــره‌ای را روی دوشــش انداخــت و رفــت تــا بــر بلنــدای 
تپــه‌ای بنشــیند و تــِوِره را ببینــد. رودخانــه خدایــی بــود کــه 
از موهــا و ریشــش آب جریــان داشــت و ماریــا آن شــب 
زیــر نــور مــاه کامــل آنچنــان مجــذوب آن خــدا شــد کــه 
روســری و شــنل را کنــد و تمهیــدات قربانــی کــردن خــود 
امــا  ایــن خــدای طاغــی و قســی را فراهــم دیــد.  بــرای 
همین‌قــدر توانســت پیــش بــرود چــرا کــه  در آخریــن لحظــه  

متوجــهٔ نــگاه مــردی غریبــه شــد. 
مــردی غریبــه بــرای اولــن بــار موهــای گشــوده‌اش را دیــده 
بــود و شــرم دیــده شــدن بــر فکــر غــرق کــردن خــود در 
آب فائــق آمــد. هیچــگاه پیــش از ایــن چنــن واقعــه و 
حادثــه‌ای واقــع نشــده و اتفــاق نیافتــاده بــود. تمــام تنــش 
می‌لرزیــد کــه ســر آســیمه شــنلش را انداخــت روی ســرش 
و تــا ورودی عمــارت شــتابان دویــد. آن شــب غریبــه ی 
مســلمان شــیفتهٔ ماریــا فیلچیتــای مــن شــد و ایــن ســوم ین

بــاری بــود کــه مــردم. 

بــار چهارم
اعرابــی  از  را  مــن  شــدن  انتقــام کشــته  داشــت  ماریــا 
بیابانــی عاشــق مــی گرفــت. همــه از التمــاس هــای هــر 
ــهٔ ماریــا ســخن  روزهٔ آن مســلمان بــر دروازهٔ عمــارت خال

 . می‌گفتنــد
و اینکــه از ایــن رفــت و آمــد هــای هــر روزه هیــچ عایــد 
عرب شــده جز تحقیر از ســوی خدمه و  نگهبانان. در 
یکســال گذشــته حتــی شــنیدن نــام اســام کافــی بــود تــا 
ماریا از بی‌تابی ســرخ شــود و خاطرهٔ تیری که از ســینه‌ام 
فــرو رفــت و از پشــتم بــرون آمــد برایــش زنــده گــردد. 

بــه فتــوای جنــگ کاری نبــود. هنــوز کــم ســن  ماریــا را 
و ســال بــود و بــی خــر و نــاآگاه از  طمــع کاســبانی 
چــون پــاپ و حاکمــان صلیبــی در راهــی شــدن و کشــته 
بــود در  مــرد غریــب چونــان موشــی  ایــن  شــدنم. حــالا 
دســت گربــه‌ای ســخت منتقــم و خــام گرفتــار شــده بــود. 

آنچنانکــه قــرار اســت تــاوان کار چنــد دســتگاه حکومتــی 
و ارتــش و ســپاه و کشــور گشــایی را بدهــد. 

عــرب راضــی شــد بــه تغیــ ردیانــت، بــه تلبــس بــه شــیوه 
رمــی، بــه نــان و شــراب عشــای ربانــی هــر یــک شــنبه. 
همراهــان و ملازمانــش لعنــش گفتنــد و ترکــش کردنــد. بــه 
تنهایی ماند و  یک سال تمام در پشت عمارت خوک 
تــازه  بــا لهجــه‌ٔ  تیمــار کــرد فضــولات را روبیــد و  را  هــا 
واردهــا اوراد لاتــن از بــر کــرد. ماریــا بــدون اندکــی دل 
ســوزی روزگار شــوم ایــن مســلمان بــی دیــن شــدهٔ بخــت 
برگشــته را پنهانــی تماشــا کــرد. کــه قطــره قطــره آب داشــت 
ســنگی را ســوراخ می کرد چنانکه  دوســت داشــته شــدن 

داشــت انــدک انــدک  بــه جانــی شــرین مــی آمــد.
ســتایش‌ها هرروزه بود و شــفعیان هر هفته با کاغذهایی 
در دســت ملتمــس روی خــوش ماریــا بــه عــرب بودنــد. 
دیلماج های عربی دان  برای ماریا مکشوف می‌کردند 
کــه چــه چیــزی قلمــی شــده. سراســر کاغــذ هــا آکنــده 
بــود از توصیفاتــی کــه تابــه حــال از کســی نشــنیده بــود. 
لطــف کلمــات از هــر جهــت دلجــو بــود حتــی اگــر از 
از رنــگ  یــا  یــا از خاصیــت عاشــقی،  بــود،  تابــی  بــی 
صحــرا موقــع غــروب خورشــید، یــا شــرح و بیــان صبــح 

کــه بالاخــره می‌آیــد. 
از  مــرد غریبــه دیــن و دل  مــن داشــت عاشــق  ماریــای 
در  همهمــه  صبــح کــه  آن  تــا  شــد.  مــی  باختــه  کــف 
عمــارت افتــاد خــر رســیده بــود کــه چنــن و چنــان، کــه 
عــرب ســحرگاه بــر پشــت اســبی نشســته و بــه تاخــت از 
عمــارت دور شــده. بــه مجــرد اینکــه ماریــا بــا خــر شــد عــزم 
کــرد نگــذارد آن همــه شــوق و خرمــی بــه یــک آن نابــود 
شــود. بی‌درنــگ بــدون حجــاب و پاپــوش نشســت روی 
اســب و از عمــارت خــارج شــد. از هــر کــس کــه فکــر 
مــی کــرد می‌دانــد شــیخ کجاســت ســراغ گرفــت تــا او را 
بیابــد. چنــد روز بعــد بــود کــه  جســد ماریــای مــن یافــت 
شــد. ســرش  را گذاشــته بــود روی پــای غریبــه جــان داده 
بــود. در یــک بعــد از ظهــر ابــری مــاه مــی پیکــرش را بــه 

خــاک ســپردند. 
و این بار چهارمی بود که من مردم و مغروق همیشــگی 
دریاهــای جهــان شــدم. از بــدو عــالم الــی حــال نامــم 
در هیــچ کتــاب تاریخــی خــودی و بیگانــه‌ای  نیامــد و 
ســر در هیــچ کلیســا و کنیســه ای و مســجدی کســی از 

عشــقم چیــزی ننوشــت. 
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از درخــت  بیشــری  هــای  بــرگ  و  آمــد  مــی  بــاد خنکــی 
هــا جــدا شــده و برزمــن مــی ریختنــد. پاهــایم از خســتگی 
بــود  ماهــی گذشــته  چنــد  اقامتــم  از  مــی کردنــد.  گزگــز 
امــا هنــوز شــهرغریبه بــود. اگــر راه رفــن را مــی دانســتم، 
معمــولًا در برگشــت گــم مــی شــدم و رســیدن بــه خانــه طــول 
می‌کشــید. از دور محوطــه‌ای شــبیه بــه پــارک دیــدم. فکــر 
کــردم نفســی تــازه کنــم. نزدیــک رفتــم. پشــت دکــه روزنامــه، 
زمینــی چهارگــوش در دامنــه بــا پله‌هــای ســیمانی کــم ارتفــاع 
همســو بــا شــیب محلــه پایــن می‌رفــت. میــدان کوچکــی در 
مرکز، ســنگ فرش شــده بود. تعدادی درخت در اطراف، 
فلــزی  نیمکــت  یکــی، دو  بودنــد.  آذیــن کــرده  صحــن را 
خالــی بودنــد. بــه سمــت نیمکــت زیــر درخــت چنــار رفتــم و 
نشســتم. کیــف را از گــردن جــدا کــردم. پشــتم بــه خیابــان 
اصلــی بــود. بــه نــدرت صــدای ماشــن یــا موتــوری مــی آمــد 
کــه آن هــم در زنــگ بــاد و صــدای بــرگ هایــی کــه بــر زمــن 
مــی ریختنــد، گــم مــی شــد. بطــری آب را از کیــف بــرون 
کشــیدم و گلویــی تــازه کــردم. بــاد ســرد و تنــدی وزیــد. دو 
ســوی ژاکــت را بــه هــم نزدیــک کــردم تــا کمــی گــرم شــوم. 
پاهــایم داخــل کفــش مــی ســوختند. دلم مــی خواســت کفــش 
هــا را بکنــم. نگاهــی بــه ســاعت گوشــی انداختــم. نزدیــک 
ظهــر بــود. بیشــ راز ســه ســاعت راه رفتــه بــودم. از فــرط 
خســتگی بــرای لحظــه ای چشــم هــایم را بســتم. بــاد، بــرگ 
هــا را همــه جــا پخــش مــی کــرد. خــم شــدم و بــرگ بــزرگ 
پلاســیده  و  خشــک  امــا  زرد  بــرگ  برداشــتم.  را  پهنــی  و 
نبــود. بــا دســت تمییــزش کــردم. شــبیه تکــه چرمــی نــرم یــا برگــه 
هــای کاهــی دفــرم بــود. دفــ رو خــودکار را از کیــف بــرون 
کشــیدم. برگ را روی جلد دفتر گذاشــتم. خودکار راحت 
روی بافــت نازکــش حرکــت مــی کــرد. شــعری یــادم آمــد و 
بــی ملاحظــه  پاييــز  هــا نوشــتم »وقتــی  لابــه لای رگــرگ 

برگ‌هــا را بــه جبهــه جنــگ می‌بــرد و تــو هــم برنگشــتی…« 
»بــرو ســراغ درخــت بیــد، انگــور، ســیب کــه شــرینند. الان 

کــه پاییــزه.«
ســرجا خشــک شــدم. ترســیده ســرم را بلنــد کــردم. پیرمــرد 
بــا ســر و ریــش نامرتــب و صورتــی ســرخ از آفتــاب بــالای 

ســرم ایســتاده بــود.
»بــرگ بایــــد زنــده باشــه. زمـــانی کــه تــره. زمانــی کــه درخــت 
مــی خــواد میــوه بــده. آن موقــع مــی تونــی وگرنــه آب اینجــا 

پاکیــزه ســت. بنویــس همــن جــا تــوی آب بنــداز.«
راســتش  دســت  پشــت  و  ســیگار کبــود  از  لب‌هایــش 
خالکوبــی محــوی نوشــته بــود الــف لام هــاء! خــودم را جمــع 
و جــور کــردم بــا کــف دســت روی بــرگ را پوشــاندم. مــردد 

پرســیدم: »عیبــش چیــه؟«
»برگت تلخه«

نگاهی به برگ و دست خطم انداختم »چنار؟«
گفــت: »چنــار تلخــه. تــوی بحــر قلمــت بــودم! وگرنــه مــن 

توبــه کــردم. ده ســاله توبــه کــردم.« 
بعــد هیجــان زده تکــرار کــرد: »توبــه کــردم امــا دســت از 

ســرم بــر نمــی دارنــد.«
پرسیدم: »کیا دست از سرت بر نمی دارند؟«    

»آن کیســه را مــی ببینــی؟« بــا دســت بــه دیــوار آجــری چنــد 
مــ ردورتــر اشــاره کــرد. ٰ»همــهٔ زندگــی منــه.« در بــاد گوشــه 
چمــدان برزنتــی از زیــر کیســه پیــدا بــود. دســتش می‌لرزیــد. 
لبــاس مرتبــی داشــت امــا کــت قهــوه‌ای روی شــانه‌های لاغــر 
و کمــی خمیــده اش شــل افتــاده و قــد یکــی از آســت ینهــا 
بــه  بــرگ را لای دفــ رگذاشــتم. نگاهــم  بــود.  تــر  کوتــاه 
دنــدان هــای زرد و بــه هــم ریختــه پیرمــرد افتــاد کــه جــای 
یکــی دوتایشــان خالــی بــود. پرســیدم: »اهــل کجایــی؟« بــی 
معطلــی گفــت: »ســراب« کلمــه ســـراب را طــوری کشــید کــه 

پریسا صهبا

توبه
»برگ باید زنده باشه. زمانی که تره. زمانی که درخت می خواد میوه بده. آن موقع 

می تونی وگرنه آب اینجا پاکیزه ست. بنویس هم ینجا توی آب بنداز.«

سایه سار/  داستان
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انــگار آه مــی کشــد »تبریــز. آذربایجــان. چهــل ســاله آواره 
ام! زیــر ســقف نمی‌تــونم بمــونم.« نفــس ســنگینی کشــید.

»چرا نمی‌تونی؟«
»شــب هــا مــی رم بخــوابم، نمــی گــذارن یدفعــه مــی بینــم جــای 

دیگه شــهر نشســتم.«
»توی خواب راه میری؟«

»نه! تو جوانی - از مادرت بپرسی بهت می گه -  کسی 
را دوســت داشــته باشــن بــا خودشــون مــی بــرن.« »خانــه 
نمــی تــونم بمــونم.« را بــا ضعــف گفــت و پاچــه هــای شــلوار را 
بــالا کشــید و روی زانوهایــش خــم بــه جلــو نشســت. قــرار 
نداشــت. مــدام ســرش می‌چرخیــد و مراقــب اطــراف بــود.

»مــی دونــی مــن جــز خــدا از هیــچ چیــز نمی‌ترســم. از مــرگ 
هــم نمی‌ترســم. کســی کــه از مــرگ بترســه، کافــره. دشمــن 
نــه گــدام کــه ســرم رو  نــه معتــادم  درجــه یــک خداســت. 
داخــل ســطل زبالــه کنــم. صبــح ســر میــدون یــارو مــن را نمــی 
خــواد. مــی گــه هــی فلانــی تــو، پــ رهســتی. بالاخــره مــن هــم 
مجبــورم ســیگارم رو بکشــم. چایــی بخــورم. نبایــد کــه دســتم 
رو دراز کنــم. داشــتی روی بــرگ مــی نوشــتی بــرام ســوال 
شــد. مــن را شــک برداشــت کــه ایــن بــرای چــی نوشــت! 
آمــدم بگــم روی بــرگ زرد ننویــس. قبــ اخــودم از ایــن کارهــا 

مــی کــردم، واردم.«
»حواسم نبود تماشا می کنی.«
»باهاش پارک لاله گشتی؟« 

با تعجب پرسیدم: »پارک لاله؟ با کی؟« 
آورد  نزدیــک  را  ســرش  نــگاه کــرد.  را  ور  آن  و  ور  ایــن 
»بهــش می‌رســی. نپرســی چنــد وقــت. مــن کــه خــدا نیســتم. 
امــا می‌رســی. روی برگــت را از آنجــا خوانــدم. قلمــت را 

حــس کــردم بــه رفیقــم گفتــم ایــن داره دعــای محبــت مــی 
نویســه.« 

خندیــدم و دفــ ررا بغــل گرفتــم »دعــای محبــت؟ نــه دعــا 
نمــی نوشــتم.« دیگــه نمــی ترســیدم.

»آرزوهات رو می نوشتی؟«
آمــدم بگــویم شــعر کــه نگذاشــت »اون هــم دعاســت. فرقــی 
نمــی کنــه. نیتــت پاکــه. آیــه الکرســی بنویــس یــا اگــه مــی 
بعــد  اســم پســر،  یــا اول  تونــی روزی ســیزده مرتبــه بخــون 
اســم مــادرش رو بنویــس بعــد اســم خــودت و مــادرت. مــی 
نویســی فــان بنــت فــان علــی حــب فــان بــن فــان الســاعه 
الســاعه الســاعه العجــل العجــل العجــل بهــش می‌رســی امــا 
زمــان مــی بــره.« ایســتاد. اطــراف را نــگاه کــرد و نشســت.

پرسیدم: »همیشه هم ینجایی؟«
تکانــی خــورد. کمــی خــودش را جمــع و جــور کــرد و گفــت: 
»از ایــن ســوال هــا نپــرس. نــری پیشــش بگــی فلانــی اینهــا 

رو گفــت کــه بــه هــم مــی رســیم. صــر داشــته بــاش.«
»نه خیالت راحت«

»نــرس! امــا ســه نفــر بــالای ســرت بودنــد. دوتــا ملائکــه 
او  حــالا  بینــم.  مــی  رو  دوربــرت  مــن  خــدا.  خــود  یکــی 
خــودش هــم دودلــه. خــودت مــی دونــی. شــک داره. میگــه 

مصلحــت کنــم یــا نــه؟ انشــالله بــه هــم می‌رســید.«
باغبــان کــه بــا یونیفــرم ســبز و شــلنگی روی شــانه رســید، 
بــه سمــت وســایلش  برخاســت و عصبانــی  شــد.  پریشــان 
چرخیــد. دنبــال پــول گشــتم »صــر کــن…« امــا پیرمــرد بــی 
معطلــی دور شــد و »نمــی خــواد. ده ســاله توبــه کــردم.« 

با آواز باد یکی شد.

سایه سار/  داستان
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این بـار دوم بود که خـانم میلر جــوابی نداشت؛ دستـانش 
میــــریـام خنــــــده‌ا‌ش گرفت  تـکان داد.  بـــا حالتـی مبهم  را 
میلر  خانم  داد.  تکیه  سرش  پشت  بالش گُلگُلی  به  و 
متوجه شد که چهرهٔ دخترک از همیشه گلگون‌تر است و 

لپ‌هایش گل‌ انداخته بود.
»از کجا فهمیدی من کجا زندگی می‌کنم؟«

میریام اخمهایش توی هم رفت و گفت: »این دیگه چه 
سوالیه؟ اسم شما چیه؟ اسم من چیه اون وقت؟«

»اما اسم من توی دفترچه تلفن نیست.«
»آه، بیاید بحث رو عوض کنیم.«

خانم میلر گفت: »مامانت باید خل باشه که بذاره یک 
بچرخه-  ول  همینطور  شب  موقع  این  تو،  مثل  بچه‌ای 
عقلش  احتمالا  مسخره‌ای.  لباسهای  چن ین با  هم  اون 

سر جاش نیست.«
اتاق  سمت گوشهٔ  به  و  شد  بلند  جایش  سر  از  میریام 
رفت، جایی که قفسی از طریق زنجیری به سقف آویزان 
بود و رویش هم گرفته شده بود. میریام با انگشت گوشهٔ 
پارچه را بلند کرد و گفت: »قناریه، میشه بیدارش کنم؟ 

دوست دارم آوازش رو بشنوم.«
خانم میلر خیلی مضطرب گفت: »تامی رو تنها بذار. 

جرات داری بیدارش کن!«
رو  آوازش  نمی‌تونم  چرا  آخه  اما  »باشه،  میریام گفت: 
داره  دلم  شما؟  دارید  خوردن  برای  چیزی  خب  بشنوم؟ 

ضعف میره! حتی شیر و نون و مربا هم کافیه.«
خانم میلر همانطور که داشت از سر جایش بلند می‌شد، 
دختر  درست کنم،  واست  ساندویچ  اگه  گفت:»بب ین
می‌گیری؟  پیش  رو  خونتون  راه  زود  و  میشی  خوبی 

ساعت از نیمه شب گذشته، مطمئنم.«
هوا  خیلی  تازه  میاد،  برف  »داره  آورد که:  بهانه  میریام 

سرد و تاریکه.«
میلر  خانم  اینجا.«  میومدی  نباید  اول  همون  از  »خب 
رو که  »هوا  مهار کند:  را  صدایش  تا  داشت  سعی 
باید  بخوری  چیزی  می‌خوای  اگه  نمی‌تونم کاریش کنم. 

قول بدی که از اینجا میری.«
میریام یک گیسش را روی صورتش نوازش داد. نگاهش 
چشمهایش  در  مقصودی  که  انگار  بود،  متفکرانه 

داشت. گفت: »خیلی خب، قول می‌دم.«
چند سالش است؟ ده؟ یازده؟ خانم میلر توی آشپزخانه 
در شیشهٔ مربا را باز کرد و چهار تکه نان برداشت. یک 
لیوان شیر ریخت و دست نگه داشت تا سیگاری روشن 
کند. و چرا به اینجا آمده؟ او شگفت زده با دستانی 
داشته  نگه  را  چوب کبریت  بودند  افتاده  لرزش  به  که 
انگشتش رسید و آن را سوزاند.  به  اینکه شعله  تا  بود 
آواز قناری به صدا در آمده بود: آوازش همان چه چههٔ 
وقت  جز صبح‌ها  همان چهچه‌ای که  بود،  صبحگاهی 
دیگری آن را نمی‌شنیدی. صدای او بلند شد: »میریام، 
مگه نگفتم تامی رو اذیت نکن؟!« جوابی شنیده نشد؛ 
تنها  قناری  آواز  اما  تکرار کرد  را  حرفش  این  دوباره 
صـــدایی بـــــود که به گـــوشش می‌رسید. پـــــکی به سیگار 
زد و متوجه شد که سیگار به فیلترش رسیده است- آه 

الان نباید اعصابش را به هم بریزد.
غذا را توی سینی آورد و آن را روی میز قهوه قرار داد. 
اما  است.  شده  قفس گرفته  روی  دید که همچنان  اول 
را  وجودش  تمام  غریب  احساسی  می‌خواند.  آواز  تامی 
از کنار  میلر  خانم  نبود.  اتاق  توی  هیچکس  گرفت. 
شاه‌نش ینرد شد و به اتاق خوابش رسید؛ دم در نفس 

توی سینه‌اش حبس شد.
او پرسید: »اینجا چیکار می‌کنی؟«

ترومن کاپوتی/ ترجمه امیر رئیس اوژن

میریـام  قسمت چهارم
احساسی غریب تمام وجودش را گرفت. هیچکس توی اتاق نبود. خانم میلر از کنار 
شاهنش ینرد شد و به اتاق خوابش رسید؛ دم در نفس توی سینهاش حبس شد.

داستان دنباله دار



57
کرگدن اسپانیا/ شماره چهارم

سحر برومند



58
کرگدن اسپانیا/ شماره چهارم

نگاه کرد  او  چشمان  توی  آورد،  بالا  را  سرش  میریام 
میز  او کنار  خواند.  چشمانش  از  را  غریبی  حالتی  و 
بود.  باز  جلویش  جواهرات  جعبهٔ  و  بود  ایستاده  تحریر 
نگاه  میلر  خانم  چشمان  توی  صاف  لحظه  چند  برای 
شود،  چشم  در  چشم  او  با  تا  وادارش کرد  و  کرد 
اینجا گیر  خوبی  »چیز  نشاند:  لب  بر  لبخندی  سپس 
نمیاد، اما من از این خوشم اومده.« توی دستانش یک 
داد:  ادامه  و  داشت  قرار  برجسته  نقش  سینه‌ٔ  سنجاق 

»خیلی نازه«
هم ینکه  جاش«  سر  بذار  حالا  خب  فکر کنم،  »اره 
خانم میلر این حرف را زد، ناگهان احساس کرد که به 
او به چارچوب در تکیه داد؛  نیاز دارد.  کمک کسی 
به  بود، فشاری  به طرز وحشتناکی سنگ ینشده  سرش 
می‌کرد.  را کند  قلبش  بود که ضربان  وارد شده  بدنش 
سوسوی نور بی‌رمق شده بود. گفت: »لطفا بچه، این 

کادوی شوهرمه...«
بهم  میخوامش.  من  قشنگه،  خیلی  »این  میریام گفت: 

می‌دیش؟«
همانطور که سرپا ایستاده بود در تقلای ساخ تنجمله‌ای 
از چنگ  را  سینه  آن سنجاق  با گفتنش  بتواند  بود که 
ندارد  را  فهمید که کسی  میلر  خانم  اما  بیاورد.  در  او 
مدتها  حقیقتی که  بود؛  تک‌وتنها  برسد؛  فریادش  به  تا 
تاکید  این دخترک  نداشت. در کلام  در ذهنش جایی 
اینجا  حالا  اما  داشت.  وجود  حیرت‌انگیز  التزامی  و 
بـرف‌ گرفته،  اتــاق خودش توی شهــری خــاموش  و  در 
تنهایی، حقیقتی بود که به وضوح به آن پی برده بود و 
نه می‌توانست ردش کند و نه در برابرش مقاومتی کند. 
که  وقتی  و  نشست  خوردن  غذا  به  ولع  با  میریام 
انگشتانش  سر کشید،  را  شیر  و  خورد  را  ساندویچش 
هرآنچه که از غذا باقی مانده بود را جمع کرد. سنجاق 
و گفت:  آهی کشید  او  زد.  می  برق  سینه‌اش  روی 
یا گیلاسی  بادامی  اگه کیک  اما  بود  خوب  »خیلی 
دوست‌داشتنی‌اند،  خیلی  شیرینی‌ها  می‌شد.  عالی  بود 

نیست؟« اینجوری 
خانم میلر با بی‌احتیاطی بر لبهٔ بالش زیر زانویی نشسته 
ریخته  طرف  یک  به  موهایش  می‌کشید.  سیگار  و  بود 
طرزی  به  چشمانش  بود.  آمده  صورتش  روی  و  شده 
شده  سرخ  و گونه‌هایش  شده  خیره  هیچ  به  ابلهانه 
بودند؛ انگار که کسی کشیده‌ای محکم به صورتش زده 

بود.
»آب‌نبات ندارید- یا کیک؟«

فرش  روی  را  سیگارش  خاکستر  ضربه‌ای  با  میلر  خانم 
نگاه کند  مستقیم  چیزی  به  می‌خواست  وقتی  ریخت. 
وقتی  دادی که  قول  »تو  می‌رفت. گفت:  سرش گیج 

ساندویچ واست درست کردم بری«
»واقعا؟ من گفتم؟«

اصلا  شـــــــــدم.  خسته  حالا  مـــــــن  و  دادی  قـــــول  »تو 
حالم خوب نیست.« 

داشتـــــم شوخـــــی  نکنیــــد،  »کـــــج خلقــــــی  میریــــام گفت: 
می‌کردم.«

کتش را برداشت و روی دستش قرار داد و کلاهش را 
میلر خم  خانم  به سمت  سپس  آینه صاف کرد.  جلوی 
شد و زمزمه کرد: »حالا بوس شب بخیرم رو بکنید.«
خانم میلر گفت: »خواهش می‌کنم، ترجیح میدم نکنم«
میریام شانه بالا انداخت و به ابروی خود قوسی داد و 
گفت: »هرجور دوست دارید« سپس مستقیم به سمت 
میز قهوه رفت و گلدانی که رزهای کاغذی درونش بود 
را بلند کرد و آن را جایی برد که زم ینبدون قالی بود؛ 
ناگهان آن را رها کرد. شیشه به هر طرف پرت شد و 

او دسته گل را زیر پایش له کرد.
سپس به آرامی به سمت در رفت، اما قبل از اینکه از در 
خارج شود به سمت خانم میلر روی برگرداند و نگاهی از 
نگاهی که هم حالت  انداخت،  او  به  روی کنجکاوی 

معصومانه داشت و هم موذیانه.
بعد را در بستر سپری کرد؛ فقط یکبار  خانم میلر روز 
چای  فنجان  یک  و  بدهد  غذا  قناری  به  تا  شد  بلند 
بنوشد؛ تبش را گرفت اما تب نداشت، ولی خوابش به 
شدت آشفته بود؛ رویاهایش حتی وقتی دراز می‌کشید 
دست  میشد،  خیره  سقف  به  فقط  باز  چشمانی  با  و 
آشفتگی  میان  رویا  یک  امــــا  نمی‌داشت.  بر  سرش  از 
دائماً  پیچیده‌ای  سمفونی  در  مرموز  نتُی  مثل  رویاهایش 
می کرد؛  ترسیم  را  شفاف  تصویری  و  داشت  وجود 
را کشیده  آن  خطوط  دست  چیره  طراحی  انگار که 
جلوی  برگ  از  تاجی  و  عروس  لباس  با  دخترکی  بود. 
دل  در  به سمت مسیری  را  آنها  و  بود  ایستاده  جماعتی 
اینکه  تا  بــــــود  حکمفرما  عجیبی  سکـــوت  می‌برد.  کوه 
یکی از زنها از پشت گفت: »ما رو کجا میبره؟« مردی 
نمیدونه.«  »هیچکس  داد:  جواب  جماعت  جلوی  در 
او زیبا نیست؟ ع ینگل  بلند شد: »اما  صدای سومی 

میناست... سفید و درخشان«
    

داستان دنباله دار
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سحر برومند

داستان دنباله دار
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سایه سار/ سینما
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عباس کیارستمی - ۱۳۵۳ 
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ترغیب نام آخرین رمانی اســت که از ج ینآســن منتشــر شــده 
اســت. ایــن داســتان بــه همــراه رمــان دیگــری در یــک جلــد و در 
ســال ۱۸۱۸ منتشــر شــد. طبیعتــاً مثــل همــه رمــان هــای دیگــر 
آســن، از ایــن یکــی هــم در ســینما و تلویزیــون اقتباس‌هایــی 
صورت گرفته است. یک بار سریال کوتاهی در سال ۱۹۷۱ 
از روی آن ســاخته شــده، یــک بــار بــی بــی ســی ســریالی را 
در ســال ۱۹۹۵ از روی آن ســاخته، ســال ۲۰۰۷ فیلمــی 
 PBS تلویزیونــی بــر اســاس آن ســاخته شــد کــه ایــن بــار شــبکه
آن را تولیــد کــرده بــود و حتــی ســال ۲۰۱۹ یــک اقتبــاس کوتــاه 
سینمایی ۲۰ دقیقه ای هم بر اساس آن ساخته شده است. 
به این ترتیب رف تندوباره ســراغ داســتانی که نســل های مختلف 
ســینمایی پیشــ ربــا آن دســت و پنجــه نــرم کــرده بودنــد بــرای 
خــودش ریســک بــه شمــار مــی‌رود. بــا ایــن حــال »کــری کرکنــل« 
کارگــردان تئاتــر انگلیســی امســال شانســش را بــرای نــوع تــازه‌ای 

از روایــت داســتانی قدیمــی امتحــان کــرده اســت. 
داســتان »ترغیــب« ماجــرای »ان الیــوت« )بــا بــازی داکوتــا 
جانسون( دختر جوانی است که به ترغیب خانواده ثروتمندش 
از نامــزدی کــه دوســتش دارد یعنــی »ونتــورث« )کــه از خانــواده 
ثروتمنــد و صاحــب نامــی نیســت( جــدا می‌شــود. هشــت ســال 
بعــد، ان هنــوز نتوانســته دوبــاره مســ رزندگــی‌اش را پیــدا کنــد و 
همچنــان درگــ رآن عشــق قدیمــی اســت. در ایــن هشــت ســال 
ونتورث تبدیل به دریانوردی مشــهور شــده که در نیروی دریای 
انگلستان دارای اعتبار بالایی است. فیلم شرح دیداری است 
کــه پــس از ایــن هشــت ســال میــان ایــن دو نفــر رخ می‌دهــد و 
همینطــور شــرح زندگــی ســطحی از خانواده‌هــای »نجیــب زاده« 
انگلیســی کــه تلقــی عجیبــی از زندگــی و الویت‌هــای آن دارنــد. 
بــا اینکــه داســتان تــا بــه حــال بارهــا تعریــف شــده اســت، امــا 
ترغیــب، دیدنــی و جــذاب از کار درآمــده اســت. یــک دلیــل 
آن بی‌شــک داســتان عاشــقانه جــن آســن اســت کــه بعــد از 

گذشــت بیــش از دویســت ســال هنــوز تازگــی و طراوتــش را 
حفــظ کــرده اســت. امــا بــه جــز ایــن، شــیوه روایــت فیلــم هــم 
خــاق و تــازه اســت. اگرچــه اینجــا هــم مــا بــا خانــه هــای بــزرگ 
شــیک قــرن نوزدهمــی، لبــاس هــای آنچنانــی افــراد پولــدار، ســیل 
خدمتکاران و ندیمه ها، شیوه صحبت کردن ادبی شخصیت 
هــا، مهمانی‌هــای بــزرگ و از ایــن قبیــل طرفیــم، امــا کارگــردان 
ایــن بــار در کنــار همــه این‌هــا، قهرمــان داســتانش »ان الیــوت« را 
وا داشــته تــا در همــه صحنه‌هــا رو بــه دوربــن صحبــت کنــد. بــه 
ایــن ترتیــب مــا هــم »ان الیــوت« را در مــن زندگــی خانواده‌هــای 
متمول قرن نوزدهمی بریتانیا می‌بینیم و هم وقت‌هایی که او رو 
بــه مــا می‌کنــد و نســبت بــه اتفاقــات واکنــش نشــان می‌دهــد، 
انــگار او را از آن زمینــه تاریخــی جــدا می‌کنیــم و در زمــان 
خودمــان و در کنارمــان فرضــش می‌کنیــم. ایــن نقــب زمانــی از 
قــرن نوزدهــم بــه بیســت و یکــم، تمهیــدی اســت کــه لحــن فیلــم 
فیلــم  را ســرحال و شــوخ کــرده اســت. فضــای ویکتوریایــی 
کامــ اجــدی و بــا دقــت ســاخته شــده اســت امــا نــگاه 
هــای »ان الیــوت« بــه دوربــن و شکســن دیــوار چهــارم هــر 
بــار نمایشــی بــودن ایــن فضــا را بــه مــا یــادآوری مــی کنــد و بــا 
ایــن کار زهــر اضطــراب و فضــای دشــواری کــه »ان الیــوت« 
بــه دلیــل رفتــار خانــواده خودشــیفته و غریبــش تحمــل می‌کنــد 

می‌گــرد.  را 
یــک موضــوع دیگــر دربــاره ایــن فیلــم، یــادآوری جذابیــت فضــای 
زندگــی قــرن نوزدهمــی در ســینمای امــروز اســت. چــرا ایــن فضــا 
برای ما جذاب اســت؟ با اینکه ســبک زندگی آن شــخصیت 
ها با زندگی امروزی بســیار متفاوت اســت، و اینکه ریتم فیلم 
در نسبت با ریتم ویدئوهای کوتاهی که ما امروز عادت کرده 
ایم ببینیم، و یا ســریال های امروزی که به ســرعت و با کات 
هــای زیــاد قصــه شــان را تعریــف می‌کننــد، بــا ایــن نــوع داســتان 
گویی بسیار متفاوت هستند، چه چیزی باعث جذابیت این 

جواد رسولی

شوخی با جدیت انگلیسی
شاید یکی از دلایل این ماندگاری، روایت دقیق هم ینشکل از زندگی با همهٔ ملال 
و جدیت آن باشد. آن خانه‌های بزرگ و لباس های پر‌چ یناغراق شده و محافل 
نجیب‌زادگان، گویی در خود نظم و معنایی دارد که امروز به کل از دست رفته است.

سایه سار/ سینما
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نــوع از فیلــم هــا و ســریال هــا می‌شــود؟ راز مانــدگاری جــن 
آس تندر چیست؟ شاید یکی از دلایل این ماندگاری، روایت 
دقیق هم ینشــکل از زندگی با همهٔ ملال و جدیت آن باشــد. 
آن خانه‌هــای بــزرگ و لبــاس هــای پر‌چــن اغــراق شــده و محافــل 
نجیــب‌زادگان، گویــی در خــود نظــم و معنایــی دارد کــه امــروز بــه 
کل از دســت رفتــه اســت. شــاید آنچــه پیــش از همــه بــرای مــا 
تماشــاگران قــرن بیســت و یکــم جــذاب و جالــب اســت، همــن 
معنــای موجــود در یــک ســنت باشــد. اینکــه بــر خــاف جهــان 
امروزی ما، که در آن هر چیزی مجاز است، مرزهای فرهنگی 

کمرنــگ و ارزش هــای اجتماعــی در هــم آمیختــه و بــدون 
الویت شــده اند، و هر چیزی به مدد تکنولوژی دســرس پذیر 
و در مقابــل ماســت، دیــدن ســنتی کــه در آن تکلیــف چیزهــا 
معلــوم اســت و در ایــن معلــوم بــودن زندگــی هــم بســیار جــدی 
و ثابــت قــدم اســت، حــس مثبتــی ایجــاد مــی کنــد. چیــزی شــبیه 
نوستالژی روزگاری که در آن معنای چیزها مشخص و روشن 
بــود. تجربــه تماشــای فیلــم ترغیــب، بــه جــز لــذت بــردن از بــازی 
فــوق العــاده داکوتــا جانســون و روایــت رندانــه کلــی کرکنــل، ایــن 

بــازی خوشــایند نــگاه بــه گذشــته را نیــز در خــودش دارد.  
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A Man Called Otto
فیلم : 2021

مردی به نام اتو A Man Called Otto، براساس رمانی از 
نویســندهٔ ســوئدی بــه نــام فردریــک بکمــن ســاخته شــده اســت. 
پیــش از ایــن و براســاس همــن کتــاب، فیلمســاز ســوئدی هانــس 
هــولم فیلمــی بــه نــام مــردی بــه نــام اوَهِ ســاخته بــود. در نســخهٔ 
آمریکایــی فیلــم - بــه کارگردانــی مــارک فوســ رو بــا بــازی تــام 
هنکــس، تغییراتــی در روایــت و پــردازش شــخصیت هــا رخ داده 
اســت. هــر دو فیلــم بســیار دیدنــی هســتند، داســتان مــردی کــه 
از پــس رنــج از دســت دادن همســر محبوبــش آرزویــی جــز مــرگ 
و پیوســن بــه او نــدارد و از زندگــی بریــده و در عــن حــال 
چهارچوب های سفت و سخت و دیسیپلینش را حفظ کرده 
است. آشنایی او زنی مهاجر، او را با واقعیت هایی آشنا می 
کند. زن مهاجر در نسخه سوئدی فیلم و کتاب ایرانی است 

و در نســخهٔ آمریکایــی مکزیکــی.
تام هنکس در این فیلم بازی درخشانی ارائه داده است.

Living
فیلم : ۲۰۲۲

فیلمی داستان محور و دارای مضمونی انسانی و لطیف. آقای 
ویلیامــز شــهروندی معمولــی و مدیــر یکــی از دوایــر شــهرداری 
است. او هر روز طبق یک برنامه منظم و مرتب و دقیق امور 
شــغلی اش را انجــام مــی دهــد، ابتــای بــه یــک بیمــاری همــه چیــز 

را بــرای او تغیــ رمــی دهــد. 
داســتان ایــن فیلــم از کازئــو ایشــی گــورو نویســندهٔ بریتانیایــی 
اســت. )ایشــی گورو زادهٔ ژاپن اســت(. از این نویســنده چندین 
رمــان بــه فارســی ترجمــه شــده و او برنــده نوبــل ادبیــات، بوکــر و 
چندین جایزه معت بردیگر است. کارگردان فیلم الیور هرمانوس 
)آفریقــای جنوبــی( اســت و فیلــم »زیســن« آکــرا کوراســاوا را 
دستمایه ساخت این فیلم قرار داده. سایت های متعددی که 
نقدهــا و درجــه بنــدی کیفــی فیلــم هــا را منتشــر مــی کننــد بــه ایــن 
فیلم امتیازهای بســیار زیادی داده اند. دیدن این فیلم با بازی 

درخشــان بیــل نایــی توصیــه مــی شــود.

پیشنهادهایی برای فیلم و سریال
اگـر اهل فیلم و سریـــال دیدن هستید در این صفحه پیشنهـــاداتی از 

بهترین فیلم ها و سریال ها را به شمــا معــرفی می کنیم. 

سایه سار/ سینما

تحریریهٔ کرگدن
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 Madadayo
فیلم : ۱۹۹۳

صحبــت از آکــرا کوراســاوا کارگــردان بــزرگ و الهــام بخــش 
ژاپــن شــد، فیلــم »مادادایــو« آخریــن ســاختهٔ ایــن کارگــردان 
افســانه ای اســت. داســتان بــا بازنشســتگی اســتاد دانشــگاه 
مقارن درگیری ژاپن در جنگ جهانی دوم، آغاز می شود. 
پــس از آن از دســت رفــن خانــهٔ اســتاد و رابطــهٔ خــاص او 

شــاگردان و همســرش طــی چنــد دهــه روایــت مــی شــود. 
بســیار  نــکات  انســانی.  و  لطیــف  و  پراحســاس  داســتانی 
زیــادی از آداب و ســنن ژاپنــی، احــرام بــی حــد و حصــر 
عمــر.  یــک  بــرای  او  از  قدردانــی  و  اســتاد  بــه  شــاگردان 
ســکانس هــا بــا کمتریــن تعــداد پــان تصویــر بــرداری شــده 
انــد، طراحــی صحنــه هــا و نــور طبیعــی و ســاده هســتند. ایــن 
فیلــم پایــان پرشــکوهی بــرای فیلمســاز بــزرگ آکــرا کوراســاوا 

اســت.

The Ooutfit
فیلم : ۲۰۲۲

در صورتــی کــه بــه فیلــم هــای حادثــه ای و گنگســری علاقمنــد 
هســتید، این فیلم از بهترین های چند ســال اخیر در این گونه 
اســت. فیلم داســتان خیاطی به نام لئو اســت که از انگلســتان 
بــه آمریــکا مهاجــرت کــرده. او خیاطــی زبردســت و ماهــر اســت 
و دکانــش محــل رفــت و آمــد معروفتریــن و ثروتمندتریــن اشــخاص 
شــهر اســت. در ایــن میــان طبیعــی اســت کــه ســران مافیــا هــم 
بــرای دوخــن کــت و شــلوارهای گــران قیمــت بــا او ســر و کار 
پیــدا مــی کننــد. خیــاط محــرم و نزدیــک مشــریان قدیمــی اســت و 
بــه همــن دلیــل لئــو جایگاهــی در خــور و قابــل اعتمــاد نــزد ســران 

مافیــا پیــدا کــرده اســت.
تقریباً تمام داستان در محل دکان خیاطی می گذرد. شخصیت 
هــا محــدود هســتند و رویــت و قصــهٔ فیلــم بســیار جــذاب و 
دیدنــی اســت.کارگردان گراهــام مــور و بازیگــر نقــش اول مــارک 
رایلنــس هنرپیشــه قدیمــی انگلیســی اســت کــه در ایــن فیلــم هــم 
بازی درخشانی ارائه کرده است. بیشتر منتقدان نقدای مثبتی 
بــر ایــن فیلــم نوشــته انــد اگــر چــه افــرادی معتقــد هســتند کــه فیلــم 

دارای مشــکلات روایــی و ســاختار داســتانی اســت.

سایه سار/ سینما

لطفاً شما هم با این صفحه همکاری کنید و نوشته هایتان را حداکثر در ۸۰۰ 
کلمه و در فرمت فایل ورد یا پیجز برای ما بفرستید تا منتشر شوند.

 niusha@rhinomags.com 
یا صفحه اینستاگرامی کرگدن اسپانیا بفرستید.
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۱. بالاخره تصمیم گرفتم وطن را به قصد ساخ تنو یاف تن
چیزی جدید ترک کنم جایی که خود کشــف کرده‌ باشــم. 

جایی که من یافته باشم. 
نبــود ســردرگمی‌ها شــک‌ها و دو  تصمیــم کار ســاده‌ای 
دلی‌هــا تمــام چیزهایــی کــه ســاخته‌ایی و تمــام کســانی کــه 
میشناسی و دوست داری را پشت سر خود بگذاری و از 

نــو خانــه‌ای جدیــد بنــا کنــی. 
تصمیم گرفتم که بروم. 

لحظــه خداحافظــی اســت. لحظــه‌ای جدیــد و ســخت در 
زندگــی‌ام. بایــد بــا کســی خداحافظــی کنــم کــه نمــی‌دانم او را 
باز خواهم دید؟ دردی که تمام قلبم را گرفته حس میکنم، 
احســاس ندانســن و تردیــد و کمــی هــم خوشــبختی دارم.

۲. کــم کــم بــه شــهر عــادت کــرده‌ام. خیابان‌هــای بی‌هیاهــو 
آدم‌هــا بــه آرامــی از کنــارت عبــور می‌کننــد، اغلــب بــدون 
نگاهی، گاهی هم با لبخندی. هرگز در تصورم نمی‌گنجید 
شهری می‌تواند به این آرامی باشد. گاهی دلم برای شهرم 

تنــگ می‌شــود کــه همیشــه زنــده بــود.
زنــده از صــدای بلنــد بــوق ماشــن‌ها، خنــده آدم‌هــا، بگــو 

مگو‌هــا و خیابان‌هــای شــلوغ و درهمــش.
مــن  در  دورتــر می‌شــوم خاطــرات خانــه  از خانــه  هرچــه 
محکم‌تــر و بیشــ رنقــش می‌بنــدد. خاطــرات را در ســر نگــه 
مــی‌دارم تــا قســمتی از مــن باشــد، تــا هــر کجــا خواســتم، 

بتــوانم بــا خــود ببرمــش. 
وطــن را در کولــه پشــتی‌ام جــای داده‌ام و رویــایم در قلبــم 
است. هر کجا می‌روم دوست دارم به آن معنا و مفهومی 
دهــم. خــواب می‌بینــم خــواب دوران کودکــی،  همــه آدم هــا 

در آنجــا شــاد مانــده انــد. 
۳. از خــواب بیــدار می‌شــوم، بایــد خــودم رو بــه زندگــی 
واقعــی برگــردانم. ســوار بــر دوچرخــه مــی‌روم بــه جایــی کــه 

بــا  هایــش  شــباهت  دنبــال  بــه  جایــی کــه  دارم.  دوســت 
خانه‌ام. کنجکاوی من را به طبیعت می‌کشاند آنجا که با 

کودکــی‌ام گــره خــورده اســت. 
خاطرات قاب شده در زمان همچون تصویری آبستره خود 

را نشان می‌دهند. 
درخت‌ها و سایه‌ها و سر انجام تابی که روی آن می‌نشینم 
و مــن را بــه ایــن ســو آن ســو تــاب می‌دهــد. دو فضــا در 
ذهنم نقش می‌بندد:  آسمانی که در روبروی من خود را تا 

بــی نهایــت نشــان می‌دهــد:
اینجــا بهتریــن مــکان امــن دنیــای مــن اســت. جایــی کــه رویــا 
می‌بافــم از لابــه لای ابرهــا بــالا مــی‌روم و تــک تــک ابرهــا 
بــا مــن داســتانی دارنــد و زمانــی کــه بــاز می‌ایســتم جایــی بــن 

مــن و خانــه در گذشــته می‌مانــد.
و در پــس رفــن مــن  چــه چیــزی از آن جــا در مــن باقــی 

مانــده اســت؟
خنده‌هــای مــادرم کــه دیگــر نیســت و مــرا گاهــی در رویــا 
ملاقــات می‌کنــد و آغوشــش کــه هــر روز از مــن دور و 

دورتــر می‌شــود . 
صدای شهری قدیمی که دیگر نیست

زمانــی کــه بــاز می‌ایســتم جایــی بــن مــن و خانــه در گذشــته 
می‌مانــد و ردیفــی از نبــودن هــا میــان اینجــا و آنجــا. 

وو  صــدای گنجشــک‌ها  یافتــه‌ام.  بــاز  دوبــاره  را  آرامــش 
می‌چرخــد:  ســرم  در  شــاملو  شــعر  همچنــان 

آه امیرزاده کاشی ها …
با اشک های‌ آبی‌ات 

خاطره دوردست حوضخانه… 

فائزه  اردیبهشت ماه ۱۴۰۲ - برلین

فائزه نکویان

آغوشی در رویا
وطن را در کوله پشتی‌ام جای داده‌ام و رویایم در قلبم است. هر کجا می‌روم دوست دارم به آن 
معنا و مفهومی دهم. خواب می‌بینم خواب دوران کودکی، همه آدم ها در آنجا شاد مانده اند.

جعبهٔ بنفشه ها
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مهاجران، برای آنکه دل تنهایی اشان تازه شود، به یاد یار و دیار، هر کدام گوشه ای از خانه را به 
شکل وطن عزیز می سازند. غالباً این گوشه بهترین جای خانه واقع شده. از این شماره قرار است 
که عکس این »جعبهٔ بنفشه« ها را که نمادی از وطن در خانه های غربت هستند، چاپ کنیم. 

علاوه بر گوشه های ایرانی، هر کدام از ما موقعی که برای مهاجرت چمدان می بندیم، کتابی یا کتاب هایی را هم همراهمان 
می آوریم. دلیل آوردن این کتاب ها و نام و عنوان آنها مهم هستند. اگر شما هم لطف کنید و عکس گوشه ایرانی خانه 

اتان را برای کرگدن بفرستید، یا دربارهٔ کتابی که با خود به غربت آوردید بنویسید، قطعاً دیدنی و خواندنی خواهد بود.
لطف فرمایید و مطالب و عکس های خود را به 

 niusha@rhinomags.com 
یا صفحه اینستاگرامی کرگدن اسپانیا بفرستید.

زیاده جسارت است…
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سایه سار / خواندنی ها
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عباس عطار - مکزیک 
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در دیدار اخیر با دوســتان عزیز و خانواده کرگدن اســپانیا  
گفت‌وگــوی جالبــی شــکل گرفــت . بحــث ایــن بــود کــه 
اساســا هویــت ایــران مــا چگونــه بایــد توصیــف شــود. آیــا 
مــا بایــد فقــط بــر فرهنــگ و ســنت‌های باســتانی‌مان تکیــه 
کنیــم و یــا بایــد فقــط بــه هویــت و فرهنــگ  اســامی توجــه 
کنیــم و یــا اساســاً هــر دو و یــا حتــی هیچکــدام؟ بعــد از 
کلــی گفتگــو کــه کــدام بهــ راســت و چگونــه بایــد باشــد، 
گفت‌و‌گــو بــدون جمــع بنــدی خاصــی پایــان یافــت. بعــد 

تصمیــم گرفتیــم کــه حرف‌هایمــان را اینجــا بزنیــم.
مــن در کودکــی بــه توفیــق جــر و کار موقــت پــدرم در 
پروژه‌هــای متعــدد عمرانــی و صنعتــی، مجبــور بــه مهاجــرت 
بــه شــهرهای مختلــف بــودم. آشــکارا جاذبــه اولیــه بــرای مــن  
آب و هــوا و البتــه جغرافیــای محیــط جدیــد بــود. از گرمــای 
شــراز،  معتــدل  هــوای  آب  تــا  شــدید خوزســتان گرفتــه 
شــرجی شــدید بندرعبــاس و یــا حتــی ســرمای خشــک و‌ 
آزار کننــده قزویــن همگــی جــذاب و گاهــی اوقــات البتــه 
رنــج آور بودنــد. یادگــری لهجــه ســاکن ینشــهر و پیــدا 
کردن دوستان و هم بازی‌های جدید که مثل من حرف 
نمی‌زدنــد و عمدتــا خوراکی‌هــای دیگــری مــی خوردنــد و 
حتــی ســرگرمی‌های دیگــری داشــتند، دریچــه جدیــدی از 
تنــوع فرهنــگ ایرانــی بــرایم مــی گشــود. اگــر چــه آن زمــان 
درک درســتی از آن نداشــتم ولــی می‌فهمیــدم کــه آنهــا هــم 

ایرانــی هســتند ولــی بــا مــن فــرق دارنــد. 
بــا رســیدن زمــان خدمــت ســربازی و گذرانــدن ایــن دورهٔ 
تکــرار نشــدنی، آموزنــده و گاهــی از اوقــات ســرگرم کننــده، 
تفاوت‌هــا  ایــن  در شــهرهای شــرقی و غربــی کشــورمان 
همچــون خورشــید نورانــی وقــت ظهــر مــرا خســته، عصبانــی 
و در عــن حــال گیــج کــرده بــود. در پایــان دوره دانشــگاه 
حــالا چنــد کتــاب خوانــده بــودم و احســاس مــی کــردم 

خیلــی مــی‌دانم پــس بــا غــروری ناشــی از نــا آگاهــی فکــر 
می‌کــردم اساســاً مــا همــن هســتیم. کشــوری بــا جغرافیــای 
ســخت، زبان‌هــای مختلــف ناشــناخته و بــی ارزش، مردمــی 
احساســاتی بــا تاریخــی منقطــع کــه حداقــل طــی ششــصد 
قافلــه  از  افتــادن  عقــب  جــز  چیــزی  آن،  اخــ ر ســال 
کشــورهای مــدرن نداشــته اســت. بــه زور، دیــن مــا اســام 
شــده و تاریــخ باســتانی‌امان را دشمنــان نوشــته‌اند و اگرچــه 
تعــدادی شــاعر و نویســنده در تاریــخ مــا بوده‌انــد ولــی 
مــراث فکــری آنهــا جایگاهــی در اداره کشــور و ســبک و 
ســیاق زندگــی مــا نداشــته اســت. فکــر می‌کــردم مــا اساســا 
درک درســتی از مناســبات اطرافمان نداریم، به هم یندلیل 
مــا را جهــان ســوم می‌خواننــد و امیــدی بــه تغیــ رو حرکــت 
رو بــه جلــو وجــود نــدارد. پــس شــبانه روز بــه مهاجــرت 

مــی اندیشــیدم. 
امــا همچنــان ســوال‌های اساســی در ذهــن مــن این‌گونــه 
بــود کــه آیــا تحلیــل مــن واقــع‌ بینانــه اســت؟ و اگــر اینطــور 
اســت چــاره کار چیســت؟ آیــا بایــد دیــن تحمیلــی اســام 
را کنــار گذاشــت و بــه ریشــه هــای زرتشــتی و باســتانی 
بازگشــت؟ و یا باید اســام ایرانی را حفظ و برای توســعه 
آن بــا بقیــه دنیــا جنگیــد؟ و یــا اساســا گذشــته را فرامــوش 
و راه حــل فقــط نــگاه بــه آینــده و آموخــن از کشــورهای 

پیشــرفته اســت؟ 
در نهایــت مهاجــرت کــردم و در یــک شــرکت اروپایــی 
مشــهور شــروع بــه کار کــردم . موقعیــت جدیــد، بــه مــن 
ایــن امــکان را داد کــه بــه کشــورهای مختلــف اروپایــی ســفر 
کنم و همچن ینبرای مدت حدود شش سال در افریقا و  
یــک کشــور آمریــکای جنوبــی مشــغول بــه کار شــوم.  مــن 
همچنان با آن ســوال‌های اساســی که پیشــ رگفته شــد در 
گــ ربــودم.  امــا حــالا عمیــق تــر، ســخت‌گیرانه تــر و حتــی 

کیوان نجیب

ایران باستان یا ایران اسلامی
طی مدت اقامتم در کشورهای دیگر و مواجهه‌ام با فرهنگ‌های دیگر، دریافتم چقدر داش تنتاریخ 

باستانی، فردوسی و زبان ملی ارزشمند است. یا چه اندازه داش تنامام حس ینو فرهنگ ایثار مهم  و شنیدن 
نامهای فارسی و مشاهیر ما نظیر ابن سینا ، رازی و حتی محمد مصدق برایم چقدر غرور انگیز است.

ایرانشهر
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پیگیرتــر بــودم.  حــالا پرســش مــن ایــن بــود: رمــز بقــای مــا 
ایرانیان و فرهنگمان با این همه مصائب چه بوده است؟ 
نیاکان ما تجربه چهارصد سال اشغال توسط روم باستان 
دوره  پایــان  در  ســلوکی  پادشــاهان  ولــی  انــد  داشــته  را 
حکمرانــی شــان در آمیختــه بــا فرهنــگ ایرانیــان بودنــد. 
اگــر چــه دویســت ســال توســط اعــراب اشــغال شــدیم ولــی 
بخش درخشــان توســعه دین اســام مدیون تفکر، اندیشــه 
و راه حــل ایرانی‌هــا بــوده اســت. مغــول هــا از راه تصــرف 
ایــران پهنــاور تریــن امپراطــوری جهــان را بنــا نهادنــد ولــی زور 
و شمشــ رایشــان در تلــه فرهنــگ، زبــان، موســیقی و هنــر 
ایــران هضــم شــد. کشــور مــا در هــر دو جنــگ جهانــی 

اشــغال شــد ولــی ایــران مــا مانــد و هســت. 
تا لحظه نگارش این یادداشــت جواب دقیق و مشــخصی 
بــرای آن ســوال آخــر نــدارم و امیــدوارم خواننــدگان ایــن 
یادداشــت بتواننــد بــه مــن بــرای یافــن پاســخ دقیــق یــاری 

در  اقامتــم  مــدت  طــی  بگــویم  فقــط می‌تــوانم  رســانند.  
بــا فرهنگ‌هــای دیگــر،  کشــورهای دیگــر و مواجهــه‌ام 
دریافتــم چقــدر داشــن تاریــخ باســتانی، فردوســی و زبــان 
ملــی ارزشمنــد اســت. یــا چــه انــدازه داشــن امــام حســن و 
فرهنــگ ایثــار مهــم  و شــنیدن نامهــای فارســی و مشــاهیر 
مــا نظــ رابــن ســینا ، رازی و حتــی محمــد مصــدق بــرایم 

چقــدر غــرور انگیــز اســت.
ایــران، کــه از نظــر مــن فرهنــگ اســامی و  نــام  اکنــون 
باســتانی در آن درهــم تنیــده اســت بــه ماننــد قطــب نمایــی 
اســت کــه جهــت نــور را نشــان می‌دهــد. خورشــیدی بــه 
نــام ایــران کــه وقتــی از آن دورم احســاس ســرما میکنــم. 
خورشــیدی که عاشــقانش را زندگی می‌بخشــد و دشمنانش 
را نومیــد می‌کنــد.  در ایــن بــن هرکــس بایــد فاصلــه و 
جایگاه مناسب خود را نسبت به آن بیابد تا از عظمت 

آن عــزت و عشــق بگــرد.

روایت‌های واقعی از زندگی
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ــاد الســلطنه، پســر  ــان اعتمـ ــن خــ محمــد حسـ
علــی  حــاج  مرحــوم  چهــارم  فرزنــد  و  ســوم 
رگ  فرمــان  مجــری  الدولــه،  حاجــب  خــان 
زدن مرحــوم مــرزا تقــی خــان بــوده اســت. 
می‌گوینــد از پــدر در شــقاوت و ســنگدلی 
اگــر  و  نداشــته  هیــچ کــم  رفتـــار خشــن  و 
تحصیــات،  و  زمــان  اقتضــای  حســب  بــر 
بالاجبار مسیر دیگری در پیش نمی‌گرفت، 

هــا  مجــازات  مــی‌زد.  تکیــه  پــدرش  جــای  بــر  احتمــالًا 
بدخلقی‌هایــی کــه بــه زیردســتان و دیگــران روا مــی داشــت 
بــه همــه یــادآوری مــی کــرد کــه بــا پســر میرغضــب و فــراش 
باشــی طــرف هســتند. اگــر چــه او تمایــل داشــت کــه از 
خــود چهــره ای فرهیختــه و دانشــمند بــه نمایــش بگــذارد.
قمــری،  هجــری   ۱۲۵۹ ســال  در  خــان  محمدحســن 
بیســت و یکــم مــاه شــعبان  بــه دنیــا آمــد. وصــف پــدرش 
کــه رفــت، مــادرش دخــ رآقاخــان ســردار بــود کــه بــه فرمــان 
فتحعلــی شــاه از دو چشــم نابینــا شــده بــود. مــادر محمــد 
و  قاجــار  خــان  هــای مصطفــی  نــواده  از  خــان  حســن 
آقــا محمــد خــان( هــم  )بــرادر  قاجــار  محمدحســن خــان 

بــود. 
محمدحســن خــان در نــه ســالگی وارد دارالفنــون شــد و 
همزمــان بــه مناصــب دولتــی هــم اشــتغال پیــدا کــرد چنانکــه 
در شــانزده ســالگی کــه پــدرش حاکــم خوزســتان شــد، 
منصــب ســرهنگی گرفــت و بــه ریاســت قشــون و نیابــت 
ماموریــت  بــه  بعــداً  شــد.  حکومــت خوزســتان گماشــته 
پاریــس رفــت و همزمــان کــه نایــب دوم ســفارت ایــران در 
فرانســه بــود بــه تحصیــل پرداخــت. بعــد بــه ایــران برگشــت 
و بــه سمــت مترجمــی و پیشــخدمتی شــاه درآمــد و طــی 
مشــاغل  متصــدی  مــرگ،  زمــان  تــا  حیاتــش  ســال‌های 

دارالطباعــه  رئیــس کل  جملــه  از  مختلفــی 
بــود.  دولتــی  دارالترجمــه  و  )چاپخانــه( 
منصــوب  آن  بــه  او  سمتــی کــه  عالی‌تریــن 
شــد، وزارت انطباعــات و دارالترجمــهٔ دولتــی 

و عضــو مجلــس شــورای دولتــی بــود.
اعتمادالســلطنه آثــار متعــددی دارد کــه در 
ترجمــه  یــا  نوشــته  توســط زیردســتانش  واقــع 
اســت. رســالهٔ  منتشــر شــده  او  نــام  بــه  و 
خلســه و یادداشــت هــای روزانــه اش احتمــالًا اصیل‌تریــن 
آثــار او هســتند. باقــی دیگــر ماننــد المآثــر و الآثــار، مآثــر 
ســلطانیه، منتظــم ناصــری و چنــد پژوهــش در موضــوع 
پژوهشــگران  و  مترجمــان  و  نویســندگان  محصــول  تاریــخ 
زیردســتش هســتند. اشــخاصی نظــ رذکاءالملــک فروغــی، 
مــرزا غیــاث الدیــن ادیــب کاشــانی و شــیخ مهــدی شمــس 

العلمــا. 
یادداشــت هــای روزانــهٔ او کــه زنــده یــاد ایــرج افشــار تنظیــم 
و انتشــارات امیرکبیر منتشــر کرده، دری به زندگی روزمره 
رجــال و اعیــان و اشــراف و شــخص ناصرالدیــن شــاه مــی 
گشــاید. اگرچــه زنــده یــاد افشــار خــود را محــق دانســته کــه 
جــا و بی‌جــا دســت در مــن بــرده و کلماتــی را بــه بهانــه 
اســتهجان، حــذف کنــد و خواننــده را از دریافــن نحــوه 
مکالمــات معمولــی و روزمــره و ناســزاهای رایــج و شــیوه 
ســخن گفــن در خلــوت مــردم آن روزگار محــروم فرمــوده، 
امــا ایــن کتــاب همچنــان مرجعیــت و ارزش خــود را حفــظ 

کــرده اســت.
اعتمادالســلطنه زندگــی چنــدان گوارایــی را از ســرنگذراند. 
تمــام مدتــی کــه در مناصــب دولتــی مشــغول بــود، از اینکــه 
دادن  ســامان  مثــل  و کارهایــی  نشــده  شــناخته  قــدرش 
امــاک ســلطنتی را بــه او ســپرده بودنــد یــا اینکــه مقــرری 

تحریریهٔ کرگدن

صبح در خانه رفتم
یادداشــت هــای روزانــهٔ او کــه زنــده یــاد ایــرج افشــار تنظیــم و انتشــارات امیرکبــ رآن را منتشــر کــرده، دری بــه 
زندگــی روزمــره رجــال و اعیــان و اشــراف و شــخص ناصرالدیــن شــاه مــی گشــاید. اگرچــه زنــده یــاد افشــار 
خــود را محــق دانســته کــه جــا و بی‌جــا دســت در مــن بــرده و کلماتــی را بــه بهانــه اســتهجان، حــذف کنــد.

سایه سار/ خواندنی ها
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و دســتمزدی ناچیــز نســبت بــه دیگــران دریافــت مــی کــرده 
یــا اینکــه کمــ رمــورد توجــه شــاه بــوده، در عــذاب بــود. 
مــرگ همســرش را دیــد و خــودش در میانســالی و در ۱۴ 

محــرم ۱۳۱۳ هجــری قمــری در گذشــت. 
یادداشــت‌هایش بــه خوبــی گویــای وضــع حکمرانــی در 
آن دوره است. ناصرالدین شاه نسبت به شاهان پیش ین
و حتــی پســینش، پادشــاهی فرهیختــه بــوده و دســت بــه 
کارهــای خوبــی زده. بســیاری از الزامــات توســعه و رفــاه 
مــردم را بــه انــدازه فهــم خــود و زمانــه اش مــی فهمیــده ولــی 
قیود ســلطنت اســتبدادی ســنتی را رها نمی کرده و اساســاً 
چیــز دیگــر و شــیوه جایگزینــی را متصــور نبــوده اســت. 
حســادت‌ها و لجبازی‌هــای اعیــان و اشــراف، فســاد و 
رشــوه و جنگ قدرت به شــدت در جریان بوده  و شــاه 
گاهــی بــا یکــی همــراه و گاه بــا دیگــری همــراه مــی شــده 
تــا بــه خیــال خــود کار مملکــت را در تعــادل نگــه دارد. 

اعتمادالســلطنه در اوقــات مختلــف از جملــه موقــع ناهــار 
بــرای شــاه کتــاب یــا روزنامــه بــه فرانســه مــی خوانــده و 
ترجمــه مــی کــرده. بــه ســفارش شــاه گاه در موضوعاتــی 
خــاص کتــاب هایــی را بــه فارســی بــر می‌گردانــده یــا بــه 
همــراه اعضــای دارالطباعــه و دارالترجمــه، کتابــی مــی نوشــته 
اســت، بــه همــان شــیوه ای کــه پیــش از ایــن گفتــه شــد. 
آخریــن یادداشــت او در ایــن کتــاب بــه تاریــخ ۱۴ شــوال 
نــدارد. پیــش  ۱۳۱۳ قمــری اســت و دو ســطر بیشــ ر
از آن از کســالت هــای مــداوم و مختلــف در طــول ایــن 

یادداشــت هــا شــکایت مــی کنــد. 
کتاب در ۱۱۰۹ صفحه منتشر شده که حدود ۱۰۶۷ 
صفحــهٔ آن حــاوی مقدمــه و مــن یادداشت‌هاســت و 
باقــی مشــتمل بــر فهرســت هــای متنــوع و دقیــق و مجموعــهٔ 
عکــس هایــی اســت کــه بــه کار علاقمنــدان بــه تاریــخ دورهٔ 

قاجــار فــراوان مــی آینــد. 
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در این صفحه تلاش مختصری می‌کنیم برای اینکه وجوهی 
از موسیقی دستگاهی ایرانی که کلید جذابیت و زیبایی این 
نــوع موســیقی اســت را برجســته کنیــم. یکــی از ایــن وجــوه، 
ارتباط تنگاتنگ و معناداری است که میان ادبیات فارسی 
و موســیقی ایرانــی برقــرار اســت. هنرمنــدان آواز ایرانــی در 
طــول تاریــخ شــکل‌گیری آن بــا انتخــاب ابیاتــی از قله‌هــای 
شــعر فارســی و نــگاه بلنــد عرفانــی خالقــان آن، کوشــیده‌‌اند 
لایه‌هــای مختلــف معنایــی آن را بکاونــد، از بازی‌هــای فرمــی 
و آوایــی موجــود در آن اســتفاده کننــد و در نهایــت تفســری 
تــازه از ادبیــات ارائــه دهنــد. یادداشــت ایــن شمــاره می‌خواهــد 
بــه ســراغ یکــی از فرم‌هــای مهــم شــعر فارســی یعنــی مثنــوی 

بــرود و تاثــ رآن را در موســیقی ایرانــی بیایــد. 
در تاریــخ ادبیــات فارســی مثنــوی از فرم‌هــای محبــوب بــوده 
بــرای روایــت اســتفاده کرده‌انــد.  اســت. مثنــوی را عمومــاً 
روایــت داســتان‌هایی از فرهنــگ و تاریــخ ایــران کــه ممکــن 
است مربوط به قبل یا بعد از اسلام باشد. از همان ابتدای 
تولــد دوبــاره زبــان فارســی پــس از اســام یعنــی قــرن چهــارم 
هجــری، مثنــوی بــا ظهــور حکیــم ابوالقاســم فردوســی اعتبــار 
شــاعرانگی و بیــان مــوزون فارســی را احیــا می‌کنــد. کتــاب 
شــاهنامه با روایت داســتان‌های حماســی و اســطوره‌ای تاریخ 
ایران، آن‌چنان جای قالب شعری مثنوی را در میان فارسی 
زبانــان بــاز می‌کنــد کــه تــا امــروز می‌تــوان کســانی را یافــت 
کــه اگــر نــه تمــام، لااقــل بخشــی از شــاهنامه را از بــر دارنــد 
و می‌خواننــد. ایــن ظهــور بــزرگ داستان‌ســرایی و حکمــت 
در هنــر نقالــی جــای خــود را پیــدا کــرد. اگــر چــه نقالــی امــروز 
جــزو هنرهــای در حــال انقــراض بــه شمــار می‌آیــد، امــا حضــور 
آواز ایرانی بر اســاس اشــعار شــاهنامه و یا بر وزن ابیات آن 
را می‌توانیــم در زورخانــه و آواز زورخانــه‌ای بــه کمــال ببینیــم 
و بشــنویم. در اجراهــای آوازی زورخانــه‌ای، آوازخــوان کــه 

همزمــان ضــرب نیــز می‌نــوازد، روح حماســی اشــعار شــاهنامه و 
یــا مثنوی‌هــای هــم وزن بــا شــاهنامه کــه دربــاره رشــادت‌های 
امیر‌المومنــن )ع( ســروده شــده‌اند را در دســتگاه چهــارگاه 
می‌خوانــد. دســتگاهی کــه بهتریــن فــرم در میــان دســتگاه‌های 
موســیقی ایرانــی بــرای بیــان حماســه و دلاوری اســت. بنابرایــن 
وقتــی در ذهنتــان شــروع یــک آواز زورخانــه ای را کــه ریتــم 
ضرب نیز در زیر آن شــنیده می شــود و احیانا با بیت »به 
نــام خداونــد جــان و خرد/کــز ایــن برتــر اندیشــه بــر نگــذرد« 
تصــور کردیــد، آن نوایــی کــه شــعر بــا آن خوانــده مــی شــود 
نوای چهارگاه اســت. آواز زورخانه‌ای البته تنها به شــاهنامه 
خوانــی و نــوای چهــارگاه محــدود نمی‌شــود و هنرمنــد زورخانــه 
طیفــی از آوازهــای ایرانــی و شــعرها را می‌خوانــد، امــا ابیــات 
شاهنامه و یا اشعار هم وزن آن )مثلا بخش‌هایی از نیایش 
خداونــد در ابتــدای کتــاب بوســتان ســعدی کــه همــان وزن 
شــاهنامه را دارد( عمومــا بــا آواز چهــارگاه اجــرا می‌شــوند. 
امــا بــی‌ شــک مهم‌تریــن و تاثیرگذارتریــن مثنــوی در تاریــخ 
ادبیــات فارســی، کتــاب مثنــوی معنــوی مولانــا جــال الدیــن 
رومــی اســت. کتابــی مفصــل و متشــکل از صدهــا داســتان 
و حکمــت و تمثیــل و ســپس رازگشــایی حکیمانــه مولــوی 
از ایــن داســتان‌ها. کتابــی کــه بــرای فارســی زبانــان جایگاهــی 
رفیع یافته است تا جایی که عبدالرحمان جامی به آن لقب 
»قرآن در زبان فارسی« داده است. شیوه روایت و حکایت 
مثنــوی معنــوی اگرچــه جدیــد نیســت و پیــش از او عطــار 
بــا همــان وزن عروضــی روایت‌هــای صوفیانــه و عارفانــه‌اش را 
بیــان کــرده بــود، امــا در مثنــوی معنــوی ایــن فــرم بــه اوج خــود 
رســیده اســت. بــر همــن اســاس هــم هســت کــه تقریبــاً در همــه 
دســتگاه‌های آوازی مــا، گوشــه‌ای بــه نــام مثنــوی ثبــت شــده 
کــه در آن ابیــات ایــن کتــاب را می‌خوانده‌انــد. گوشــهٔ مثنــوی 
مخصــوص آواز خوانــی اســت کــه نقطــه عطــف آواز و پایانــی 

سیدجواد رسولی

چنگ شعر مثنوی با ساز گشت
این شیوه آواز تنها مخصوص اشعار کتاب مثنوی معنوی بود، نه مثنوی دیگری )مثلا شاهنامه 
فردوسی یا مخرن الاسرار نظامی و …(. آنچه که به این شیوه آواز شخصیت می‌دهد، اول لحن 
پندآموز، روایی و حکایت گونه و در ثانی بحر عروضی »فاعلاتن فاعلاتن فاعلن« است. 

سایه سار/ نیوشیدن
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آرام و بــا احســاس بــرای خواننــده اســت زیــرا کــه مثنوی‌هــا 
معمولا در انتهای هر آواز )پس از درآمد، گوشه‌های رایج 
هــر دســتگاه، اوج و … ( خوانــده می‌شــوند. مشــهورترین 
گوشــه مثنــوی را در آواز افشــاری ســراغ داریم. همــان آوازی 
که با صدای شجریان سال‌ها همراه خانواده‌های ایرانی در 
سر سفره افطار بود: »این دهان بستی دهانی باز شد/ تا 

خورنــدهٔ لقمه‌هــای راز شــد«. 
ایــن شــیوه آواز تنهــا مخصــوص اشــعار کتــاب مثنــوی معنــوی 
بــود، نــه مثنــوی دیگــری )مثــ اشــاهنامه فردوســی یــا مخــرن‌ 
آواز  شــیوه  ایــن  بــه  آنچــه کــه  نظامــی و …(.  الاســرار 
شــخصیت می‌دهــد، اول لحــن پندآمــوز، روایــی و حکایــت 

گونــه و در ثانــی بحــر عروضــی »فاعلاتــن فاعلاتــن فاعلــن« 
اســت. مثنــوی خوانــی را در بیــات اصفهــان و بیــات تــرک 
نیــز  ابوعطــا و شــور  آواز همایــون،  بــه کمــال داریم و در 
گوشــه‌های مثنــوی زیبایــی وجــود دارنــد. در ســه گاه نیــز 
مثنــوی معنــوی در گوشــه‌های »پهلــوی«، »شــاه ختایــی« 
و »مثنــوی مخالــف« خوانــده می‌شــود. گاهــی هــم بــه جــای 
مثنــوی معنــوی، غزل‌هایــی را کــه در همــان وضــع عروضــی 
مثنــوی اســت می‌خواننــد. ایــن در هــم تنیدگــی میــان فــرم 
مثنوی و آواز ایرانی را در مورد آثار حکیم نظامی گنجوی 
نیــز می‌توانیــم ببینیــم امــا شــرح ایــن ارتبــاط را بــرای یادداشــتی 

دیگــر می‌گــذاریم.
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آن بخــش از هنــر موســیقی ایرانــی کــه بــه موســیقی کوچــه 
و بــازار مشــهور شــده اســت یکــی از شــریف‌ترین و در 
عــن حــال مهجورتریــن بخش‌هــای ایــن هنــر اســت. مــی‌دانم 
کــه عــدهٔ زیــادی از خواننــدگان فرهیختــهٔ ایــن مجلــه پــس از 
خوانــدن ایــن جملــه بــه مــن خواهنــد تاخــت کــه اصــاً بــه چــه 
جراتــی موســیقی کوچــه و بــازار را در ذیــل موســیقی ایرانــی 
آورده ام؟ البته که هزار دلیل و شاهد می توان بر این ادعا 
آورد. یکــی آهنــگ مبارکبــاد و دیگــری تصنیــف باباکــرم. 
بــه شــدت محبــوب و دوســت  ترانــه هــای  ایــن  هــر دوی 
داشــتنی که چندین نســل پیاپی زینت بخش مجالس شــادی 
اســلوب موســیقی  پایــه و  بــر  دقیقــاً  بــوده،  هــا  ایرانــی 
دســتگاهی ایرانــی نوشــته شــده. رنــگ باباکــرم چنــان زیبــا 
و اســتوار اســت کــه شــخصیت ســخت گــ رو موشــکاف 
و حساســی بــه عرصــهٔ هنــر موســیقی ماننــد اســتاد فرامــرز 
پایور آن را به همراه اســتاد رحمت الله بدیعی و اســتاد محمد 
اسماعیلیاجــرا کــرده انــد. تردیــدی نیســت کــه بخــش بزرگــی از 
موســیقی مــردم پســند ایــران در دهــه هــای ســی و چهــل و 
پنجاه متاثر از موسیقی عربی بوده است، اما در این حوزه 
تصنیــف هــای متعــددی بــر پایــهٔ موســیقی ایرانــی نوشــته و 
اجرا شده اند. از جمله موسیقی دانانی که از مکتب کلنل 
وزیــری بــرون آمــده و حــوزهٔ موســیقی مردمــی فعالیت‌هــای 
چشــمگیری کــرده جعفــر پــور هاشمــی زادهٔ تهــران ۱۳۰۵ و 
درگذشــته ۱۳۸۰ در همــان شــهر اســت. جعفــر پورهاشمــی 
تقریبــاً در تمــام فیلــم هــای مهــم ســینمای قبــل از انقــاب 
آهنگســازی کــرده. نــام او در کنــار حبیــب الله بدیعــی و 
همایــون خــرم و … بارهــا آمــده اســت. او تصنیف‌هــا را 
ســاخته، ترانه‌هایشــان را نوشــته و اغلــب خوانــده. بــرای 
عهدیــه و ایــرج و مهــوش و خواننــدگان دیگــر هــم ترانــه 

و تصنیــف ســاخته اســت. بنــا بــر روایتــی، رنــگ و ترانــه 
»باباکــرم« هــم از ســاخته‌های اوســت. 

ایــن اطلاعــات را مــن نداشــتم، پادکســت فوق‌العــاده ای 
کــه آقــای بها‌الدیــن مرشــدی می‌نویســند و اجــرا می‌کننــد، 
حــاوی اطلاعــات بی‌نظــری از موســیقی مردمــی یــا کوچــه و 
بازار ایران اســت. هنر شــریفی که برای چندین دههٔ متوالی 
دل مــردم عــادی و زحمتکــش ایــران را شــاد مــی کــرد یــا بــا غــم 
و اندوهشــان همــراه بــود و زخم‌هایشــان را تســک ینمــی‌داد. 
هنرمندان شریف این عرصه مانند سوسن، آغاسی،  قاسم 
جبلی، مرتضی احمدی، جعفر پورهاشمی، ســعید مهناویان 
و صدهــا نفــر دیگــر، علیرغــم محبوبیــت بــن عــدهٔ کثــری از 
مــردم، از ســوی مدعیــان روشــنفکری و هنــر رسمــی نادیــده 
گرفته یا به القابی زشت و ناسزاوار خوانده شدند. تقاضا 
می‌کنــم بــه یکــی از تصنیــف هــای جعفــر پورهاشمــی یــا بــه 
یکی از ترانه های زنده یاد آغاسی یا سوسن گوش کنید، 
شــهادت خواهیــد داد کــه ارزش موســیقی و کلام ایــن آثــار 
بیــش از کارهایــی اســت کــه امــروز از رادیــو و تلویزیــون رسمــی 

کشــور پخــش می‌شــوند. 
و  در کوچــه  عــادی  مــردم  بــن  عرصــه  ایــن  هنرمنــدان 
پس‌کوچــه هــای شــهرها زندگــی می‌کردنــد، مســتقیماً از 
خوشــحالی و غم آدم های دور و برشــان متاثر می شــدند 
و ایــن تاثیرپذیــری بــه عیــان در آثارشــان دیــده می‌شــود. 
تصنیف‌هایــی کــه خــانم سوســن خوانــده اســت، بــار غــم و 
درد بیشتری دارد. به ویژه تصنیف »سفر« که دارای ارزش 

هنــری و انســانی بســیار زیــادی اســت.
بــرای ســالیان متمــادی، ایــن بخــش از هنــر مردمــی در اثــر 
اداهــای روشــنفکرانه بــه عمــد نادیــده گرفتــه شــد. هنرمنــدان 
ایــن عرصــه غالبــاً عاقبــت خوشــی پیــدا نکردنــد. بســیاری از 

رضا دلخانی

بنگاه شادمانی
ژست های روشنفکری اجازه نداد که این موسیقی و هنر مردمی جایگاه خودش را 
پیدا کند. اساساٌ موسیق مردمی در همهٔ جوامع دیگر هم وجود دارد، آیا به اصطلاح 
روشنفکران و کسانی که خود را با فرهنگ و با سواد می دانند کمر به نابودی این 

نوع موسیقی می‌بندند و از مخالفت با آن وسیله‌ای برای تفاخر می سازند؟

سایه سار/ نیوشیدن
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آنهــا در کــوران انقــاب خانــه نشــن و آواره شــدند و خانــه 
و زندگــی و پناهشــان را از دســت دادنــد و بــه فلاکــت 
افتادنــد. بعــد از انقــاب هیچ‌کــس یــادی از آنهــا نکــرد، 
از آنهــا ســخنی نگفــت. جــز عــده‌ای از طرفــداران قدیمــی 
ایــن نــوع موســیقی، بقیــهٔ مــردم آهنگ‌هــای آنــان را از یــاد 
بردنــد. گاهــی خواننــده‌ای یکــی دو آهنــگ از آثــار کوچــه و 
بــازاری را بازخوانــی مــی کــرد. سوســن و آغاســی هــر دو در 

فراموشــی و عزلــت و دلتنگــی از دنیــا رفتنــد.
ژست های روشنفکری اجازه نداد که این موسیقی و هنر 
مردمی جایگاه خودش را پیدا کند. اساساٌ موسیق مردمی 

در همــهٔ جوامــع دیگــر هــم وجــود دارد، آیــا بــه اصطــاح 
روشــنفکران و کســانی کــه خــود را بــا فرهنــگ و بــا ســواد 
می‌داننــد کمــر بــه نابــودی ایــن نــوع موســیقی می‌بندنــد و 
از مخالفــت بــا آن وســیله‌ای بــرای تفاخــر مــی ســازند؟ بعیــد 
می دانم چن ینباشــد. موســیقی مردمی مثل هنرهای دیگر 
دارای جایــگاه مشــخص و کارکــرد فرهنگــی بســیار مهمــی 
است. این نوع موسیقی آینه وضعیت مردم عادی جامعه 
اســت. آقــای مرشــدی بــا بازگویــی تاریــخ ایــن هنــر مهــم و 
قابــل تامــل، شایســتهٔ تقدیــر و تشــکر دوســت‌داران واقعــی 

فرهنــگ ایــران اســت.
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بــر خواننــدگان معــزَز مکــرَم پوشــیده نیســت کــه نگارنــده 
ی  زمــره  در   - اغمــاض  بــا کمــی   - آشــپزی  فــن  در 
بنیادگرایــان آشــتی ناپذیــر و ســنت خــواه دســته بنــدی 
مــی شــوم. در تعصــب بــر حــریم زبــان مــادری نیــز بــر همــن 
بــه جــای  انگلیســی  شــنیدن کلمــات  اعتقــاد هســتم و 
فارســی در گفتگوهــای عــادی روزمــره مــو بــر تنــم راســت 

مــی کنــد و رعشــه بــر اندامــم مــی انــدازد.
بــر همــن شــیوه حتــی ســاندویچ را همــان لقمــه ی قاضــی 
)یــا غــازی، هــر دو صحیــح اســت.( مــی گــویم. بــه راســتی 
هــم لقمــه ی غــازی یــا معــادل پارســی آن یعنــی بــزم آورد 
بســی خــوش آهنــگ تــر و اشــتهابرانگیزتر از ســاندویچ 
اســت. بــه عقیــده ی مــن حتــی پیشــینه ی نــام بــزم آورد 
و لقمــه ی قاضــی هــم آبرومنــد تــر از ســاندویچ اســت. 
ی  لقمــه  زُماوَرداســت،  همــان  آن  معــرب  آورد کــه  بــزم 
بــه وقــت حــوادث ســخت  بــوده کــه  نانــی  پیچیــده در 
بــه معنــی  ماننــد جنــگ، خوالیگــر )بــر وزن بازیگــر - 
آشــپز( بــه جــای گســردن خوانــی شــاهانه، آن را تهیــه 
مــی کــرده اســت و بــه دســت پادشــاه مــی داده تــا زمــان 
بــزم آورد هــم نشــان مــی  لغــت  نــرود. خــود  از دســت 
دهــد کــه ایــن لقمــه در بــزم و رزم هــر دو کاربــرد داشــته 

اســت.)۱(
لقمــة القاضی/الغــازی کــه در زبــان فارســی بــه قاضــی/
غــازی تقلیــل پیــدا کــرد، احتمــالًا داســتانی بــه ایــن شــرح 
دارد: »بــرای قاضــی شــهر کــه بایــد تمــام روز را صــرف 
رســیدگی بــه دعــاوی مــردم مــی کــرده و فرصــت ســر ســفره 
انــدرون  از  ناهــار  هنــگام  اســت،  نداشــته  را  نشســن 
خانــه اش غذایــش را بــه صورتــی مــی آورده انــد کــه او 
بتوانــد در دســت گــرد و در ضمــن کار بخــورد؛ و گرچــه 

دیگــران هــم بــه هنــگام ضــرورت از ایــن کار تقلیــد مــی 
کــرده انــد، نــام ایــن شــکل غــذا بــه نــام قاضــی بــه ثبــت 
رســیده اســت.« لقمــه ی غــازی هــم بــه اعتقــاد برخــی 
صحیــح اســت چــون غــازی بــه معنــای ســرباز و جنگجــو 
اســت و ســربازان بــه وقــت نــرد چنــن لقمــه هایــی بــرای 

رفــع گرســنگی بــا خــود بــر مــی داشــته انــد.)۲(
در  محلــی  نــام  دانیــد  مــی  چنــان کــه  ســاندویچ  امــا 
ســاندویچ  لــردِ  مانتاگــو،  جــان  اســت،   انگلســتان 
)۱۷۱۸-۱۷۹۲(، آن چنــان غــرق در قمــار بــود کــه 
بــرای خــوردن و آشــامیدن هــم حاضــر بــه تــرک میــز نبــود. 
آشــپز او غــذای لــرد را میــان دو نــان قــرار میــداده و بــر 
ســر میــز قمــار مــی بــرده تــا مرحــوم لــرد بــدون اتــاف وقــت 

بــرای غــذا خــوردن بــه ادامــه ی قمــار بپــردازد.
بــدون تردیــد همــه ی اقــوام بــه ویــژه اقوامــی کــه مهاجــرت 
و ســوارکاری و جنگیدن بخشــی از تاریخ آنها را تشــکیل 
میدهــد خــوراک هایــی دارنــد کــه میتــوان آنهــا را از پیــش 
آمــاده ســاخت و بــی نیــاز از خــوان و خوالیگــر بــا آن 
رفــع گرســنگی کــرد و همــه ی آنهــا هــم کــم و بیــش لقمــه 
هایــی میــان نــان هســتند. بعضــی از ایــن غــازی هــا گاه 
خــود بحــران آفریــن مــی شــوند ماننــد لقمــه غــازی ای کــه 
بــر ســر ســفره آبگوشــت از گوشــت کوبیــده باقــی مانــده 
و پیــاز خــام تبریــزی پیچیــده در نــان ســنگک بــه قصــد 
عصرانه توســط خورنده عاقبت اندیش ســاخته می شــود 
بــه وقــت عصــر موجــب  و هنــگام آشــکار ســازی اش 
حســرت و بلکــه هجــوم خورنــدگان دیگــر مــی شــود.

آنچه به نام ســاندویچ توســط هموطنان ارمن و مهاجران 
اروپــای شــرقی در ســالهای ۲۰ و ۳۰ در ایــران عرضــه 
بــود کــه  اصیلــی  و  ســاده  لقمــه ی گــوارا و  مــی شــد، 

نیوشا طبیبی گیلانی

جان مانتاگو لردِ ساندویچ
آنچه به نام ساندویچ توسط هموطنان ارمنی و مهاجران اروپای شرقی در سالهای 
۲۰ و ۳۰ در ایران عرضه می شد، لقمه‌ی گوارا و ساده و اصیلی بود که به جای 
استفاده از سس‌های کارخانه‌ای بد طعمِ مسموم، کره‌ی لطیف و خردل طبیعی آن 

را خوش طعم  و پاره ای گوشت یا مرغ یا تخم مرغ پخته کاملش می کرد.

سایه سار/ سفره
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بــه جــای اســتفاده از ســس هــای کارخانــه ای بــد طعــمِ 
مســموم، کــره ی لطیــف و خــردل طبیعــی آن را خــوش 
یــا تخــم مــرغ پختــه  یــا مــرغ  پــاره ای گوشــت  طعــم  و 
کاملــش مــی کــرد. هجــوم فرهنــگ غذایــی آمریکایــی و 
همبرگرهــا، ذائقــه ی جهانیــان را یکســره عــوض کــرد و بــه 

روزگار فعلــی گرفتــار!
بگــذریم، در میــان ایــن نــوع خوراکهــای بــی ســفره، یکــی 
از خطــه ی قزویــن نازنــن - کــه مردمانــش بســی خــوش 
خوراکنــد - ســر آمــد بقیــه اســت. نــام ایــن بــزم آورد یــا 
لقمــه »دُیمــاج« اســت. خــود قزوینــی هــا بــه آن »پلــویِ 
بــی دود و دم« مــی گوینــد. بــرای آمــاده ســاختنش بــه 
مقــداری نــان خشــک قزوینــی یــا اســکویی یــا هــر نــوع نــانِ 
نــازکِ خشــک دیگــر، مقــداری پنــر، تــره و جعفــری و 
تربچــه و نعنــا و ریحــان )مــی توانیــد از بســته هــای ســبزی 
خــوردن آمــاده و شســته شــده اســتفاده کنیــد( و پیــاز و 
سمــاق و ســه چهــار گــردوی ســاییده نیــاز اســت. نــان هــا 

را اندکی نم بزنید، پاره پاره کنید و در بادیه بریزید، پنیر 
و ســبزی هــا و پیــاز را هــم خــرد کنیــد، بــا سمــاق فــراوان و 
گــردوی ســاییده بــه نــان هــای در بادیــه اضافــه و همــه را 
بــا دســت زیــر  و رو کنیــد. درِ بادیــه را بگذاریــد و نیــم 
ســاعت بعــد کــه نــان هــا نــرم و مــزه هــا در هــم شــدند، 
مخلــوط خــوش عطــر و لذیــذ را در میــان دســتان مبــارکِ 
البتــه شســته شــده اتــان بیفشــارید و لقمــه هایــی بســازید. 
بــی تردیــد هــم ســفرگان نازنــن شمــا از خــوردن ایــن بــزم 
آوردِ ویــژه ســ رنخواهنــد شــد و باقــی مانــده لقمــه هــا را 
بــه قصــد تنــاول در وعــده ی چاشــت بــا چــایِ شــرین بــه 

خانــه خواهنــد بــرد.

۱ - التاج، جاحظ - کتاب مستطاب آشپزی، نجف دریابندری
۲- کتاب مستطاب آشپزی، نجف دریا بندری
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اگــر اهــل فوتبــال و هــوادار یــک تیــم باشــید حتمــا تــا بــه 
حــال ایــن موقعیــت را تجربــه کــرده ایــد: تیــم مــورد علاقــه 
شمــا در بــازی بــا رقیــب اصلــی اگرچــه خــوب بــازی مــی 
کنــد و موقعیت‌هایــی مــی ســازد امــا شکســت می‌خــورد 
و بــازی بــزرگ را می‌بــازد. اولــن واکنــش شمــا بــه عنــوان 

یــک طرفــدار چیســت؟ چگونــه آن را می‌پذیریــد؟
زبــان  بــر  معمــولًا  وقت‌هــا  اینجــور  چیــزی کــه  اولــن 
اســت کــه  ایـــن  می‌شـــود  جـــاری  خـــورده‌ها  شکســت 
مشــکل از داوری بــوده. آن پنالتــی  کــه بایــد مــی گرفــت 
حــــالی کـــه  در  آفســــایدی کــه گـــرفت  آن  نـــگرفت،  و 
آفســایدی نبــود، آن خطــای واضحــی کــه بایــد بــه کارت 
قرمــز منجــر می‌شــد امــا نشــد. هــر رخدادبــازی در ایــن 
تفســ راز شکســت، یــک علــت واضــح و آشــکار از 
بی‌عدالتــی‌ای اســت کــه تیــم شمــا در ایــن بــازی گرفتــارش 
بــوده. اگــر ســهم شمــا از بــازی بــزرگ، شکســت خــوردن 
اســت دلیــل اصلــی‌اش فقــدان عدالــت در اجــرای بــازی 

بــوده.  
ســنکا، فیلســوف اهــل کوردوبــای اســپانیا قــرن هــا پیــش 
ایــن  دربــاره  مــی زیســت(  بــا مســیح  تقریبــا همزمــان  )او 
بــا کمــک  یعنــی قضیــه عدالــت فکــر کــرده و  موضــوع 
بیامــوزد کــه  مــا  بــه  اســطوره کوشــیده  یــک‌  از  گرفــن 
برداشــت اولیــه مــا از مفهــوم عدالــت چقــدر مــی توانــد 
می‌کنــد.  اشــاره  »فورتونــا«  الهــه  بــه  او  باشــد.  اشــتباه 
الهه‌ای در اســاطیر رومی که نشــانه بخت و اقبال اســت. 
امــا اوهمانقــدر کــه توزیــع کننــده اقبــال اســت، مصیبــت و 
بدبختــی را هــم قســمت می‌کنــد. هیــچ جایــی نیســت کــه 
خــارج از دســرس او باشــد. بــه ایــن ترتیــب هــر روز او 
انــگار باچشــمان بســته، تــری را بــه ســویی از چلــه رهــا 

می‌کنــد. بــرای او اهمیتــی نــدارد کــه تــ ربــه چــه کســی 
برخــورد مــی کنــد. چــرا کــه او فورتونــا اســت. چــه در بخــت 
و اقبال و چه در بدبختی برای او فرقی ندارد که تیر رها 
شــده بــه چــه کســی اصابــت می‌کنــد. او بــر اســاس معیــار 
خاصــی تیرانــدازی نمی‌کنــد. هیــچ هدفــی بــرای اونیســت. 
او بــا چشــمان بســته فقــط تــ ررا رهــا می‌کنــد و بــس. 
بــا ایــن اســتعاره ســنکا مــی خواهــد بــه مــا یــادآوری کنــد‌‌ 
شایســتگی یــا بــی لیاقتــی، فقــر یــا ثــروت، پرکاربــودن یــا 
تنبلــی هیچکــدام دلیــل رخدادهــای‌ خــوب و بــد نیســتند. 
هیچکســی پــس از بــه دنیــا آمــدن مــا )کــه عــن پرتــاب 
شــدگی در هســتی اســت( بــه مــا تضمــن نــداده کــه قــرار 
اســت اتفــاق هــای خوبــی پیــش رویمــان باشــد. مصیبــت و 
بدبختــی رخ می‌دهــد. اگــر امــروز نــه، فــردا شــاید. از الهــه 
فورتونــا و تیرانداخــن او گریــزی نیســت. و او شــکارهای 
خــود را انتخــاب نمی‌کنــد. آنچــه ســنکا می‌کوشــد در 
ایــن نــگاه برجســته کنــد ایســتادن در برابــر ایــن ایــده اســت 
کــه عدالتــی در جهــان وجــود دارد. او مــی گویــد اصــ ا
تــو خــوب  ایــن قاعــده کــه »اگــر  اینچنــن نیســت. در 
برایــت می‌افتــد« حقیقتــی  هــای خوبــی  اتفــاق  باشــی، 
ادبیــات کلاســیک  در  را  مضمــون  ایــن  نــدارد.  وجــود 
ایم. ســعدی عــن همــن تصویــر  دیــده  زیــاد  هــم  ایرانــی 
فورتونــا را بارهــا اســتفاده کــرده اســت. مثــل آن مثنــوی 
مشــهور در بوســتان کــه بــا بیــت » ای کــه پنجــاه رفــت و 
در خوابی/مگــر ایــن پنــج روزه دریابــی« کــه بــه ایــن بیــت 
مــی رســد: »تــو بــه بــازی نشســته و ز چــپ و راســت/
مــی‌رود تــ رچــرخ پرتابــی«. حافــظ هــم از ایــن دســت 
تعابــ رکــم نــدارد. خلاصــه کــه چــرخ مــا و فورتونــای رومــی 
هــا مــدام در حــال پرتــاب تیرانــد و ایــن تــ ربــه هرحــال 

جواد رسولی

چرا فوتبال عادلانه نیست؟
از الهه فورتونا و تیرانداخ تناو گریزی نیست. و او شکارهای خود را انتخاب نمی‌کند. 
آنچه سنکا می‌کوشد در این نگاه برجسته کند ایستادن در برابر این ایده است 
که عدالتی در جهان وجود دارد. او می گوید اصلا اینچن یننیست. در این قاعده 
که »اگر تو خوب باشی، اتفاق های خوبی برایت می‌افتد« حقیقتی وجود ندارد.

کرگدن/ ورزشی
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بــه مــا هــم برخــورد خواهــد کــرد، مســتقل از اینکــه چقــدر 
قوانــن  و  قواعــد  بــه  چقــدر  باشــیم،  خوبــی  آدم‌هــای 
جهــان احــرام گذاشــته باشــیم و واقعــا هیــچ کاری کــه مــا 
را شایســته مجــازات کنــد نکــرده باشــیم. ســنکا مــی گویــد 
اصــ امســاله پــاداش و مجــازات نیســت، تــری اســت کــه 
از کمــان پرتــاب کننــده ای نابینــا رهــا شــده و بــه کســی 

برخــورد می‌کنــد. 
در  عدالــت  قضیــه  بــه  می‌توانیــم  حــالا  نــگاه،  ایــن  بــا 
فوتبــال برگــردیم و ببینیــم کــه توجیــه شکســت تیــم مــورد 
علاقه‌مــان بــا »نــاداوری« و »ســر تیــم مــا را بریدنــد« بــه 
هیچ‌جــا نمی‌رســد. البتــه کــه مــواردی می‌شــود از نــاداوری 
و ســر تیمــی را بریــدن پیــدا کــرد، امــا آنهــا اســتثناهایی 
بیشــ رنیســتند. بــرای مواجــه شــدن بــا باخــت می‌توانیــم 
مــا هــم مثــل ســنکا الهــه ای را تصــور کنیــم کــه ســر هــر 

بــازی و اصــ اســر هــر موقعیــت و شــوت، گردانــه‌ای را 
مــی گردانــد و بــر اســاس بخــت و اقبــال محــض حاصــل را 
معلــوم مــی کنــد. پنالتــی‌ای کــه بــه تــ ردروازه مــی خــورد، 
توپــی کــه در یــک مــری دروازه گل نمی‌شــود، بــادی کــه 
ناگهــان جهــت حرکــت تــوپ را تغیــ رمــی دهــد و...  
اگــر بتوانیــم ایــن را بفهمیــم کــه هیــچ تیمــی همیشــه برنــده 
نخواهــد بــود، هیــچ فرصــت خوبــی لزومــا گل نمــی شــود و 
هــر تیمــی ممکــن اســت در بهتریــن وضعیــت و قدرتمندتریــن 
حالتــش بــاز هــم شکســت بخــورد، آن وقــت شــاید بتوانیــم 
ایــن را در زندگــی هــم بــه کار بــریم. شــاید بتوانیــم بــا 
اینکــه یــک وقت‌هایــی بلکــه بیشــ روقــت هــا، هیچ‌چیــز 
برایمـــان  اتفــاق خوبــــــی  هیـــچ  و  درســـت کار نمی‌کنــــــــدـ 
نمی‌افتــد کنــار بیاییــم. ســنکا و فوتبــال ســعی می‌کننــد مــا 

را بــا ایــن پذیــرش تســلی بخــش آشــنا کننــد.        

هوش مصنوعی
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رضا صادقی

نوزادان پيش‍رس و ديررس در حيوانات و پرندگان
رفتارهای مادرانه به طور مستقيم بستگی شرايط بدنی و توانمندی‍های نوزادان 
در زمان تولد دارد. نوزادان حيوانات و پرندگان از نظر تکامل بدنی و حواس 

در زمان تولد به دو دسته تقسيم می‍شوند: ديررسي ا پيش‍رس.

همسایگان ما در زمین

مراقبت از نوزادان و فرزنداني کی از جنبه‌های مهم رفتار‌های 
مادرانه و بخشی از مجموعه بزرگ رفتارهای زادوولد در بسياری 
ازجانـــداران اســـت. در حالـــی کـــه در گروهـــی از حيوانـــات هيـــچ 
نـــوع رفتـــار شـــاخصی بـــرای نگه‍ـــداری از نـــوزادان ديـــده نمی‌شـــود، 
گروهـــی ديگـــر، فرزنـــدان خـــود را بـــا وســـواس و دقـــت فـــراوان 
تغذيـــه و از آنهـــا مراقبـــت می‌کننـــد. رفتارهـــای مادرانـــه بـــه طـــور 
مســـتقيم بســـتگی شـــرايط بدنـــی و توانمندی‌هـــای نـــوزادان در 
زمـــان تولـــد دارد. نـــوزادان حيوانـــات و پرنـــدگان از نظـــر تکامـــل 
بدنـــی و حـــواس در زمـــان تولـــد بـــه دو دســـته تقســـيم می‍شـــوند: 

ديـــررسي ـــا پيـــش‌رس.
نـــوزاداني ـــا جوجه‌هـــای پيـــش‌رس اندکـــی پـــس از خـــارج شـــدن 
از تخـــمي ـــا رحـــم مـــادر می‌تواننـــد ســـرپا بايســـتند، بدونـــد، راه 
برونـــد، شـــنا کننـــد و مـــادري ـــا پـــدر خـــود را تعقيـــب کننـــد. مغـــز 
ــا در زمـــان  و اندام‌هـــای حســـی آنـــان مثـــل چشـــم‌ها و گوش‌هـ
تولـــد بســـيار تکامل‌يافته‌انـــد؛ بـــه طـــوری کـــه پيام‌هـــای صوتـــی و 
تصويـــری را بـــه خوبـــی درک می‌کننـــد، مـــادر و پـــدر خـــود را 
می‌شناســـند و می‌توانند از ســـرنخ‌های گوناگون برای شـــناخت 
محيـــط زندگـــی خـــود بهـــره ببرنـــد. در ميـــان پرنـــدگان، جوجه‌هـــای 
ماکيـــان مثـــل مـــرغ خانگـــی، بلدرچـــن، طـــاووس و بوقلمـــون 
از ايـــن دســـته‌اند. همـــن طـــور جوجـــه شـــرمرغ‌ها، اردک‌هـــا و 
مرغابی‌هـــا پيش‌رس‌انـــد. بـــه طـــور معمـــول، زردهِٔ تخـــم پرندگانـــی 
کـــه جوجه‌هـــای پيـــش‌رس دارنـــد بســـيار بـــزرگ و غنـــی اســـت کـــه 
رشـــد و تکامـــل رويـــان را در مـــدت کوتاهـــی ممکـــن می‌کنـــد. 
گاهـــی وقت‌هـــا بخشـــی از زرده بـــه صـــورت جـــذب نشـــده، 
در روده جوجه‌هـــای پيـــش‌رس باقـــی می‌مانـــد. ايـــن زرده نيـــاز 
غذايـــی جوجه‌هـــا را در روزهـــای نخســـت تولـــد برطـــرف می‌کنـــد. 
در ميـــان حيوانـــات، نـــوزادان اغلـــب علف‍خـــواران مثـــل گوســـفند، 
بـــز، غـــزال، فيـــل، اســـب، زرافـــه و کرگـــدن پيش‌رس‌‌انـــد.ي کـــی از 
ويژگی‌هـــای اغلـــب نـــوزادان پيـــش‌رس، هم‍ســـان بـــودن رنـــگ بـــدن 

آنهـــا بـــا محيـــط زندگـــیي ـــا محـــل تولـــد آنهاســـت تـــا بتوانـــد آنهـــا را 
از نـــگاه شـــکارچيان دور نگـــه دارد. بســـياری از جاندارانـــی کـــه 

طعمـــه ديگـــران هســـتند نـــوزادان پيـــش‌رس دارنـــد.
يکـــی ديگـــر از ويژگی‌هايـــی کـــه نقـــش مهمـــی در تعيـــن نـــوع 
نـــوزادان دارد، امـــکان لانه‌ســـازی بـــرای مـــادر و پـــدر و فراهـــم 
کـــردن محلـــی بـــرای نگه‍ـــداری از فرزنـــدان اســـت. بســـياری از 
پرندگانـــی کـــه جوجه‌هـــای پيـــش‌رس دارنـــد در آشـــيانه‌های زمينـــی 
زادوولـــد می‌کننـــد؛ نـــه بـــالای درختـــاني ـــا صخره‌هـــا. بـــرای همـــن 
جوجه‌هـــای آنـــان بايـــد بتواننـــد در کنـــار مـــادر و پـــدر خـــود 
ــتتار  ــيانه‌هاي ـــا اسـ حرکـــتي ـــا شـــنا و آنهـــا را تعقيـــب کننـــد. آشـ
چندانی ندارندي ا تا حد قابل ‌توجهی در دســـرس شـــکارچيان 
هســـتند. در مـــورد حيواناتـــی کـــه نـــوزادان پيـــش‌رس دارنـــد می‌تـــوان 
تصـــور کـــرد فراهـــم کـــردن لانـــه و پناهگاهـــی بـــه دور از نـــگاه 
ديگـــران بـــرایي ـــک ماده‌فيـــل آفريقايـــی بـــا ۴ تـــن وزن، ۳و نیـــم 
مـــ رقـــد و نـــوزادی کـــه هنـــگام تولـــد ۱۲۰ کيلـــو وزن دارد ممکـــن 
نيســـت. بنابرايـــن بـــرای بقـــای نـــوزاد راهـــی جـــز پيـــش‌رس بـــودن 
باقـــی نمی‌مانـــد. ايـــن جانـــوران روش‌هـــایي افـــن غـــذا و مراقبـــت 
از بـــدن را بـــه فرزنـــدان خـــودي ـــاد می‌دهنـــد و گاهـــی بـــه صـــورت 

گروهـــی از نـــوزادان همديگـــر مراقبـــت می‌کننـــد.
برخی جانوران مانند لاک‍پشت‌ها و بسياری ديگر از خزندگان 
نه‌فقـــط نـــوزادان پيـــش‌رس دارنـــد بلکـــه هيچ‌گونـــه رفتـــار مادرانـــه‌ای 
بـــرای مراقبـــت از نـــوزادان ندارنـــد. تنهـــا رفتـــار مادرانـــه لاک‍پشـــت‌ها 
پوشـــاندن تخم‌هـــا بـــا شـــن و ماســـه اســـت. نـــوزادان پـــس از تولـــد 

بـــه ســـرعت راه خـــود را بـــه ســـوی دريـــا پيـــدا می‌کننـــد.
در مقابـــلِ نـــوزادان پيـــش‌رس، نـــوزادان ديـــررس قـــرار دارنـــد. ايـــن 
نـــوزاداني ـــا جوجه‌هـــا به‌هنـــگام تولـــد بســـيار ناتـــوان و نيازمنـــد 
کمـــک هســـتند. چشـــم‌ها و گوش‌هـــای آنـــان بســـته اســـت. 
راه  نمی‌تواننـــد  آنهـــا  ضعيف‌انـــد.  بســـيار  حرکتـــی  اندام‌هـــای 
برونـــد، پـــروازي ـــا شـــنا کننـــد. بـــدن آنهـــا بـــدون پـــر و پوشـــش 
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خارجـــی ضخيـــم و گـــرمي ـــا موهـــای بلنـــد و کلفـــت اســـت. مغـــز 
و اندام‌هـــای حســـی نيـــاز بـــه تکامـــل بيشـــ ردارنـــد تـــا بتواننـــد 
کنـــرل ماهيچه‌هـــا و اندام‌هـــای حرکتـــی را بـــه دســـت بگيرنـــد 
و تعـــادل نـــوزاد را روی زمـــني ـــا شـــاخه درختـــان حفـــظ کننـــد. 
گاهـــی بـــرای دفـــع مـــواد زايـــد چـــون ادرار و مدفـــوع بـــه کمـــک 
مـــادر و نوعـــی تحريـــک فيزيکـــی نيـــاز دارنـــد. مثـــل اينکـــه مـــاده 
‌گربه‌هـــا بـــا ليســـيدن ناحيـــه ميـــان‌دوراه نـــوزاد رفتارهـــای دفعـــی او 
را تحريـــک می‌کننـــد. ضعـــفي ـــا نداشـــن پوشـــش خارجـــی گـــرم 
باعـــث می‌شـــود تـــا بـــرای زنـــده مانـــدن بـــه حـــرارت بـــدن پـــدر و 
مـــادر خـــود نيـــاز داشـــته باشـــند. جوجـــه پرندگانـــی چـــون عقـــاب، 
شـــاهين، جغـــد، زيرآبـــروک، ماهی‌خـــورک، هدهـــد، طوطی‌هـــا و 
تمـــام راســـته گنجشک‌ســـانان از ايـــن دســـته‌اند. انـــدازه تخم‌هـــا و 
زرده ايـــن پرنـــدگان در مقايســـه بـــا گـــروه قبلـــی کوچکـــ راســـت. 
در ميـــان حيوانـــات، نـــوزادان جونـــدگان مثـــل مـــوش و همســـر، 
گوشـــت‍خواران چـــون گربـــه، ســـگ، شـــ رو پلنـــگ ديررس‌انـــد. 
پانداهـــا بزرگتريـــن پســـتاندارانی هســـتند کـــه نـــوزادان ديـــررس بـــه دنيـــا 

می‌آورنـــد. نـــوزاد انســـان بـــه طـــور کامـــل ديـــررس اســـت.
بســـياری از ايـــن جانـــوران بـــه طـــور طبيعـــی در محل‌هايـــی زادوولـــد 
می‌کننـــد کـــه امـــکان لانه‌ســـازی و پنهـــان کـــردن نـــوزادان در 
مکانـــی تاريـــک و بـــه دور از خطـــر بـــرای آنهـــا وجـــود داردي ـــا 
و  ميـــان صخره‌هـــا  بـــالا،  ارتفـــاع  در  هســـتند کـــه  پرندگانـــی 
ســـوراخ‌های تنـــه درختـــان آشـــيانه می‌ســـازند. رنـــگ بـــدن ايـــن 
نـــوزاداني ـــا تـــره اســـتي ـــا نيـــاز چندانـــی بـــرای اســـتتار شـــدن در 
محيـــط زندگـــی نـــدارد چـــون در پناهگاهـــی امـــن نگه‍ـــداری و 

بـــزرگ می‌شـــوند.
يکـــی از ويژگی‌هـــای نـــوزادان ديـــررس نيـــاز آنهـــا بـــه خـــوراک 
فـــراوان و بســـيار غنـــی اســـت تـــا بتواننـــد بـــا ســـرعت زيـــاد رشـــد 
کننـــد. ايـــن نـــوزادان و جوجه‌هـــا بـــا ســـرعتی باورنکردنـــی بـــزرگ 
ــا و پوشـــش خارجـــی در مـــدت کوتاهـــی پيکـــر  می‌شـــوند؛ پرهـ
آنهـــا را می‌پوشـــاند و دندان‌هـــا بـــه ســـرعت از ميـــان لثه‌هـــا ســـر 
بـــرون می‌آورنـــد. فراهـــم کـــردن انـــرژی و مـــواد معدنـــی بـــرای چنـــن 
رشـــد پرســـرعتی باعـــث می‌شـــود تـــا ايـــن نـــوزادان اشـــتهای فراوانـــی 

داشته باشند و بدون‌توقف از پدر و مادر خود غذا بطلبند. 
آنهـــا بـــه غـــذای غنـــی و سرشـــار از پروتئـــن نيازمندنـــد. پرندگانـــی 
کـــه جوجه‌هـــای ديـــررس دارنـــد آنهـــا را بـــا خوراک‌هايـــی چـــون 
حشـــرات کـــه منبـــع پروتئـــن و چربـــی هســـتند تغذيـــه می‌کننـــد. 
در پرندگانـــی چـــون کبوتـــر و فلامينگـــو، معـــده مـــادر و پـــدر 
ــا از آن  ــيار غنـــی توليـــد می‌کنـــد کـــه جوجه‌هـ نوعـــی شـــ ربسـ
تغذيـــه می‌شـــوند. در حيواناتـــی چـــون گـــرگ و روبـــاه، مـــادر 
غذاهـــای نيم‍ه‌هضـــم ‌شـــده را از معـــده خـــود بازمی‌گردانـــد 
ــتانداران، شـــ ر ــا نـــوزادان آن را مصـــرف کننـــد. در مـــورد پسـ تـ
نـــوزادان پيش‍ـــرسي ـــا  بـــرای تغذيـــه  مـــادر مهمتريـــن خـــوراک 
ديـــررس اســـت. نـــوزادان پرنـــدگاني ـــا حيوانـــات شـــکارچی بايـــد 
راه وروش شـــکار وي افـــن خـــوراک از مـــادر و پـــدر خـــود 
فـــرا بگيرنـــد. گاهـــی مـــادر طعمه‌هـــای نيمه‌جـــان را در مقابـــل 
فرزنـــدان خـــود قـــرار می‌دهـــد تـــا آنهـــا را بـــا رفتـــار شـــکار آشـــنا 

کنـــد و بچه‌هـــا بـــا ديـــدن طعمـــه دچـــار تـــرس نشـــوند.
يکـــی از تفاوت‌هـــای شـــاخص ميـــان حيواناتـــی کـــه نـــوزادان 
پيـــش‌رسي ـــا ديـــررس دارنـــد، طـــول مـــدت بـــارداری اســـت. 
آنهايـــی کـــه نـــوزاد پيـــش‌رس دارنـــد دوره بـــارداری طولانی‌تـــری 
دارنـــد چـــون رويـــان بـــه زمـــان بيشـــری بـــرای کامـــل شـــدن پيـــش 
از تولـــد نيـــاز دارد. دوره بـــارداری فيـــل ۶۶۰ ، شـــ ر۴۱۰، 
زرافـــه ۴۲۵ و گوســـفند ۱۵۰ روز اســـت. در مقابـــل دوره 
بـــر ۱۱۰، روبـــاه ۵۲ و گربـــه اهلـــی  بـــارداری گـــرگ ۶۳، 
۶۳ روز اســـت. ضمـــن اينکـــه اغلـــب حيواناتـــی کـــه نـــوزادان 
ديـــررس دارنـــد تـــک‌زا نيســـتند و در هـــر زايـــش نـــوزادان فراوانـــی 
بـــه دنيـــا می‌آورنـــد. در مقابـــل، بســـياری از حيوانـــات بـــا فرزنـــدان 
پيـــش‌رس، تک‌فرزنـــد هســـتندي ـــا در مـــواردی مثـــل گوســـفند و 
بـــز ممکـــن اســـت در هـــر زايمـــان حداکثـــر۳ فرزنـــد داشـــته باشـــند. 
زايمـــان دوقلـــو در اســـب و فيـــل ناممکـــن اســـت. بـــه هرحـــال 
همـــه آفريـــدگان در هماهنگـــی بـــا طبيعـــت و بـــر اســـاس شـــرايط 
محيـــط زندگـــی و توانايی‌هـــای بدنـــی و امکانـــات زيســـتگاه خـــود 
زادوولـــد می‌کننـــد و هـــدف از ايـــن مقالـــه تنهـــا بيـــان گوشـــه‌ای 

از زيبايی‌هـــا و شـــگفتی‌های آفرينـــش اســـت.
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احمدرضا غنی

وقتی در بارسلونا زندگی می‌کنی...
برند بارسلونا برای اهالی‌اش در لحظه زندگی کردن است

از نیویـــورک آسمـان‌خـــراش‌هایش را بگــری، از ریودوژانیـــرو 
فســتیوال‌هایش و از توکیــو شــلوغی سرســام‌آور امــا منظمــش، 
چیــزی از آنهــا نمی‌مانــد! در واقــع بــرای آنهــا کــه ایــن شــهرها را 
تجربــه نکرده‌انــد، چیــزی باقــی نمی‌مانــد تــا بــا آن ایــن شــهرها را 
بشناســند. این‌هــا تصویــر »برنــد« ایــن شــهرها هســتند. تصــوری 
کــه عمــوم از آنهــا دارنــد. بارســلونا هــم بــا تصاویــر متعــددی گــره 
خورده که »برند« آن را می‌سازند. به درست یا غلط. اما آنها 

کدام‌انــد و چقــدر ایــن تصاویــر معتبرانــد؟

رامبلا روح بارسلونا است!
شــاید بــرای گردشــگران رامبــ امهم‌تریــن خیابــان بارســلونا باشــد 
اما برای ساکن ینشهر، ابدا! برای آن‌ها، رامبلا چیزی نیست 
جز یک شــهرفرنگِ پر ازدحام، پر ســروصدا و پر از جیب‌بر، 
بــا کافــه‌ رســتوران‌هایی کــه قیمت‌شــان نــه بــر اســاس کیفیــت 
کــه بــر اســاس قــدرت خریــد توریســت‌ها تعیــن شــده! خیابانــی 
کــه ۲۴/۷ بیــدار اســت تــا در گوشــه‌ و کنــار خــود افــرادی را 
جای دهد که با پوشیدن کاستوم یا انجام شیرین‌کاری، منتظر 
حاتم‌بخشــی گردشــگران هســتند. همینطــور کســانی کــه فرفــره و 
ســوتک و... دستفروشــی می‌کننــد یــا کوکایــن و انــواع مخــدر را 
لای جعبه کبریت و بسته ساندویچ، تقدیم متقاضیان می‌کنند. 
رامبــا، بــرای گردشــگران معنــی بارســلونا می‌دهــد امــا اگــر از 
 Gothic شــهروندان بپرســید، روح بارســلونا در پس‌کوچه‌های
quarter، در گــذر گراســیا )passage de gracia(، منطقــه 

اشــامپله )Eixample( و محلــه گراســیا اســت. 

مردم بارسلونا خونگرم‌اند!
ایــن مــورد به‌طــور کلــی دربــاره اســپانیایی‌ها پرســیده می‌شــود. 
اشــتباه‌  بارســلونا؟  یــا  اســپانیا  مــردم  بایــد گفــت  جــواب  در 
عمــوم اینجاســت کــه کاتالان‌هــا را اســپانیایی می‌پندارنــد! طبــق 
تقســیمات بین‌المللــی البتــه حــق دارنــد امــا اینجــا کســی خــود را 
اســپانیایی نمی‌دانــد. اشــتباه عمومــی امــا اســراتژیک دیگــر ایــن 

اســت کــه فکــر می‌کننــد کاتــالان نــه یــک زبــان کــه یــک گویــش 
اســت! درحالــی کــه ایــن زبــان، آشــی اســت از پخــت فرانســوی 
و اســپانیایی، بــا ادویه‌جــات ایتالیایی-پرتغالــی. تقلیــل دادن آن 
بــه یــک گویــش، عواقــب جالبــی نــدارد. بــا ایــن توضیحات، باید 
گفــت خــر؛ مــردم کاتــالان لزومــا خونگــرم نیســتند. حــق هــم 
دارند. خاطرات تلخ دوران ژنرال فرانکو و سرکوب شدید توسط 
مادرید، ممنوعیت زبان کاتالان و ... مردم این منطقه را نسبت 
بــه غــ راز خودشــان بدبــن کــرده. پــس از تمــام داشته‌هایشــان 
اســتفاده می‌کننــد تــا متحــد شــوند. از زبــان و هویــت کاتــالان 
گرفتــه تــا باشــگاه فوتبال‌شــان. بــا همــه ایــن توضیحــات، ســوال 
پرتکــرار دیگــر را هــم همین‌جــا جــواب می‌دهــم. بــه همــن دلایــل 
اســت کــه میــل بــه خودمختــاری دارنــد. میلــی کــه بیشــ ردر نســل 

مســن‌تر البتــه بــا شــدت‌های مختلــف دیــده می‌شــود.

آخرین تکنولوژی‌ها در بارسلونا رونمایی می‌شود!
ــر خـــوب  ــی هنــ ــروف شــهر را اهالـ ــودی معمــار معـ ــو گائـ آنتونیــ
می‌شناســند و باشــگاه فوتبــال را هــم بــا تقریــب خوبــی همــه 
جهــان. امــا بارســلونا بــرای نردهایــی کــه اهــل هیچ‌کــدام نیســتند 
می‌شــود.  شــناخته  موبایــل  جهانــی  یــا کنگــره   MWC بــا
یکــی از مطرح‌تریــن رویدادهــای تکنولــوژی دنیــا کــه غول‌هــای 
فنــاوری جهــان را بــه ســواحل شــنی شــرق اســپانیا می‌کشــاند. 
کنگــره جهانــی موبایــل رویــداد بزرگــی در دنیــا اســت، امــا در 
بارســلونا نــه! بــرای شــهری کــه فرمــول یــک و موتــو جی‌پــی 
برگــزار می‌کنــد، جشــنواره ســالانه نورپــردازی در تمــام شــهر دارد، 
فشــن‌ویک و نمایشــگاه کشــتی برگزار می‌کند و محل عریض و 
طویل نمایشــگاه‌هایش )Fira Barcelona( یک لحظه خالی 
نمی‌مانــد، MWC هــم یکــی از بقیــه اســت! امــا اگــر از یــک 
کاتــالان بپرســید همه‌شــان بــه انــدازه هــم بی‌اهمیت‌انــد. چیــزی کــه 
اهمیــــت دارد جشـــــن‌های عمــــومی کاتـــــالان است؛ روز کاتــــالـــونیا، 
جـــشــــن لامــــرســـــــــه )La Merce( یـــا همـــــــــان ســـنــــت جــــوردی
 )Sant Jordi( که ولنتاین کاتالان‌هاست و می‌تواند شهر را 

سایه سار- اسپانیا گردی



89
کرگدن اسپانیا/ شماره چهارم

تبدیــل بــه یــک گلفروشــی و کتابخانــه بــزرگ کنــد. 

سفر با کوله‌پشتی در دامنه‌های تیبیدابو...
ایــن امضــای شــهر،‌ از امریــکا بــرای بارســلونا ســاخته شــده! 
جملــه »ســالها پیــش مــن حــن ســفر بــا کوله‌پشــتی در اروپــای 
غربی، به دامنه‌های کوه تیبیدابو بارســلونا رســیدم« که معنی 
خاصــی دارد، حــالا بخشــی از هویــت بارســلونا بــرای اهالــی 
فیلــم و ســریال اســت. داســتان تخیلــی جویــی تریبیانــی، همــه را 
بــه ایــن پرســش انداختــه کــه آیــا اساســا چنــن کوهــی وجــود 
دارد یــا آن هــم تخیلــی اســت؟ البتــه کــه تیبیدابــو واقعــی اســت. 
از وســط شــهر می‌شــود تماشــایش کــرد و در شــب نورپــردازی 
کلیســای بــالای آن، خیره‌کننــده اســت. امــا در خــود شــهر 
شــاید حتــی کســی چیــزی راجــع بــه ایــن جملــه ندانــد؛ اگــر هــم 
مثــ ابدانــد و ایــن بخــش ســریال فرنــدز را دیــده باشــد، بــرای 
کســی اهمیــت نــدارد. برنــد بارســلونا بــرای اهالــی‌اش در لحظــه 

زندگــی کــردن اســت.

بارسلونا، مرکز آزادی است!
این تصویر برند بارسلونا بیشتر برای اهالی اروپا است. آزادی به 
معنی آزادی فردی نزدیک به مطلق. جایی که فرهنگ، عرف، 
نیــاز اقتصــادی، عــدم رعایــت قانــون و گاهــی حتــی خــود قانــون 
بــه شــهروندان و گردشــگران اجــازه می‌دهــد هرچــه دل تنگشــان 
می‌خواهــد انجــام دهنــد. دربــاره فرهنــگ و عــرف چیــز زیــادی 
نمی‌تــوان گفــت امــا نیــاز شــهر بــه گــردش مالــی خصوصــا پــس از 
دوران کرونا، باعث شــده تا از بســیاری موارد چشم‌پوشــی شــود 
تا گردشگران احساس آزادی کنند و حاضر باشند پول‌هایشان 
را در ایــن شــهر خــرج کننــد. قانــون هــم گاهــی بــرای حمایــت از 
رونق اقتصادی شهر تسهیل شده )مانند آزادی خرید و فروش 
ماریجوانا( و در کنار آن، نســبت به عدم رعایت قانون از جمله 
نوشــیدن در فضاهــای عمومــی، ســیگار کشــیدن در ســاحل یــا 
اساســا مصــرف ماریجوانــا در خیابــان، ســخت‌گیری نمی‌شــود. 
مجمــوع ایــن اتفاقــات اســت کــه گابریــل بلژیکــی را بــه ایــن نتیجــه 

می‌رســاند کــه: بارســلونا بــرای مــن یعنــی آزادی!
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سهراب مستوفی

سفر به دره ها
در روستا، به در هر منزلی که بروید مردم خوشرو و مهربانی را می‌بینید که به 
گرمی از شما پذیرایی می‌کنند. از ایشان تقاضای جایی برای شب ماندن 

کنید و بلدی برای گردش فردا بخواهید. قطعا بی‌پاسخ نمی‌ماند.

اگر از آن دست افرادی هستید که معتقدند مسیر و همسفر و 
موسیقی خوب، جزئی مهم از هر سفری است برای رف تنبه 
یکــی از زیباتریــن مناطــق ایــران آمــاده باشــید، بــرای حــدود ۵۰۰ 
کیلومتر رانندگی لذت‌بخش، همراه با درســت کردن و نوشــیدن 
چــای آتشــی و خــوردن ناهــاری دلچســب از مبــدا تهــران و بــه 
مقصد دیواندره، مرکز شهرستانی به هم یننام و در شمال استان 

کردســتان که نامش به معنی »مجموعه دره‌ها«ســت.
بــرای ایــن ســفر پــر ماجــرا، قــوری و کــری ســفری، ســیخ و تــوری 
کبــاب، زغــال، چــای لاهیجــان، پنــ رتبریــز و نبــات یــزد بــه همــراه 

داشته باشید! 
می‌دانیــد کــه مســ رپیش‌رویتــان بــه سمــت غــرب اســت، پــس 
پیشــنهاد اول حرکــت بــه وقــت ســحر اســت تــا نــور درخشــان 
خورشــید چشــمانتان را نیــازارد و از آن جایــی کــه تقریبــا تمــام 
مســ ردشــت و تپه‌هــای نــه چنــدان مرتفعــی دارد و در بخــش 
آبخیز کشــورمان واقع شــده و انواع کشــاورزی اعم از آبی، دیم، 
بــاغ در شــهرها و روســتاهایی کــه گــذر می‌کنیــد جریــان دارد، 
پیشــنهاد دوم، ســفر در اردیبهشــت، خــرداد یــا تیرمــاه اســت کــه 

مناظــر بدیــع دشــت‌های زیــر کشــت را ببینیــد.
بــرای رســیدن بــه ایــن شــهر زیبــا و روســتاهای بی‌نظــرش بایــد 
در آزادراه قزویــن بــه زنجــان بــه مســرتان ادامــه دهیــد و بــرای ورود 
بــه شــهر ابهــر از جــاده اصلــی خــارج شــوید، جایــی کــه ســفر 
دل‌انگیزتــان شــروع می‌شــود. آهنــگ »آپارتــی ســیللر ســارانی« 

بگذاریــد و از مناظــر لــذت ببریــد.
ابهــر از شــهرهای بــزرگ اســتان زنجــان، آذری نشــن و نســبتا 
پرجمعیــت اســت، تاکســتان‌های اطــراف آن عــاوه بــر پدیــد 
ملــس  تــا کشمشــی  مناظــر چشــم‌نواز موجــب شــده  آوردن 
سوغات اصلی شهر باشد. اما پیشنهاد اصلی من برای خرید 
از ایــن شــهر، نــان ارِدکَ یــا ارَدکَ اســت کــه بــرای نــان و پنــ ر
و چــای آتشــی کــه چنــد کیلومــ ردورتــر آمــاده و نــوش جــان 

می‌فرماییــد، همــراه داشــته باشــید.
پس از خرید نان محلی از غرب شــهر خارج شــوید و به سمت 
قِیــدار زیبــا مرکــز شهرســتان خدابنــده در همــان اســتان زنجــان کــه 
شــهری قدیمــی و محــل تولــد ســهروردی بــزرگ اســت و نامــش را 
از قیــدار نبــی)ع( بــه عاریــه گرفتــه اســت پیــش برویــد، امــا پیــش 
از رسیدن به قیدار، حتما به اطرافتان نگاه و یکی از تپه‌های 
مخملــی کنــار جــاده را نشــان کنیــد، بــا احتیــاط و بــدون آســیب 
زدن بــه زمین‌هــای کشــاورزی از آن بــالا رویــد، بــا زغــال همراهتــان 
آتــش برپــا و بســاط چــای را آمــاده کنیــد. چــای آتشــی و نبــات 
یــزد، نــان محلــی و پنــ رتبریزتــان اینجــا بــه کار می‌آیــد. منظــره آبــی 
رنــگ دریاچــه ســد »کینــه ورس« یــا چشــم‌انداز زرشــکدره در 
جــاده ابهــر بــه قیــدار شــاید جذاب‌تریــن مکانــی باشــد کــه بتوانیــد 

بــرای ایــن مهــم در آن توقــف نماییــد.
غار آبی- خشکی کتله‌خور و مسجد جامع دوران سلجوقی 
سُــجاس از نقــاط دیدنــی اطــراف قیــدار اســت کــه حتماً‌بــرای 

دیــدن آنهــا برویــد.
از غــرب شــهر قیــدار بــه مســرتان ادامــه دهیــد، حــدود یــک 
ســاعت و نیــم تپه‌هــای زیــر کشــت گنــدم و یونجــه را تماشــا کنیــد 
اگر گرمتان بود در چشــمه‌های تاتارده آبی به ســر و صورتتان 
بزنیــد، از تابلــوی روســتای خلیفه‌لــو کــه عبــور کردیــد، موســیقی 
»خوشــه هورامــان« گــروه کامــکاران را بــا صــدای بلنــد بگذاریــد 
آمــاده شــوید بــرای  ورود بــه اســتان کردســتان. بــا آهنگ‌هــای پــر 
هیجــان کــردی بــه سمــت بیجــار  پیــش برویــد، شــرقی‌ترین شــهر 
اســتان بــا جمعیتــی غالبــا کُــرد کــه بــا همســایگان آذری زبانشــان 

مــراوده و امتــزاج دارنــد.
اگــر گرســنه بودیــد در شــهر چنــد رســتوران خــوب هســت کــه 
می‌توانیــد بــا »اپلیکیشــن«های موبایــل کیفیتشــان را ببینیــد امــا 
اگــر بــه تجربــه اعتمــاد می‌کنیــد، رســتوران مــادر و ســلوی را در 
ذهــن داشــته باشــید. اگــر هــم گرســنه نبودیــد و علاقــه بــه پخــت 

سایه سار - ایرانگردی
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و پــز در طبیعــت داشــتید، ناهــار را در ادامــه جــاده میــل کنیــد. 
ادامــه دهیــد، از  بــه مســ ر امــام علــی)ع( بیجــار  از میــدان 
روستاهای زیبای باباسرخه، و قوشچی عبور کنید، از هیاهوی 
شهر که دور شدید در کنار یکی از نهرها توقف کنید، خوان 
ناهــار را در دامــن طبیعــت بگســرانید و ضمــن لــذت بــردن از 
آواز پرندگان و گلهای شــقایق و لاله وحشــی غذایتان را نوش 

جــان کنیــد.
بعد از یکی دو ساعت رانندگی و استراحت در جادهٔ خلوت 
و دلنشــن بــه ســه‌راهی ســنندج، دیوانــدره می‌رســید، بــه سمــت 
راســت بپیچیــد، مقصــد نزدیــک اســت. بــه رودخانــه قــزل اوزن 

کــه رســیدید جــاده بعــد پــل کــه بــه روســتای آغه‌جَــری می‌رســد 
را انتخــاب کنیــد و بــه سمــت آن بپیچیــد. در روســتا، بــه در هــر 
منزلی که بروید مردم خوشرو و مهربانی را می‌بینید که به گرمی 
از شمــا پذیرایــی می‌کننــد. از ایشــان تقاضــای جایــی بــرای شــب 
ماندن کنید و بلدی برای گردش فردا بخواهید. قطعا بی‌پاســخ 

نمی‌مانــد.
شــب را کنــار قــزل اوزن آرام بمانیــد، آتشــی روشــن کنیــد و بــه 
نــوای خســرو آواز ایــران کــه می‌گویــد »هــر دمــی چــون نــی، از 
دل نــالان، شــکوه‌ها دارم …« گــوش دهیــد. اســراحت کنیــد 
و بــرای گــردش پرماجــرا در اطــراف دیوانــدرهٔ بکــر آمــاده شــوید.
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رضا صادقی

خر بهتر است یا تویوتا؟
عمر همه ما، کوچ کردن در مس يرزندگی است.ي ک سود کوتاه مدت و فايده اندک 
ممکن است ضررهای بزرگی در پی داشته باشد. خوب است تا هنگام دريغ کردن 

از ديگران و تلاش برای زرنگی و سود بردن بيشتر، به نفع همه فکر کنيم.

مهارت های زندگی

کــوچي کــی از جنبه‌هــای رفتــاری جانــداران اســت. کــوچ بــرای 
برخی حيوانات و پرندگان، انتخاب ب ينمرگ و زندگی است. 
ممکــن ‌اســت رفتــار کــوچ از ســوی انســان بــه حيوانــات تحميــل 
شــود چــون بــرای او ســود و منفعــت دارد بــه طــوری کــه در 
روش نگهداری گوسفندان در ايران بسيار مهم است. سالانه 
ميليون‌هــا گوســفند از کوه‌هــا و دره‌هــا گــذر می‌کننــد تــا دوره 
ييــاق و قشــاق خــود را در محيط‌هايــی بگذراننــد کــه امــکان 
تغذيــه و زاد و ولــد را برايشــان فراهــم کنــد. مــن بــرای دوره‌ای بــه 
همــراهي ــک همــکار و تعــدادی ‌تکنســن، دامپزشــک گلــه‌ای چنــد 
ده‌هــزار راســی بــودم و دوره کــوچ بهــاره و پاييــزه را از جنبه‌هــای 
بهداشــتی مديريــت کــردم. امــا قصــه‌ای کــه بــرای شمــا تعريــف 

می‌کنــم، نگاهــی متفــاوت بــه کــوچ اســت.
گوســفندان ايــن نهــاد بــزرگ در گله‌هايــی حــدود ٥٠٠ راس 
تقســيم می‌شــدند. هــر گلــه بــه طــور معمــول ٢ چوپــان داشــت. 
گله، فصل ‌زمســتان را در قشــاق و دشــت‌های پا يني‌دســت 
می‌گذراند و با شــروع فصل بهار به کوهســتان کوچ می‌کرد تا 
هــم از گرمــای تنــد بيابــان در امــان بمانــد و هــم از مرتــع ســبز و 
پرعلــف کوهســتان تغذيــه و بخــش مهمــی از دوره بــارداری خــود 
را بــا بهتريــن خــوراک‌ ســپری کنــد. در هــر گلــه بــه جــز چوپان‌هــا 
و گوســفندان،ي ــک خــري ــا قاطــر هــم وجــود داشــت. خرهــا 
وســيله جابه‌جــا شــدن چوپان‌هــا و کمک‌دســت آنهــا بودنــد. 
در ميانــه ســرمای زمســتان و زمانــی کــه گلــه در قشــاق بــود، 
مديــران مجموعــه بــه فکــر افــزودن بهــره وری و کاهــش هزينه‌هــا 
بودنــد. مــا را بــه جلســه‌ای دعــوت کردنــد و پرســيدند کــه چنــد 
خر در خدمت کل گله‌ها قرار دارد؟ گفتيم حدود١٠٠ راس. 
پرســيدند: »اينهــا چــه می‌خورنــد؟«  گفتيــم: »روزی ٢ کيلــو 
جو.« فرمودند: »اين که می‌شــود روزی ٢٠٠ کيلو،ي عنی ٦ 
تــن در مــاه. اينهــا اســراف و هــدردادن پــول ســازمان اســت.« 
حاصــل ايــن جلســه صــدور دســتورالعملی بــود کــه اگــر آن را 

دري ــک جملــه خلاصــه کنيــم، می‌شــود: »از فــردا هرکــی خــر 
نگهــداره، مجرمــه.« 

ســرچوپان‌ها را فرســتاد يمبرونــد و دســتور را بــه همــه چوپان‌هــا 
ابــاغ کننــد. نگهداشــن خــر و قاطــر ممنــوع شــد. آن موقــع 
نفهميــد يمچــرا همــه چوپان‌هــا بــاي ــک پوزخنــد نگاهمــان کردنــد و 
گفتنــد: باشــه بــه دســتور عمــل می‌کنيــم. خرهــا در بيابــان رهــا 
شــدند تــا گرگ‌هــا و ســگهای درنّــده زمســتان خوشــی را ســپری 
کننــد. زمســتان گذشــت. هفته‌هــای اول بهــار، فصــل کــوچ ســر 
رســيد. گله‌هــا بايــد درمســرهای مشــخص بــه سمــتيي ــاق 
می‌رفتنــد. مســ رحرکــت گلــهي ــک مســ راتفاقــی و دلبخواهــی 
نيست. از طرفی بايد پيمودن‌ آن برای گله دري ک روز ممکن 
باشــد، جــای مناســب بــرای اطــراق شــبانه داشــته باشــد، بــه 
مزرعه‌هــا و کشــتزارهای بــن راه آســيب‌ نزنــد، کمتريــن خطــر را 
برای گذر از جاده‌ها داشته باشد و ده‌ها ويژگی ديگر. ضمن 
اينکه برخی کارهای بهداشتی مثل‌ واکسيناسيون و درمان‌های 
انگلــی در ميانــه کــوچ انجــام می‌شــوند. وقتــی قــرار شــد گله‌هــا 
حرکت کنند، چوپان‌ها گفتند: ببخشــيد، ما‌ به جز گوســفند، 
کلــی بــار و وســيله مثــل چــادر و گاز و رختخــواب داريم. اينهــا 
را کــه نمی‌توانيــم کــول کنيــم. قبــاي ــک خــری داشــتيم کــه بــار او 
می‌کــرديم. فرموديــد آنهــا را در بيابــان رهــا کنيــم. پــس حــالا بايــد 

يــک ماشــن بيايــد و بــار مــا را حمــل کنــد.
در صحنــه بعــدی نمايــش، راننــده وانــت تويوتــا بــاي ــک موتــور 
شــش ســيلندر و کلــی اســب بخــار، بعــد از بــار زدن وســايل 
چوپــان در حــال‌ گفت‌وگــو بــا اوســت و می‌پرســد: »خــوب، 
شــب کجــا اطــراق می‌کنيدکــه بــار شمــا را بيــاورم؟«  چوپــان 
نشــانی می‌دهــد. راننــده می‌گويــد: »ولی‌آنجــا کــه راه ماشــن‌رو 
نــدارد!« چوپــان می‌گويــد: خــوب مــن چــه کار کنــم؟ مــن بــا 
خــرم می‌رفتــم و می‌رســيدم، کاری هــم بــه حــرف شمــا نــدارم، مــن 
می‌توانم گوسفندها را تا اين مقدار راه ببرم و بايد فلانجا اطراق 
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کنــم. پــس بايــد باروبنــه مــن را آنجــا بيــاوری. حــالا شمــا بيــا راهــی 
کــه خــر می‌رفــت و بــار می‌بــرد را بــا تويوتــا بــرو. نمــی‌دانم چندتــا 
لاســتيک پــاره شــد، چقــدر ماشــن‌ها آســيب ديدنــد‌ تــا همــان 
راهــی کــه خــر می‌رفــت را بــا تويوتــا بــرويم. آخــر ســر در ميانــه 
کــوچ، مســئول ينمجبــور شــدند چنديــن خــر بخرنــد، بدهنــد بــه‌ 
چوپان‌ها تا به همان رسم قديم، با خيال راحت، با مصرف ٢ 
کيلو جو و بی‌نياز از بنزين و پاره کردن لاستيک و شکس تن
کمک فنر مس يرکوچ را کامل کنند. اينجا بود که نابغه های 
بهــره وری متوجــه شــدند خــر و تويوتــا هرکــدام ارزش خودشــان را 
دارنــد و گاهــی ممکــن اســت تويوتــا در مقابــل خــر کــم بيــاورد. 
عمــر همــه مــا، کــوچ کــردن در مســ رزندگــی اســت.ي ــک ســود 
کوتاه مدت و فايده اندک ممکن است ضررهای بزرگی در پی 
داشــته باشــد. خــوب اســت تــا هنــگام دريــغ کــردن از ديگــران و 
تلاش برای زرنگی و سود بردن بيشتر، به نفع همه فکر کنيم. 
ممکن است‌ گاهی لازم باشد از تويوتا پياده شو يمو عي ينک 

بچــه عاقــل ســوار خــر شــويم. اگــر اصــرار داشــته باشــيم مســری 
کــه خــر بــه راحتــی‌ از آن بــالا مــی‌رود را بــا خــودرو طــی کنيــم 
ممکــن اســت هرگــز بــه مقصــد نرســيم و در همــان حــال بــه خــود 
و آنچه در اختيار دار يمصدمه بزنيم. خودمانيم، گاهی خرها 

يــک چيزهايــی را بهــ رمی‌فمهنــد.
 

اگر زهد و زيرکی را کنار بگذاريد، صدچندان شاد شويد
اگر قراردادهای اخلاق و عدالت را 
کنار بگذاريد، درستکار شويد

اگر خواسته های بيهوده در تجارت را 
کنار بگذاريد، دزد نمی‌شويد

اگر اين سه کافی نيست، فارغ از تلاش بيهوده 
بگذاريد وقايع مس يرخود را بپيمايند

لائوتزو- دائودچينگ- سوترای نوزدهم

هوش مصنوعی
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غزاله واثقی

شنبه عصرهای کرگدن اسپانیا با ایوان
اگر به دانس تناخبار روز باشد که شما بهتر و بیشتر از ما از طریق هزار و یک شبکه اجتماعی دیگر 
اخبار دست اول را در دست دارید. اخبار هم که همیشه بد است و نگران کننده. علی الخصوص برای 
ما که هرکدام در گوشه‌ای از جهان مشغول رصد وقایع هستیم. اما وطن همیشه دوام آورده است. 

شنبه های کرگدنی

داســتان مجلــه مــا از آخریــن روزهــای تابســتان ســال ۲۰۲۱ 
شــروع شــد. نیوشــای طبیبــی، کــه حــالا ســردبیر مجلــه کرگــدن 
نــگاری  روزنامــه  ذائقــه  و  ســابقه  برحســب  اسپانیاســت، 
زبانــان  فارســی  بــرای  تأســیس مجلــه‌ای  بــه صرافــت  خــود، 
مهاجــر افتــاد. یــک روز بایــد خــودش از داســتان یافــن تــک 
تــک مــا و جمــع کردنمــان زیــر یــک ســقف مشــرک بگویــد.
تــا پاییــز بشــود، چنــد نفــری شــدیم کــه دســت بــه دســت 
هــم دادیم تــا راهــی بــرای ارتبــاط بــا ایرانیــان دور از وطــن 
بســازیم. از آنجــا کــه هرکــدام درگــ رشــغل و زندگــی بــودیم، 
و  ریــزی  برنامــه  جهــت  آمدنمــان  روز گــرد  شــد  شــنبه‌ها 
صحبــت در بــاب مجلــه. و همانطــور کــه قبــ اهــم گفتــه‌ام، 
پاتــوق مــا رســتوران پاپاپرســا بــود و اگــر شــنبه هــا گذرتــان بــه 
آنجــا می‌افتــاد مــا را مــی دیدیــد. )می‌گــویم بــود چــون نیوشــا 
و ســحر ناچــار بــه تعطیلــی پاپاپرســا شــدند.( رفتــه رفتــه بــا 
شــکل گرفــن ســاختار مجلــه، دیدارهــای شــنبه‌ها هــم شــد 

آئــن کرگدنــی مــا بــرای جلســات تحریریــه. 
راســتش را بخواهیــد مــا در جلســات خودمــان، فقــط کار 
و  تاریــخ  از  می‌گوییــم.  ســخن  دری  هــر  از  نمی‌کنیــم. 
فرهنــگ و هنــر تــا تغیــرات اقلیمــی و حتــی زندگــی روزمــره. 
از خــال همــن صحبت‌هاســت کــه برحســب نیــاز مهاجــر، 
بــه ایده‌هایــی بــرای پرونده‌هایمــان می‌رســیم. یــا مثــ ابــرای 
بخــش نیوشــیدنمان، قبــل انتخــاب هــر مطلبــی، گوشــه‌های 
موســیقی ایرانــی را هــم مــرور می‌کنیــم. همکارانمــان همــه فــن 
حریــف هســتند. همیشــه هــم از ایــران می‌گوییــم. بحث‌هــای 
سیاســی هــم می‌کنیــم. امــا در مجلــه حرفــی از آن نمی‌زنیــم. 
بــرای  راهــی  دنبــال  فقــط  نیســتیم.  هــم  ایــن کاره  راســتش 
دوام آوردن دوران بی‌قــراری دور از وطــن هســتیم. اگــر بــه 
دانســن اخبــار روز باشــد کــه شمــا بهــ رو بیشــ راز مــا از 
طریــق هــزار و یــک شــبکه اجتماعــی دیگــر اخبــار دســت 

اول را در دســت داریــد. اخبــار هــم کــه همیشــه بــد اســت 
و نگــران کننــده. علــی الخصــوص بــرای مــا کــه هرکــدام در 
گوشــه‌ای از جهــان مشــغول رصــد وقایــع هســتیم. امــا وطــن 
همیشــه دوام آورده اســت. ایرانی جماعت همیشــه راهی برای 
دوام آوردن یافتــه اســت. زور ملــت همیشــه از ســختی‌ها و 
کژی‌هــا بیشــ ربــوده اســت. تاریــخ بلندبــالای وطنمــان ایــن 
را می‌گویــد. راســتش مــا هــم تحلیل‌گــران عرصــه سیاســت 
بــن الملــل ایــران نیســتیم کــه بخواهیــم افاضاتــی داشــته باشــیم. 
نگاهمــان همیشــه نگــران وطــن اســت. مثــل شمــا. مثــل همــه مــا 
ایرانی‌هــا. بــن خودمــان باشــد، گاهــی بحث‌هــای تنــد و تیــز 
هــم میکنیــم. گاهــی همدیگــر را قبــول نــداریم. از دســت هــم 
حــرص می‌خــوریم. بــا هــم جــدل هــم می‌کنیــم. اتفاقــات 
مــا  هرحــال  بــه  وســط.  آن  می‌دهنــد  هــم رخ  خنــده‌داری 
بنــی  از  هــم  حلقــه کرگدنیــه  اســپانیایی  شــاخهٔ  اعضــای 
آدمیــم. گاهــی هــم همســایگان اســپانیایی زبانمــان شــگفت 
زده‌مــان می‌کننــد. آنقــدر داســتان‌های جالــب داریم برایتــان 
تعریــف کنیــم. ایــن صفحــه را اصــ ابرقــرار کــردیم کــه شمــا را 

هــم در ایــن پشــت صحنــه مفــرح شــریک کنیــم.
مثــ اممکــن اســت بخاطــر رســتم فــرخ‌زاد در جلســه‌ای خــون 
رســتم  مســتحضرید کــه(.  می‌کنــم،  )اغــراق  شــود  پــا  بــه 
پســر فریــدون را نمی‌گــویم. آن بینــوا را خــدا زده بــود. اکثــر 
و  مونیــخ گذرانــد  شــهر  در  آسایشــگاهی  در  را  عمــرش 
همــن چنــد وقــت پیــش بــه رحمــت خــدا رفــت. دربــاره رســتم، 
پســر فرخ‌هرمــز حــرف مــی‌زنم. شــخصیتی برجســته و معتــر 
در تاریــخ ایــران عصــر ساســانی. دقــت بفرماییــد کــه ایــن 
برجســته بودن به معنای شــخصیت نیک یا بد او نیســت. 
بــوده اســت. یکــی از همــن  بــه هرحــال شــخصیتی مؤثــر 
روزهــای گــرم تابســتانی کــه حتــی کولــر هــم کفــاف خنــک 
کــردن هیچ‌کداممــان را نمــی‌داد، از ســه تــار نــوازی دوتــن از 
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اعضــای تحریریــه بــه موســیقی ایرانــی پرداختیــم و از موســیقی 
ایرانــی بــه اشــعار ســعدی رســیدیم و از اشــعار ســعدی بــه 
یزدگــرد ســوم.  بــه  داســتان‌ها  از  و  شــاهنامه  داســتان‌های 
ایــن وســط ناغافــل و بی‌غــرض پــای رســتم فــرخ هرمــز هــم 
بــه میــان کشــیده شــد بــا آن نامــه معروفــش. و خــب جلســه 
تاریــخ  از هــر مســری کــه فکــرش را بکنیــد گذشــت. از 
اســاطیری شــاهنامه، بــه تاریــخ پادشــاهی ساســانی و دلایــل 
و رخدادهــای منجــر بــه ســقوط دولتشــان رســیدیم. تاریــخ 
ایــران را از جنگهــای داخلــی ساســانیان تــا عصــر حاضــر 
دوره کــردیم. از خدمــات و خیانت‌هــا گفتیــم. هرکــدام از 
لطیفــی  شــخصی خودمــان. کیســه  برداشــت  از  منظــری. 

هــم از ایــن رهگــذار بــر تــن هــم کشــیدیم! امــا در نهایــت 
مشــتی  حــالا  مرحــوم کــه  آن  فتــوح  پــر  روح  بــه  درود  بــا 
خــاک هــم از گــورش بــر جــای نمانــده، دوبــاره بــه رفاقــت 
خودمــان برگشــتیم و ســوژه‌ای بــرای شمــاره هــای بعــدی مجلــه 
ســوا کــردیم از خلالــش. بــه هرحــال مــا تحلیل‌گــران عرصــه 
سیاســت نیســتیم. شــغلمان چیــز دیگــری اســت. هرچنــد 
در میــان خودمــان کارشــناس در هــر زمینــه‌ای داریم. تاریــخ، 

سیاســت، جامعــه شناســی، رســانه و هنــر. 
اگــر داســتانش برایتــان جالــب شــد، قــول می‌دهیــم کــه در 

یکــی از شماره‌هــا برایتــان تعریفــش کنیــم. 
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